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ΥΙΕ DE S. LUC LE STYLITE 

La longue et persistante vitalité des couvents de l'Athos, leur 
antiquité, leurs richesses — littéraires et artistiques,— leur situation 
géographique, ont depuis longtemps attiré l'attention des savants et 
des voyageurs sur cette « sainte colline » demeurée jusqu'à nos jours, 
au milieu de civilisations très diverses, comme un dernier et précieux 
pan de mur de l'édifice social que fut autrefois l 'empire byzantin. 
Mais on n'est guère allé plus loin. Aucune étude d'ensemble n'a 
encore été tentée sur chacun des principaux monastères grecs qui 
jetèrent cependant, duran t des siècles, un incomparable éclat sur 
Constantinople. Ni leStoudion, ni l'Olympe, ni Saint-Sabas, ni même 
l'Athos n'ont de monographie complète, détaillée, scientifique. Tandis 
que presque tous les couvents d'Occident, même les plus modestes, 
ont leur histoire, archéologique, topographique, religieuse, les 
grandes républiques monastiques de l'Orient possèdent à peine quel-
ques brèves et éparses notices, en général très insuffisantes, ou traitant, 
quand elles valent d 'être lues, seulement quelques points spéciaux. 
De leur art , de leur organisation intérieure, de leurs relations avec le 
dehors, sauf exception très rare, nous ne savons rien. 

C'est pourquoi il m'a semblé qu'il serait peut-être temps d'étudier 
d 'un peu près l 'histoire des monastères de l'Olympe qui, par le rôle 
politique, lit téraire et religieux qu'ils oui joué, ne peuvent rester plus 
longtemps dans l 'ombre. Ce n'est pas, en vérité, que le travail soit 
aisé. Il faut tout d 'abord réunir les documents qui sont parvenus 
jusqu 'à nous. Si les historiens et les chroniqueurs nous ont conservé 
le souvenir de quelques uns des événements les plus marquants de 
l'histoire toujours passablement agitée de ces fédérations religieuses, 
ce n'est pas là toutefois que nous devons aller chercher les renseigne-
ments les plus nombreux, les plus intimes et les plus intéressants. 
Les sources qui seraient actuellement pour nous les plus riches et les 
plus abondantes se trouvent être sans contredit les panégyriques, les 
Vies des saints, les typika et les monuments figurés. Malheureuse-
ment beaucoup de ces documents sont ou perdus ou inutilisables. 
Sans doute, on a déjà publié un certain nombre de Vies de saints, 
toutes très curieuses par les renseignements qu'elles fournissent; 
mais il reste encore beaucoup de pièces inédites qu'il importerait 
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tout d'abord de découvrir et de publier (1). C'est la première part ie 
de ce travail que nous voudrions essayer d 'entreprendre dès main-
tenant, en commençant par cette Vie de S. Luc le stylite, le plus 
ancien document inédit de ce genre qui soit arr ivé à notre connais-
sance (2). Puis, ceci fait, un autre travail s ' imposera, beaucoup moins 
aisé celui-là; il faudra réunir et étudier les inscriptions, les sceaux des 
monastères et des higoumènes perdus dans les multiples collections 
du monde, et surtout, par quelques fouilles entre Brousse et l'Olympe, 
arriver à connaître la topographie des lieux. Les Pères Assomp-
tionistes de Constantinople, chargés du ministère religieux en cette 
contrée d'Asie-Mineure, ont plus d 'une l'ois rencontré, parait-il, dans 
leurs courses des ruines d'églises fort bien conservées, dont quelques-
unes auraient gardé d ' importants vestiges de décoration et qui, sans 
doute, appartenaient aux couvents de l'Olympe. Il importera donc 
d'étudier ces monuments, d'en déterminer la véritable origine, 
d'en iixer approximativement la date et d'en connaître le style. Or 
ceci n'est pas à la portée d'un chacun. Néanmoins, après avoir com-
mencé par le plus aisé, lorsque les documents écrits (pie nous con-
naissons seront édités, le jour viendra-t-il peut-être où il nous sera 
possible d'aller étudier sur place ces églises qui , si elles sont telles 
qu'on nous les a décrites, n'ont pas dit leur dernier mot et pourront 
nous révéler des choses nouvelles et instructives sur la vie et 
l 'histoire des couvents byzantins qui illustrèrent l'Olympe, sur ceux 
qui les habitèrent et sur l 'empire grec lui-même (8). 

La Vie de S. Luc le stylite que nous publions est conservée dans un 
seul manuscrit, aujourd 'hui propriété d e l à bibliothèque nationale de 
Paris, fonds grec 1458 (olim Medic. Reg. 1885). C'est un de ces 
grands manuscrits hagiographiques du XIe siècle composés sur le 
modèle des ouvrages du Métaphraste et divisés suivant l 'ordre des 
mois et des jours. Le manuscri t compte 247 feuillets de parchemin 
(40 X 2(>) plus un feuillet numéroté 215bis. La Vie de S. Luc est 
incluse entre les feuillets J 1 3 V - 1 3 2 . Elle est écrite sur deux colonnes, 
de quarante lignes chacune, en une belle écriture très régulière et très 

(1) Nous en connaissons quelques unes, signalées par le P. Van den Gheyn dans 
son édition de la Vie de S. loannice Act. SS., Nov. t. Il, I, p. 322-23, et par le 1'. Dele-
liaye dans le synaxaire de l'église de Constantinople ; mais certainement d'autres 
Vies existent encore qui n'ont point été découvertes. Les bililiothèques de Russie, 
de l'Athos, du Sinaï peuvent nous réserver encore d'agréables surprises. — 
(2) Une Vie de S. Antoine le Jeune, moine du Mont Olympe, vient d'être publiée par 
.M. Papadopoulos Kerameus au tome LVII du ΙΙραΒΟΟΛαπΗΒΐίί Ila.iecTimcKin 
CôopHiiK'b. — (3) On pourra lire un intéressant article sur l'Olympe monastique 
dans les Etudes religieuses publiées par des Pères de la Compagnie de Jésus, t. L 
(1890), p. 407 et suiv., intitulé : Un moine grec au IXe siècle, S. Joannice le Grand, 
abbé en Bitliynie, par le l(. VAN DEN G H E Y N . 
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soignée. Il est |)lns que probable que ce manuscrit appartenait à 
quelque grand couvent byzantin. Malheureusement le copiste 11e se 
nomme pas. Le dernier feuillet a été mutilé. Il ne compte aujourd 'hui 
qu 'une colonne de 15 lignes. Peut-être autrefois portait-il, comme 
beaucoup de ses semblables, le nom du copiste et du monastère à la 
fin de cette dernière page disparue et soigneusement coupée. Ce 
même manuscri t contient un certain nombre de Vies, entre autres la 
Vie de S. Daniel le stylite, dont il est question dans notre texte. Il 
commence au Jei' décembre et va jusqu'au 17. Des homélies de Pères 
et de prédicateurs célèbres tiennent lieu de biographies les jours où 
l 'histoire des saints n'existe pas. C'est ainsi, par exemple, que nons 
avons au 9 décembre, fête de la Conception de la Vierge, un sermon 
de Georgés, archevêque de Nicomédie, qui vivait à l 'époque de 
Basile I, sur ce su jet (1). 

La Vie de S. Luc est en forme de panégyrique, comme beaucoup 
d 'autres biographies pieuses de cette époque. L'auteur, qui ne se 
n o m m e nulle part , mais qui est un contemporain et un témoin 
oculaire (2), peut-être un disciple du saint, s'adresse à une assemblée 
et son exorde est bien celui d 'un prédicateur. Le discours fut, sans 
doute, prononcé à quelque anniversaire de la mort de S. Luc. Le 
grand intérêt de cette Vie réside surtout dans les détails que nous 
donne l 'hagiographe sur l 'histoire, les institutions et les mœurs du 
Xe siècle. Elle est aussi 1111 apport à l 'histoire de l'Olympe monastique. 
Le manuscri t dont nous nous sommes servi n'était pas ignoré. Les 
Bollandistes, sans douteau XVIIIe siècle, avaient copié, avec beaucoup 
d 'autres, le texte intégral de la Vie de S. Luc, mais de façon assez peu 
satisfaisante. Ce lapographe se trouve actuellement à la Bibliothèque 
royale de Bruxelles sous le numéro J8864-74, fol. l ! ) l v . Nous l'avons 
eu sous les yeux. Il a été cité par le P. Van den Gheyn dans son 
édition de S. Joannice et utilisé par le P. Delehaye dans son très 
intéressant article sur les Stylites (3). Le P. Delehaye s 'apprêtait à 
publier cette année même dans les Analecta Bollandiana le manus-
crit de Paris, quand je lui lis part de mon projet d'éditer les diverses 
Vies de saints ayant appartenu à l'Olympe. Ma copie était même 
achevée. Avec une obligeance et un désintéressement que seuls les 
Bollandistes peuvent se permett re , il a bien voulu me céder sa place 
et m'autor iser à prendre connaissance de son travail. Ce sont là 

(1) Cette homélie est publiée dans Aligne, /'. G-, t. C., p. 1336. Le nom de cet 
archevêque nous est connu par ailleurs. Il siégeait au concile de îSTIL — (2) Vie 

1, 14, 39. Au § I l l'auteur dit qu'il a connu le saint pendant vingt-sept ans ; ce qui 
implique bien l'idée qu'il fut son disciple. — (3) DELEHAYE, Les Stylites, COMPTE 
RENDU NU 3E CONGRÈS SCIENTIFIQUE DES CATHOLIQUES, Bruxelles, I«S!IL, sert, 
d'histoire, p. 191-232. 

1 



8 VIE Dp; S. LUC LE STYLITE 

des services qui ne se paient pas avec un simple remerciement , voire 
même avec une dédicace. Qu'il me soit s implement permis d 'adresser 
ici un très reconnaissant merci au P. Delehaye pour sa grande bonté. 

Quant à la Vie même de S. Luc, elle ne nous était connue en ses 
traits généraux que par la mention qu'en t'ont les synaxaires grecs, 
celui de Nicodème et celui de l'église de Constantinople. Ce dernier 
nous est parvenu en deux rédactions différentes pour la Vie de S. Luc. 
Comme les uns et les autres ajoutent et précisent un certain nombre 
de renseignements utiles sur S. Luc que la Vie ne donne pas, je les 
transcris ici. 

I. Nicodème Synaxariste, I, p. 345 : « Τη αύτη ημέρα (J J décembre) 
μνήμη του οσίου πατρός ημών Λουκά του νέου Στυλίτου. )) 

(( Προς ϋψος άνήνεγκε τον Λουκάν στύλος 
Λουκάς δε τόν νουν προς Θεόν, προς ον τρέχει » 

Ούτος ήτο κατά τούς χρόνους μεν του βασιλέως 'Ρωμανού του 
Λεκαπηνού και Γέροντος, και Κωνσταντίνου τού Πορφυρογέννητου 
και γαμβρού αυτού, υιού 5ε Λέοντος τού Σοφού ( ] ) · κατά την 
πατριαρχείαν δε τού Θεοφυλάκτου, υιού γνησίου τού αύτού 'Ρωμα-
νού (2) εν ετει ^ιθ ' (3), ήτοι 919, καταγόμενος εκ της 'Ανατολής και 
υιός ών Χριστοφόρου και Καλής (4). "Οτε λοιπόν εκινήθη κατά τόν 
καιρόν εκείνον ό κατά των Βουλγάρων πόλεμος, τότε ή προσταγή 
των βασιλέων εβίασε και τόν όσιον τούτον να ύπάγη εις τόν πόλεμον 
όθεν συγκροτηθέντος τού πολέμου και πολλών μυριάδων ανθρώπων 
πεσόντων, ούτος ελυτρώθη υπό θείας προνοίας. Διά τούτο εγονεν 
ύστερον μοναχός. Και επειδή έπρόκοψεν εις τήν άσκησιν, εχειροτο-
νήθη πρεσβύτερος και εφόρεσε σίδηρα βαρέα διά νά καταδαμά£η τό 
σώμά του. Ένήστευε δε τάς έ2 ημέρας τής εβδομάδος και άλλο δεν 
έτρωγεν, εί μή μόνον τήν προσφοράν τήν οποίαν τω εφερον, και λάχανα 
ώμά."Επειτα άνέβη επάνω εις έ'να στύλον και είς αύτόν διήνυσεν 
ετη τρία. Επειδή δε ήκουσε θείας φωνής καλούσης αύτόν, πειθόμενος 
εις τόν καλούντα Θεόν, άνέβη είς τόν "Ολυμπον και είς τό στόμα του 

(I) Romain Lécapène, 920-944; Constantin Vil, Porphyrogénète, 912-959; 
Léon VI, le Sage, 886-911. — (2) Théophylacte, février 933-27 février 956. Il était, en 
effet, quatrième lits de lîomain (cf. pour toute cette période, HAMBAUD, Empire 
byzantin au X" siècle, Constantin Porphyrogénète, Paris, 1870). — (3) La Vie ne 
donne pas de date précise pour la naissance. Nous verrons plus loin si ce rensei-
gnement peut être admis. — (4) Renseignement nouveau, (pie la Vie ne donne pas. 
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βάλλει λίθον τινά èv εϊδει χαλινού, όπως μή δύναται να όμιλή. Εκείθεν 
δέ επιστρέφει πάλιν εις την Κωνσταντινούπολη/, άφ3 όπου μεταβαίνει 
εις Χαλκηδόνα και αναβαίνει πάλιν επί έτερου στύλου και μυρία 
θαύματα ενεργεί. Ουτω λοιπόν διελθών επι του στύλου έτη τεσσαρα-
κονταπέντε, πρός Κύριον έΗεδήμησεν. 

Synaxaire de Constantinople (éd. DELEHAYE , p. 3 0 1 , § ΰ ) . Τη αύτη 
ημέρα μνήμη τού οσίου πατρός ημών Λουκά τού νέου στυλίτου, τού 
εν τω Εύτροπίου μοναστηρίω. Ούτος ήν επί της βασιλείας 'Ρωμανού 
του γέροντος και Κωνσταντίνου γαμβρού αύτου του πορφυρογέννητου 
και τρίτου υιού Λέοντος τοΰ σοφωτάτου, πατριαρχουντος Θεοφυ-
λάκτου γνησίου υίου αυτού τού βασιλέως 'Ρωμανού, εκ γης ανατολών 
ορμώμενος, υιός Χριστοφόρου και Καλής. "Οτε ούν ό Βουλγαρικός 
πόλεμος έκινήθη, τότε και τούτον εις την εκστρατείαν ειλκεν ή τών 
κρατούντων πρόσταΗις. Συρραγέντος δε τού άνυποστάτου έκείνου 
πολέμου και πολλών μυριάδων καταπεσουσών, αυτός βία περισωθείς 
τόν μονήρη βίον υπέρχεται. Και προκόψας εν τή άσκήσει, χειροτονείται 
πρεσβύτερος" και σίδηρα περιβάλλεται, κατατρύχων αυτού τό σωμά-
τ ι ο ν και εΕαημέρψ νηστεία σχολάζει, μηδέν έτερον παρέ£ της προσκο-
μισμένης παρ3 αύτοΰ προσφοράς και λαχάνων ώμών έσθίων* και επί 
στύλου άναβάς και τρεις εν αύτώ διαρκέσας χρόνους, θείας αύτήκοος 
φωνής γεγονώς και τω καλέσαντι επόμενος, καταλαμβάνει τόν "Ολυμ-
πον, λίθον ώς οίά τινα κημόν έκούσιον εμβαλών τω στόματΓ και έν τή 
βασιλίδι τών πόλεων έρχεται, κάκείθεν επί την Χαλκηδόνα διαβαίνει, εν 
ή κίονι προσεπιβάς μυρίων θαυμάτων αύτουργός γέγονεν τεσσαρά-
κοντα πέντε χρόνους πληρώσας εν τω κίονι, και καλώς άγωνισάμενος 
πρός Κύριον έ£εδήμησε. 

Enfin, parmi les aulres synaxaires, se trouve cette mention déve-
loppée, intéressante pour certains détails (DELEHAYE , p. 299, § 3 ) : 
Λουκά τού νέου στυλίτου. 'Ός υπήρχεν εν τοις χρόνοις 'Ρωμανού τού 
Γέροντος και Κωνσταντίνου τού ΤΤορφυρογεννήτου. Ούτος ό μακάριος 
ώρμητο εκ γής ανατολών, θέματος τών Ανατολικών, χωρίου Άττικώμ 
Βανδουλάμπης ( I), γέννημα υπάρχων Χριστοφόρου και Καλής θαυ-

(\ )Nous avons ici un renseignement précis. Il s'agit bien du thème des Anatoliques. 
Quant au nom de la contrée, il est extrêmement intéressant. Les copistes ont mal 
copié. Indépendamment de l'orthographe indiquée dans le texte, nous avons une 
version qui porte Άττηκομένου Bdvbou λοίμπης. En fait, il s'agit ici d'Atyokhorion 
(Άτουκώμη, Attiou Kome) qui se trouvait en L'hrygie (cf. RAMSAY, The historical 
Geograplii) of Asia Minor, p. 136; The Cities and Bislioprics of Phrygia, p. 584, 



10 VIE Dp; S. LUC LE STYLITE 

μαστών και σεπτών γεννητόρων, εν αύταρκεία βιούντων γεωργική 
επιστήμη σχολαίόντων και στρατιωτική κουστωδία κατειλεγμένων. 
"Οτε ουν ό Βουλγαρικός πόλεμος εκινήθη, εϊλκεται και ούτος τη τών 
κρατούντων προστάΗει, χρόνων ιη' υ π ά ρ χ ω ν βία δε τού πολέμου 
περισωθείς, πάντων καταπεσόντων, τόν μονήρη βίον ύπεδυ, δερμά-
τινον χιτώνα περιβαλλόμενος, ύποπιά£ων τό εαυτού σώμα χρόνοις ε'Ε. 
Μετά δε τόν είκοστόν <τέταρτον> χρόνον τής αύτοΰ ηλικίας χειροτο-
νείται πρεσβύτερος, κακουχία πολλή εαυτόν δαμάίων και τή τών 
σιδήρων βαρύτητι, μηδέν ετερον εσθίων ή μόνον τής προσκομισμένης 
προσφοράς μετά λαχάνων ωμών, και ταύτα κατά εΗ ημέρας. Προς 
τούτοις στύλον δομησάμενος ώσει πηχών δώδεκα τό υψος έχοντα, 
τρισίν επί χρόνοις διήρκεσεν έστώς επ5 αύτού. Θείας τε φωνής τρίτον 
άκούσας « εΕελθε », λεγούσης, (( ώς ό 'Αβραάμ, τού πατρικού οϊκου », 
τής ένεγκαμένης άπάρας μετέβη προς τό Όλύμπιον όρος - και λίθον ώς 
οια κημόν τινα εκούσιον εμβαλών τω στόματι, ούτω διήγεν. Εντεύθεν 
προς τήν βασιλίδα τών πόλεων παρά Θεού πέμπεται εκ θείας άποκα-
λύψεως και πάντα ναόν άγιον περινοστησάμενος και πίστει τω Θεώ 
τάς εύχάς άποδούς επί τή τών Χαλκηδονέων πόλει διέβη' και τω 
προεστώτι τής εκκλησίας έντυχών Μιχαήλ τούνομα και σύμβουλον 
τούτον λαβών και κλίμακι χρησάμενος, άνήλθεν επί τόν κίονα. Ό π ό σ α 
δε πειρατήρια και φόβητρα ύπέμεινεν ό άδάμας εκείνος τω καύσωνι 
συγκαιόμενος και τω παγετω τής νυκτός συμπηγνύμενος, κρυμοίς τε 
και όμβροις και νιφετοίς ταλαιπωρούμενος, ού δυνατόν εστι λέγειν 
ή γράφειν. Τά δε υπ3 αυτού γενόμενα θαύματα υπερβαίνει και νούν και 
διάνοιαν. "Οσα εκείνος τή τού Χριστού ύπέμεινε χάριτι, ευχή μόνη 
εΗεπλήρωσεν" εξ ων και ό τής εκδημίας αυτού καιρός δι3 άποκαλύψεως 
έγνωρίσθη. Περιστερά γαρ καταπτάσα και τήν κατάπαυσιν τών πολλών 
αυτού πόνων προμηνύσασα, πάλιν τών υψηλών λαβομένη τήν έκδη-
μίαν τού δικαίου προεμήνυσεν* οτε και τών άμέτρων κόπων και 
ίδρώτων άνεθείς, πρός τόν άκύμαντον μετέστη λιμένα, χρόνους με' 
πληρώσας εν τω κίονι. 

Albert V O G T . 

Fribourg en Suisse. 

n. 132) et qui devait probablement dépendre de la « bande » — division militaire du 
thème — qui tenait garnison à Lampe, ville de l'hrygie bien connue (cf. RAMSAY, 

op. cit.). 
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Β ί ο ς τ ο υ ο σ ί ο υ π α τ ρ ό ς η μ ώ ν Λ ο υ κ ά τ ο υ ε ν τ ο ι ς f. 113ν. 

Ε ύ τ ρ ο π ί ο ι ς (1) σ τ υ λ ί τ ο υ . Μ η ν ι Δ ε κ ε μ β ρ ί ω ια ' . 

1 . Ή μεν ύ π ό θ ε σ ι ς π ρ ο ς ήν ό της π α ρ ο ύ σ η ς όμηγύρεως βλέπει 

σ κ ο π ό ς , ώ ς λίαν υ ψ η λ ή τε και μεγάλη τ ω 1 όντι κ α θ ε σ τ η κ ε ν και γαρ 

5 τό καινόν θαύμα τ η ς ο ικουμένης , Λουκάν, εις εύφημίαν μίαν κοινή 

προθε ΐ να ι π ά σ ι το ις τ5 ε ί δ ό σ ι 2 , τοις τ3 άγνοούσι κατεπαγγέλλεται . 

Ή δέ τού λ έ γ ο ν τ ο ς δύναμ ι ς , της ιδίας ασθενείας ώ σ π ε ρ αίσθανομένη 

δειλίας τε ψ ό β ψ σ υ σ τ ε λ λ ο μ έ ν η π ρ ο ς την της αναβολής σ ι ω π ή ν ώς 

α σ φ α λ ε ί α ς σ υ ν ή γ ο ρ ο ν κ α τ α φ ε ύ γ ε ι ν φιλεΐ , καν ό πόθος αύθ ις άνθελ-

J0 κειν βιάζεται και τ ώ ν ύ π ε ρ δύναμ ιν 3 π ρ ο ς τόν λόγον α γ ώ ν ω ν εγχειρείν 

εγκελεύεται , τή τ ή ς π ρ ο θ υ μ ί α ς έ μ π ύ ρ ψ £έσει τό νενεκρωμένον 1 του 

λόγου δ ιαν ιστάν μ η χ α ν ώ μ ε ν ο ς τό ν ω θ ρ ό ν τε τού λογ ισμού διεγείρειν 

και τό αμβλύ το ύ νού και χαμαιπετες επτερωμένον δεικνύναι και διαυ-

γέστερον . Τ α ύ τ η ς δε τυχε ίν τ ή ς χάριτος ουκ ανθρωπ ινής οΐμαί π ω ς 

15 εννοίας είναι κ α τ ό ρ θ ω μ α , αλλά θείας δυνάμεως έργον και π α ρ ο χ ή ς 

κρε ίττονος δ ώ ρ ο ν φ α ί η ν αν ε γ ω γ ε τουτί τό εγχείρημα. "Οσον γάρ ό 

εκείνου π ο λ υ θ ρ ύ λ η τ ο ς βίος, επί τ ω τ ώ ν ύ π ε ρ φ υ ώ ν α γ ώ ν ω ν καΐ π ό ν ω ν 

υψει α ν θ ρ ω π ι ν ή δυνάμει μετρούμενος ή παραβαλλόμενος , πολύ τό 

ά π ρ ό σ ι τ ο ν και ύπερα ιρον έ χ ω ν παρ ίστατα ι , τοσούτον οιμαι και τοις 

20 λέγε ιν επ ιχε ιρουσι περί α ύ τ ο υ και τά κατ ' αυτόν άναγράφεσθα ι δυσε-

π ιχε ίρητον 5 τ ω όντι και δ υ σ κ α τ ό ρ θ ω τ ο ν πάντη παραδε ιχθήσεται . 5Αλλ5 

επε ίπερ εϊρηται π ρ ο ς τής ε ν υ π ο σ τ ά τ ο υ σ ο φ ί α ς και άληθείας τά παρ5 

1. — 1 τό. — 2 είδοΟσι. — 3 δύναμειν. ·— 4 νενεκρομενον. — Γ> δυσεπιχείριτον. 

(I) Le quartier d'Eutrope, ou plus exactement la localité de ce nom, était située 
sur la rive asiatique de la mer de Marmara, entre Chalcédoine et le palais d'iliéria, 
c'est-à-dire entre les deux bourgs actuels de Kadi-Keuï et de Phanaraki. L'église de 
Calamich estle seul vestige qui demeure de ce προάστειον byzantin. Une inscription, 
plusieurs fois relevée, se trouve dans la chapelle. Grâce à l'obligeance du P. Pargoire, 
aujourd'hui malheureusement décédé, j'ai pu avoir une bonne et sûre copie de cette 
inscription, lors de mon voyage à Constantinople. La voici : 

Έυτροπίου τάφος ειμί περίφρονος, ή γάρ αληθές 
Οΰνομα τής αρετής εΐχεν άειδόμενον 
"Ατροπε, μοιράων τί τόν Ευτροπον ήρττασας άνδρα; 
Ό ς φέρεν ε£ μονάδας τρεις δ' έτέυυν δεκάδες. 
ΤΤετρος δε γνωτός σταθερήν πλάκα τήνδε χαράίας 
Στήσεν άποφθ(ε)ιμενψ τοϋτο γέρας παρέχων. 

La colonne occupée par S. Luc se trouvait non loin du rivage, au milieu des Ilots. 
On sait qu'il y avait à cet endroit un port pour les bateaux. 
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Luc. 18, 27. ά ν θ ρ ώ π ο ι ς αδύνατα , δυνατά π α ρ ά Θεώ ειναί τε και γ ί ν ε σ θ α ι , παν δε 

lac. 1,1/ . δ ώ ρ η μ α χέλειον άνωθεν καταβα ΐνον εκ τοΰ τ ώ ν φ ώ τ ω ν π α τ ρ ό ς και 

γέγραπτα ι και πεπ ίστευτα ι , τή π η γ ή τ ώ ν α γ α θ ώ ν τ ώ νοΐ π ι σ τ ώ ς πελά-

σωμεν και τοΰ π λ ο ύ τ ο υ τ ώ ν ά φ θ ο ν ω ν δ ω ρ ε ώ ν δ α ψ ι λ ώ ς ά π α ν τ λ ή σ α ι 

Matth. 7, 8. π ρ ο σ έ λ θ ω μ ε ν π ά ς γάρ, φ η σ ί ν , ό α ι τών λαμβάνει και ό ζ η τ ώ ν ευρίσκει 5 

και τ ώ κρούοντι άνο ιγήσετα ι , τ ή ς ά ψ ε υ δ ο ύ ς αύθ ι ς ά κ ο ύ ω φ α σ κ ο ύ σ η ς 

f. 114·. φ ω ν ή ς . Αυτόν το ίνυν π ρ ο σ τ η σ ά μ ε ν ο ς τού π α ρ ό ν τ ο ς λόγου σ υ λ λ ή π -

τορα τόν ενεργή και £ώντα λόγον Θεού, τόν π ρ ό ς π ά σ α ν κ α τ ε υ θ ύ ν α ν τ α 

τραχείαν τρίβον και αρετής άκροτάτην ά ν ά β α σ ι ν τ ο ύ τ ο ν τόν είς επαι-

νον προκείμενον νύν, επ ' αύτήν τήν δ ιήγησ ιν ήδη και τρέφομα ι , τα ΐς IU 

εκείνου μάλιστα τ ώ ν ευχών τ ε θ α ρ ρ η κ ώ ς επ ικουρία ις , α ΐς χρόνον επί 

συχνόν , ετι τοις τήδε περ ιόντος αύτοΰ , π ο λ υ τ ρ ό π ω ς π α ρ α π ε λ α υ σ α και 

πείρα πολλή τήν τ ο ύ τ ω ν εναργή και δραστ ικήν δύναμιν δ ιαγνώνα ι 

δεδύνημαι . 

2 . Σ υ γ χ ω ρ ή σ α τ ε δε μοι μικρόν τι τού προκε ίμενου σ κ ο π ο ύ παρεκ- 15 

βατικώτερον τόν λόγον ά γ α γ ε ί ν και ώ σ π ε ρ εν π ίνακι τ ω δ ιηγήματι 

δ ι α ί ω γ ρ α φ ή σ α ι πρότερον τ ά ς π ο λ υ τ ρ ό π ο υ ς ιδέας ήτοι β ίων αιρέσεις 

τ ώ ν εύσεβώς κατά Θεόν 2ήν π ρ ο α ι ρ ο υ μ έ ν ω ν , εΐθ5 ο ύ τ ω ς π ρ ό ς τήν 

προκειμένην ύπόθεσιν , κατά τήν ύ π ό σ χ ε σ ι ν , α κ ο λ ο ύ θ ω ς επανελθε ΐν . 

ΑΕιον το ιγαρούν τή θεωρία τ ώ ν δ η λ ω θ η σ ο μ έ ν ω ν λ ε λ ο γ ι σ μ έ ν ω ς άμα 20 

και νουνεχώς προσεπ ιβάλλοντας ο ύ τ ω ς ε ύ σ τ ό χ ω ς κατανοήσαί τε και 

δ ιαγνώναι τό ποικίλον και δ ι ά φ ο ρ ο ν τής π ρ ό ς ούρανόν φ ε ρ ο ύ σ η ς 

πολιτε ίας και κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς . Και γάρ ο ύ τ ω ς οΐμαί π ω ς σ τ ο χ ά σ α σ θ α ι 

χρεών κατά τήν τού μεγαλοκήρυκος ΤΤαύλου π ν ε υ μ α τ ο ρ ρ ή μ ο ν α ρήσιν, 

I Cor. 15,41. ώ ς άλλη μεν δόΗα ήλίου άλλη δε δόΗα σελήνης και άλλη δόΗα άστέ- 25 

ρ ω ν άστήρ γάρ άστέρος 1 δ ιαφέρε ι εν δόΗη. Και γ ά ρ είς άπε ιρον και 

άριθμόν ύπεραΐρον υπερεκταθήσοντα ι π λ ή θ ο ς , ύσοι τής θεοσδότου 

θεσίας και καινής πολιτε ίας τήν σ ω τ η ρ ι ώ δ η δίαιταν και δ ι α γ ω γ ή ν 

δηλώσαντες εύσεβώς , ά μ έ μ π τ ω ς δ ιατηρήσαι π ά σ α ν σ π ο υ δ ή ν διέθεντο, 

κατ3 ί χ ν ο ς 2 τ ώ ν ενταλμάτων τού ν ο μ ο δ ό τ ο υ βαδ ίσαντες π ά σ η τε 30 

φυλακή δ ι' άκριβείας βίου τά νενομοθετημένα φυλάΗαντες . Πλε ίστο ι 

δε και ύπερβαλέσθαι τ ώ ν δ ε δ ο γ μ έ ν ω ν τήν δύναμιν δ ι α π ύ ρ ω π ό θ ψ 

προθυμ ία τε σ υ ν τ ό ν ω και σ π ο υ δ ή δ ιεγηγερμένη δ ιηγων ίσαντο* ε? ών 

οί μέν ουκ έ£ω κοσμικών θ ο ρ ύ β ω ν σ τ ρ ε φ ό μ ε ν ο ι , καθάπερ ά κ α ν θ ώ ν εν 

μέσω μυρίπνοα ρόδα διέλαμψαν, μηδεμίαν εκ τής τ ώ ν π ο λ λ ώ ν συνα- 35 

2. — 1 άστέροις. — 2 κατίχνος. 
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ν α σ τ ρ ο φ ή ς £ημίαν ή βλάβην παραδεΗάμενοΓ οι δέ, την μοναδικήν 

δ ι α γ ω γ ή ν ά ν α δ ε δ ε γ μ έ ν ο ι 3 και κοινοβίοις πνευματ ικής αγέλης 1 σεμνο-

π ρ ε π ώ ς συναγελα£όμενο ι , δια π ά σ η ς τ ω ν καλών ιδέας διελθόντες τω 

Θ ε ώ ευηρέστησαν" ενιοι δε τόν ερημικόν αίρετ ίσαντες βίον κόσμου τε 

5 π α ν τ ε λ ώ ς ε α υ τ ο ύ ς χ ω ρ ί σ α ν τ ε ς , εν ερημίαις και όρεσι καΐ σπηλαίοις Hebr. 11,38. 

και τα ΐ ς τ η ς γ η ς ό π α ΐ ς , ά π ο σ τ ο λ ι κ ώ ς ειπείν, πλανώμενοι και διαιτώ-

μενοι δια π ο λ λ ώ ν θ λ ί ψ ε ω ν λ α μ π ρ ώ ς ευδοκίμησαν. εκατέρων ή 

πράΗις ω ς ό ν τ ω ς επα ινετή και τό τής εκάστου γ ν ώ μ η ς φ ιλόπονον 

ω σ α ύ τ ω ς άΗιοθαύμαστον, εν δ ιαφόρο ι ς μεν βίων αίρετίσεσιν Γ>, επιτη-

10 δεύμασί τε και πολ ι τεύμασ ι δ ιηγων ισμένων , π ρ ο ς έ'να δε σκοπόν και 

κληρονομίαν μίαν σ υ ν τ ρ ε χ ό ν τ ω ν τής ουρανίου ! κλήσεως . Σπάνιο ι δε f. 114ν. 

και λ ίαν όλ ιγοστο ί , ο ί 6 τ ο ύ τ ω ν τ ώ ν π α λ α ι σ μ ά τ ω ν τε και πολ ι τευμάτων 

την πο ικ ιλότροπον μέθοδον τ ή ς αρετής ύπερβαλέσθαι και ύπερακον-

τ ίσαι μ ε γ α λ ο φ ρ ό ν ω ς ά γ α ν δ ι εγνωκότες , Ηενοτρόπως επετηδεύσαντο . 

15 Ο'ί και αύτό τ ή ς γ ή ς το κοινή π ά σ ι πατούμενον έ δ α φ ο ς ώς χαμαί£ηλον 

ά π ο λ ι π ό ν τ ε ς ένδιαίτημα και την γ ε ώ δ η διατριβήν άπαρνησάμενοι εν 

τ ισι σ τ ύ λ ο ι ς π υ ρ γ ο ε ι δ έ σ ι ν ήτοι κίοσιν ύπερανεστηκόσ ιν εις μήκιστον 

υ ψ ο ς όλους ε α υ τ ο ύ ς μ ε τ ε ω ρ ή σ α ν τ ε ς καλιάς τε πηΗάμενοι καθάπερ 

όρν ιθές τ ίνες φ ιλέρημοι , τ ω αέρι τε μέσον άστεγοι και άσκευοι π τ η ν ώ ν 

20 δίκην ενδ ια ι τώμενο ι , τήν ίσάγγελον εν σώματ ι πολιτείαν και την 

ύ π ε ρ ά ν θ ρ ω π ο ν δ ι α γ ω γ ή ν , επί πλε ίστο ι ς ετεσιν, ύ π ε ρ φ υ ώ ς διήρκεσαν 

ενασκούμενο ι . 

3. Τ ο ύ τ ω ν τ ο ί ν υ ν και τ ώ ν τ ο ι ο ύ τ ω ν θαυμασίων ανδρών π ρ ω τ α γ ω -

ν ι σ τ ή ς και π ρ ω τ ο β ά θ μ ι ο ς δε ίκνυταί τε και δ ιαγινώσκεται Σ υ μ ε ω ν ή ς ( Ι ) , 

25 ό θε ίος , τό μέγα θαύμα τής ο ικουμένης , ος έν τοίς κατά τήν μεγάλην 

'Αντιόχειαν, τήν επικεκλημένην Θεούπολιν , πλησιά£ουσι τόπο ι ς τόν 

υ π ε ρ μ ε γ έ θ η σ τ ύ λ ο ν πη£άμενος ά γ ώ σ ί τε μεγίστοις άγαν δ ιαπρέψας 

— 3 αναδεδειγμενοι. — 4 άγγέλης. — 5 αίρέσεσιν. — 6 ού. 

(1) S. Syméon, stylite, mort en 460, fut le premier stylite authentique. Sa vie a été 
racontée en détail par Théodoret, témoin oculaire, qui publia, du vivant même 
du saint, sa « φιλόθεος ιστορία ή ασκητική πολιτεία » (P.G., t. LXXXII). Nous 
possédons en outre deux biographies du saint (cf. DELEHAYE, Les Stylites, p. 194) . 
On trouvera tous les textes concernant S. Syméon dans l'étude de MM. LIETZMANN 
et HILGENFELD, Dus Leben des lieiligen Syméon Stylites, Leipzig, 1908 ( = TEXTE 
UND UNTERSUCHUNGEN..., XXXII, 4). L'article du P. Delehaye fournit tous les 
renseignements bibliographiques nécessaires. Les lieux où vécut S. Syméon 
(basilique et monastère) sont appelés aujourd'hui Qal'at Sim'ân (cf. DELEHAYE, op. 
c., p. 1 9 8 ; VOGUÉ, Syrie centrale. Architecture civile et religieuse, et BUTLER, 
Architecture and otlier Arts (New-York, 1904) , p. 184 sqq. 
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και θαύμασι μεί£οσι διαλάμψας, μέγα κλέος αρετών καΐ χαρίτων, παρά 
πάσιν άνθρώποις περιβόητος από περάτων μέχρι περάτων γης γεγο-
νώς, άπηνέγκατο. Και μετά τούτον αύθις ακόλουθος μιμητής δόκιμος 
εκείνου ώςτ ι ΐ^όντ ι πεφηνώς και ζηλωτής όμότροπος και όμώνυμος(Ι) , 
ό εν τω Θαυμαστώ φερωνύμως ή συνωνύμως ουτω καλουμένψ όρει 5 
σφόδρα θαυμαστώς διαλάμψας εν τε πολιτεία και θαύμασιν. Μετά δέ 
τούτους, τρίτος, ό τής τρισυποστάτου θεαρχίας γνήσιος υπηρέτης καί 
λατρευτής, ο προφητικώτατος άνήρ Δανιήλ (2) καί τών τού πνεύματος 
επιθυμιών νούς θεωρητικώτατος διαφερόντως γνωρίζεται. 'Ός υπό 
θείας μεν όμφής ερεθισθείς2 πολλάκις, ού μήν αλλά καί ταΐς τού 10 
μεγίστου καί πρώτου Συμεώνου σοφαΐς είσηγήσεσι καί άποκαλύψεσι 
προτραπείς καί τή βασιλίδι πόλει παρουσιάσας, περί τόν εκεΐσε 
είσπλεόμενον τού καλουμένου Στενού τής διαβάσεως τόπον, ενθα τό 
Σωσθένιον έπικέκληται, εν ύψηλω βουνω στύλον πυργοειδή δειμά-
μενος, ος καί μέχρι τής δεΰρο πάσι καταφανής καθέστηκεν, εν αύτω 15 
τους ύπερφυείς αγώνας καί πόνους υπέρ λόγον διήνυσεν. ΤΤρός δ1 

αύ τοις είρημένοις τρισί, τέταρτος ό φερώνυμος πέφυκεν αύθις Άλύ-
πιος (3), ό τής αληθώς άλύπου μακαριότητος φερώνυμος ή συνώ-

3. — 1 τό. — 2 αίρεθισθεΐς. 

(1) S. Syméon le Jeune ου « du Mont Admirable », né en 521, mourut en 596. Son 
surnom lui vint du nom de la montagne près d'Antioche où il se fixa. Sa Vie a été 
écrite par Évagrius au chapitre VI de son Histoire ecclésiastique, ainsi que par 
Nicéphore Ουρανός. Quelques extraits de la biographie que son disciple Arcadius lui 
a consacrée ont été édités dans le BiisaHTÎHCKiii ΒΡΘΜΘΗΗΗΚΊ>, t. I, par M. Papado-
poulos-Kerameus. Enfin, la Vie de Ste Marthe, mère de S. Syméon, publiée avec la 
biographie de Nicéphore dans les Act. SS., Mai t. V, p. 307 sqq., complète les 
renseignements que nous avons sur S. Syméon II (cf. DELEHAYE, op. cit., p. 201). 
Parmi les actes du VIIe Concile œcuménique (787), on trouvera deux lettres de 
Syméon le Jeune (cf. KRUMBACHER, Geschichte der byzant. Litteratur,1897, p. 144). 
— (2) S. Daniel était originaire de Maratha, aux environs de Samosate. C'était donc, 
lui aussi, un Syrien. Il naquit probablement vers 405 et mourut en 493. 11 alla 
s'installer près de Constantinople, dans l'Anaple, et y jouit d'une grande réputation, 
puisque les empereurs Léon et Zénon vinrent le visiter. Il fut parmi les plus zélés 
défenseurs de la foi de Chalcédoine. Sa Vie est encore inédite. Le Sosthène indiqué ici, 
endroit où, d'après la vie de S. Daniel, s'élevait une église dédiée à S. Michel, s'appelait 
parfois Άναπλους. C'est le Sténia actuel, sur la côte européenne du Iiosphore, au 
Nord de Rouméli Hissar, au milieu du détroit (cf. PARGOIRE, Anaple et Sosthène, dans 
le II3B'ÉCTÏH PyccKaro Apxeo;iori i i iecKaro IlHCTirryTa BT> KoHCTaHTHHonojrÈ, 
1898, III, p. 60 sqq.). — (3) S. Alypius vivait au VIIe siècle à Adrianople, en Paphla-
gonie. Ses deux Vies, dont l'une n'est que le développement de l'autre, sont 
encore inédites (cf. DELEHAYE, op. cit., p. 202). Sur Adrianopolis, cf. RAMSAY, 
p. 193, § 84 (Synax. Eccl. CP., p. 257). 
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ν υ μ ο ς και τ ψ όντι κληρονόμος επά£ιος , ός περί την οίκείαν πατρ ίδα 

και π ό λ ι ν την Α δ ρ ι α ν ο ύ 3 καλουμένην, τής τ ώ ν μεγάθυμων ΤΤαφλαγό-

ν ω ν έ π α ρ χ ί α ς , εν κίονί τ ιν ι , £οάνου ελληνικού άφιδρύματ ι τυγχάνοντ ι , 

την ά ν ά β α σ ι ν π ο ι η σ ά μ ε ν ο ς εν α ύ τ ω τους πολλούς και μεγάλους 

5 ι δ ρ ώ τ α ς και π ό ν ο υ ς π ά ν υ φ ε ρ ε π ό ν ω ς ενεκαρτέρησεν. 'Από δε τού f. 115. 

π ρ ο π ά τ ο ρ ο ς και π ρ ω τ α γ ω ν ι σ τ ο υ Σ υ μ ε ώ ν ο υ , τού π ρ ώ τ ω ς δεδειγμένου 

κ α θ η γ ε μ ό ν ο ς τ ή ς τ ο ι α ύ τ η ς Ηενοτρόπου πορε ίας και ούρανοδρόμου 

δ ι φ ρ ε ί α ς , π έ μ π τ ο ς ά π α ρ ι θ μ ο ύ μ ε ν ο ς καταλέγεται κατά τόν άμεμπτον 

και μυρ ίαθλον Ί ώ β , τόν α π ό 'Αβραάμ π έ μ π τ ο ν εν τή Γραφή γενεαλο-

10 γούμενον , ό π ε ρ ι ώ ν υ μ ο ς και π ο λ υ θ ρ ύ λ η τ ο ς π α τ ή ρ ημών Λουκάς, ό 

κ α ρ τ ε ρ ι κ ώ τ α τ ο ς ό ν τ ω ς άδάμας τής υ π ο μ ο ν ή ς και τής αρετής άκαταγώ-

ν ι σ τ ο ς α γ ω ν ι σ τ ή ς , ό τής ανδρε ίας άκαθαίρετος μαχητής και τής 

καρτερ ίας ά ν ά λ ω τ ο ς α θ λ η τ ή ς , ό τ ώ ν π α θ ώ ν εύσθενέστατος καθαι-

ρέτης και τ ώ ν δα ιμόνων ε ύ τ ο ν ώ τ α τ ο ς καταλυτής , ό τής πράΕεως 

15 θ ε ω ρ η τ ι κ ώ τ α τ ο ς ν ο υ ς και τ ή ς θ ε ω ρ ί α ς 4 πρακτ ικώτατος οφθαλμός , 

ος ού φ ί λ ο ν έ δ α φ ο ς π α τ ρ ί δ ο ς μόνον π ά σ ά ν τε συγγένε ιαν και συνή-

θειαν φ ί λ ω ν ά π ρ ο σ π α θ ε ί α γ ν ώ μ η ς άπέλιπεν Γ' γής τε και τ ώ ν περί γήν 

τ ε ρ π ν ώ ν α π ά ν τ ω ν και τ ώ ν η δ έ ω ν ήλόγησεν , αλλά καΐ τής £ωής αυτής 

ά φ ε ι δ ή σ α ς , ύ π ε ρ φ υ ώ ς κατεφρόνησεν , ού τό σ ώ μ α μόνον μετεωρίσας 

20 και περ ικλε ίσας εν τ ω περι τόν κίονα σ τ ε ν ω π ώ χ ώ ρ ω και βραχυτάτψ 

τ ό π ψ τ ή ς τε γ ή ς και τ ώ ν περι γ ή ν π ε ρ ι σ π ο υ δ ά σ τ ω ν μ ε γ α λ ο φ ρ ό ν ω ς 

ύ π ε ρ α ρ θ ε ι ς και ύ π ε ρ α ν α β ά ς τό σ ώ μ α τής χαμαι ίήλου τ α π ε ι ν ώ σ ε ω ς , 

αλλά και μέσον π ο λ υ κ λ ύ δ ω ν ο ς θ α λ ά σ σ η ς αίθριος και άστεγος διακαρ-

τερών , τ ά ς εκ τ ώ ν α ν έ μ ω ν και τ ώ ν κυμάτων εμβολάς άτ ινάκτως δεχό-

25 μένος τ ω κ α ύ σ ω ν ί τε σ υ γ κ α ι ό μ ε ν ο ς τής ημέρας , ή φ η σ ι ν 6 ή Γραφή, Gen. 21,40. 

και τ ω π α γ ε τ ώ 7 τ ή ς ν υ κ τ ό ς σ υ μ π η γ ν ύ μ ε ν ο ς , κρυμοΐς και όμβροις 

ν ι φ ε τ ο ί ς 8 τε και π α γ ε τ ο ί ς τ α λ α ι π ω ρ ο ύ μ ε ν ο ς , ήλιακαΐς τε φ λ ο γ ώ σ ε σ ι 

και καύσεσ ι κ α κ ο υ χ ο ύ μ ε ν ο ς , εν αιθέρι τε μέσον ενδια ιτώμενος και 

π ρ ο ς τάς εναερ ίους άρχάς και εΗουσίας π υ κ τ ε ύ ω ν δ ιηνεκώς· ού π ρ ό ς 

30 αίμα γάρ και σάρκα την πάλην , ά π ο σ τ ο λ ι κ ώ ς ειπείν, άνεδέδεκτο, αλλά Eph.G, 12. 

π ρ ό ς τ ά ς ά ρ χ ά ς , π ρ ό ς τ ά ς εΕουσίας, π ρ ό ς τούς κοσμοκράτορας τού 

σ κ ό τ ο υ ς τού α ι ώ ν ο ς τούτου , π ρ ό ς τά πνευματικά τής πονηρίας εν τοις 

ε π ο υ ρ α ν ί ο ι ς και π ρ ό ς τ ο ύ τ ο ι ς π ρ ό ς τάς τής σαρκός ήδονάς και τάς 

τ ώ ν π α θ ώ ν δ υ σ κ α θ έ κ τ ο υ ς ε π α ν α σ τ ά σ ε ι ς , ων τ ά ς ϋ μεν π ρ ο σ ε υ χ ώ ν 

35 ό π λ ο ι ς και βολίσιν εκτενούς δεήσεως άπετρέπετο, τάς δε τα ΐς τής 

— 3 ΆνδριανοΟ. — 1 θειυρήας. — 5 άπελειπεν. — 6 φισιν. — 7 παγετψ. — 
8 νεφετοΐς. — 0 τούς. 
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εγκρατείας και α γ ρ υ π ν ί α ς άνενδότο ι ς ε νστάσεσ ι και τα ΐ ς διηνεκέσι 

δο£ολογίαις και ψαλμωδία ι ς κατέβαλλεν δΓ ώ ν γ α λ ή ν η ν σταθεράν 

περιεποιε ίτο τή εαυτού ψ υ χ ή εκατέρωθεν . 

4. Τούτου δή τού θαυμασ ίου α ν δ ρ ό ς τήν α π ' α ρ χ ή ς άχρι τ έλους 

ύ π ε ρ ά ν θ ρ ω π ο ν δ ιαγωγήν και τόν άγγελομ ίμητον βίον, ώ ς ε φ θ η ν 5 

ε ιπών, άνατάΗασθαι π ρ ο θ υ μ ο ύ μ ε ν ο ς , δέδοικα σ φ ό δ ρ α τό φορτ ικόν 

τού εγχε ιρήματος , ώ ς μή κατ ' εμήν δύναμ ιν ον εννοούμενος π ό θ ψ τε 

f. Ι Ι5ν. καΐ φ ό β ω τόν νούν ώ σ π ε ρ εν μετα ιχμ ίψ τινί μερ ι ίόμενος , j π ό θ ψ μέν, 

ώ ς εμοί μάλλον τ ώ ν άλλων π ρ ο σ ή κ ε ι ν υ π ο λ ο γ ι ζ ό μ ε ν ο ς τό τήσδε τής 

δ ιηγήσεως όφειλόμενον χρέος , ότι και π λ ε ί σ τ ο ν τ ώ ν άλλων α π ά ν τ ω ν 40 

όμολογοΰμεν εύεργετήσθαι και σ υ γ κ ε κ ρ ο τ ή σ θ α ι π ρ ό ς αύτού , δηλαδή 

ού τοις κατά ψυχήν , φημί , μόνον ά γ α θ ο ί ς , ώ ν ούδέν κρείττον ή τ ιμ ιώ-

τερον, τοις γε νούν εχουσιν , άλλ3 εστ ίν οτε και εφ 3 ώ ν χρείας και συνερ -

γε ίας ένεστήκει καιρός και αύτο ίς το ις κατά σ ώ μ ά τ ινα β ιωφέλε ιαν 

σ υ ν ε ι σ φ έ ρ ο υ σ ι ν φ ό β ψ δέ , ώ ς κρείττονα λόγου π α ν τ ό ς τόν ύ π ε ρ 15 

λόγον ήγων ισμένον γ ι ν ώ σ κ ω ν άνδρα διά τε τό τ ή ς πολ ιτε ίας ά π ρ ό σ ι τ ο ν 

και τό τού τ ρ ό π ο υ γέρας ύ π έ ρ τ ε ρ ο ν ό μ ω ς α ίρετώτερον κατ3 έμήν 

γ ν ώ μ η ν κρίνας μέμψιν μάλλον ύ π ο σ χ ε ί ν τόλμης και π ρ ο π ε τ ε ί α ς π α ρ ά 

τ ισ ιν ήπερ ά γ ν ω μ ο σ ύ ν η ς έγκληθήναι ραθυμίαν και σ ι γ ή ς όκνηρίαν, 

θαρρών ήδη, π ρ ό ς αυτήν ε π α π ο δ ύ ο μ α ι τήν ά γ ω ν ί α ν τής δ ι η γ ή σ ε ω ς , 20 

αύτήν είς συνεργ ίαν έπ ικαλεσάμενος τήν τού π ν ε ύ μ α τ ο ς ενέργε ιαν 

νΰν , ήν έκεΐνος εύρεν τότε το ις ύ π ε ρ φ υ έ σ ι ν ά γ ώ σ ι ν α ύ τ ω σ υ ν ε π α μ ύ -

ν ο υ σ α ν και π ρ ό ς πέρας δε2ιόν τής π ρ ό ς ούρανόν ά γ ο ύ σ η ς Εένης 

άναβάσεως εύμαρώς κ α τ ε υ θ ύ ν ο υ σ α ν . 

5. Τ ο ύ τ ω το ίνυν τ ώ γ ε ν ν α ι ο τ ά τ ψ και κ α ρ τ ε ρ ι κ ω τ ά τ ψ άνδρί π α τ ρ ί ς 25 

μεν προσήν ή τήν τής 'Ανατολής σ υ ν ώ ν υ μ ο ν έ π ω ν υ μ ί α ν λ α χ ο ΰ σ α 

χώρα, λιπαρά τε και ε ύ φ ο ρ ο ς π ά ν υ π έ λ ο υ σ α γη και μήτηρ τ υ γ χ ά ν ο υ σ α 

θαυμασ ίων και μ ε γ α θ ύ μ ω ν ά ν δ ρ ώ ν . "Εδει γάρ ό ν τ ω ς τόν μυρ ίαθλον 

Ί ώ β εν τε το ις παθήμασι και το ις άλγε ινο ί ς , άμα και πε ιρασμο ί ς , τή 

τ ή ς υπομονής καρτεροψυχία π α ρ α ί η λ ώ σ α ν τ α , π α ρ α π λ η σ ί ω ς α ύ τ ω 30 

κοινωνήσαι και τή τής 1 π α τ ρ ί δ ο ς σ υ ν ω ν ύ μ ψ π α ρ ω ν υ μ ί α και κλήσει . 

Πατέρες δ3 αύτω και γ εννήτορες ύ π ή ρ χ ο ν εύγενε ί ς , κατ3 α ύ τ ό ν δή τόν 

δίκαιον Ί ώ β , τ ώ ν άφ 3 ήλίου ά ν α τ ο λ ώ ν , èv σ υ μ μ έ τ ρ ψ περ ιουσ ία π λ ο ύ -

του και αύταρκεία χρε ιών τόν βίον δ ιανύοντες , γ ε ω ρ γ ι κ ή ς εμπειρ ίας 

5. — 1 τής τής. 
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επ ιστήμη σχολάζοντες και στρατ ιωτ ική κουστωδία καταλεγόμενοι (]) . 

Ά ν α τ ρ α φ έ ν τ α το ί νυν τόν θαυμάσιον τούτον άνδρα και πα ιδευθέντα 

κ α λ ώ ς èv παιδε ία και ν ο υ θ ε σ ί α Κυρίου ελάσαντά τε π ρ ό ς ήλικίας Eph. 6,4. 

μετρον και είς ά ν δ ρ α ς ήδη τελούντα τήν τής στρατείας ε£υπηρετείν 

5 επήρε ιαν (2) π ρ ο ε σ τ ή σ α ν τ ο . Τόν κατά Βουλγάρων το ιγαροΰν πόλεμον 

άναδεδεγμενου του τότε τα σ κ ή π τ ρ α τής 'Ρωμαϊκής άρχής εμπεπισ-

τευμένου , και α υ τ ό ς είς τήν κατ ' α ύ τ ώ ν εκστρατείαν συνεστράτευ-

σατο , όκτωκαιδεκατον (3) ετος ά γ ω ν τής ήλικίας αυτού. Έ σ χ η κ ώ ς 

δε δύο τ ι νάς συνήθε ι ς σ υ σ τ ρ α τ ι ώ τ α ς , συνηλ ικ ιώτας και συνεστ ίους , 

10 εντολάς λαβόντας ά π ό τ ί νος εύλαβεστάτου μοναχού, σ τ ύ λ ω τινί 

π ρ ο σ κ α θ ε ί ο μ έ ν ο υ και θ ε ο σ ε β ώ ς ε φ η σ υ χ ά ΐ ο ν τ ο ς , και τ ο ύ τ ο υ ς ε φ ' 

εκάστης κ α τ α μ α ν θ ά ν ω ν ημέρας σ υ ν ε χ ώ ς μεν εύχομένους 2, νηστείαις δε 

σ χ ο λ ά ζ ο ν τ α ς και έαυτο ί ς π ρ ο σ έ χ ο ν τ α ς , τ ο ύ τ ο υ ς εζήλωσεν εν καλώ, 

τ ή ς καλλ ίστης πολ ι τε ίας α ύ τ ώ ν μιμητής γενόμενος . Μετά γάρ τήν f. 116. 

15 γ ε γ ε ν η μ ε ν η ν σύν π ο λ λ ω κ ι ν δ ύ ν ω τού τότε πολέμου συρραγεντος 

ύ π ο σ τ ρ ο φ ή ν , δρον θεμενος καθ ' εαυτόν όμετάθετον τόν μονήρη βίον 

ά σ π ά σ α σ θ α ι και μηκετι κοσμικώ σχήματι τ ω κόσμψ περιπολεύειν , 

π ο ρ ε υ θ ε ί ς π ρ ό ς τόν ρηθεντα θεόληπτον και ή σ υ χ α σ τ ή ν μονάζοντα, 

τ ο υ ς οικείους α ύ τ ω λ ο γ ι σ μ ο ύ ς άπεκάλυψεν , π α ρ ' ω και τήν κόμην τής 

— 2 ευχομένος. 

(1) Pour la question du lieu de naissance de S. Luc, voir notre préface. Pour 
l'organisation militaire des thèmes, cf. VOGT, Basile I. Administration militaire. — 
(4) υπηρεσίαν ? έμπειρίαν ? A remarquer toutefois que notre texte donne deux fois 
le mot έπήρεια (cf. 62). Je crois donc qu'il faut maintenir la lecture, mais en donnant 
au mot έπήρεια non le sens de « dommages », mais celui d'« équipement ». Le 
substantif έιτήρεια, dans ce sens, n'existe pas en vérité; cependant le grec 
byzantin connaît l'adjectif έπήρης, équipé, d'où le substantif (cf. SÛI'HOKLES). 

Peut-être aussi n'y a-t-il là qu'un terme injurieux à l'adresse du service militaire. — 
(3) Les guerres bulgares arrêtées par la conversion de lioris, sous le règne de 
Michel 111 (8651, 11e reprirent que vingt-huit ans plus tard, sur la fin du règne de 
Léon VI, lors de l'avènement au trône de Bulgarie du tzar Syméon (893-927). C'est 
donc entre cet espace de temps qu'il faut placer la date de naissance de S. Luc. La 
phrase énigmatique du panégyriste racontant le départ du saint, après un combat 
terrible, fait penser à la bataille d'Acheloos, le 20 août 917. Or, s'il en était ainsi, 
S. Luc serait né en 899. D'autre part, le stylite était à Eutrope sous le patriarcat de 
Théophylacte (933-956). Comme il vécut en ce lieu quarante-quatre à quarante-
cinq ans (Vie, ch. 36) et mourut centenaire, nous sommes amenés, par ce renseigne-
ment, à une date très voisine de 899. L'allusion faite à la maladie de Théophylacte 
au chapitre 19 semble se rapporter, au surplus, à la dernière maladie du patriarche. 
Si donc S. Luc est monté sur sa colonne d'Eutrope vers 955-956 et s'il y resta 
quarante-quatre ou quarante-cinq ans, nous avons, comme date de naissance, 899. 
A dix-huit ans, comme le dit l'hagiographe, il fut obligé d'aller à la guerre, et ce 
serait donc au combat d'Acheloos qu'il aurait assisté. 

ANAL. BOLL. , T. XXVIU. 2 
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κεφαλής άπεκείρατο, δερμάτινον χιτώνα άμφιασάμενος, σιδήροις τε 
τήν σάρκα καθηλώσας συν φόβω Κυρίου δια τήν προσούσαν αύτω 
τής νεότητος άκμήν και τάς τών παθών δυσκαθεκτους επαναστάσεις, 
έπεγειρομένας μάλιστα τοις εν νεαρά τή ηλικία σφριγώσιν. Ου μόνοις 
δε τοις σιδήροις τήν εαυτού φυλακήν και άσφάλειαν κατεπίστευσεν, 5 
αλλά και προσεοχαΐς συχναις και νηστείαις πολλαις και χαμευνίαις 
σκληραις, και τή λοιπή πάση σκληραγωγώ τήν σάρκα καλώς κατεδά-
μαΐεν, δι' ημερών επτά μεταλαμβάνων τροφής, πρός τω άχάλκω τε 
και άράβδω και μονοχίτωνι έτι και γυμνοποδείν ώραίως ελόμενος, 

Luc. 9, 3. κατά τήν άποστολικήν πολιτείαν ή μάλλον οίκειότερον ειπείν, άγγελι- ίο 
κήν διαγωγήν και δίαιταν. 

6 . Ούτως ουν διετελεσεν υπωπιά ίων βιαίως τό σώμα μακραΐς 
άσιτίαις 1 και κατάγχων ισχυρώς πικραΐς κακουχίαις επί χρόνον εΕαετή 
τήν τοιάνδε μεταδιώκων άνένδοτον κακοπάθειαν, μέχρις αν διεγνώκει 
καλώς τήν σάρκα καθοποταγείσαν, ώς θέμις, τω πνεύματι. Φροντίς ]5 
γαρ προσήν αύτω δια πλείστης έπιμελείας μεμεριμνημενη μή τήν 
σωματικήν αύΗησιν μόνην όσημέραι λαμβάνειν επίδοσιν, πολλώ 
μάλλον δε τήν πνεοματικήν ήλικίαν εκτεινομενην τοις έμπροσθεν και 
προκοπήν εύρίσκειν άπρόσκοπον' πρός ήν συν επικουρία θεία καταν-
τήσας, τό τε δοκίμιον εαυτού έργω καταμαθών και καταθαρρήσας εν 20 
Θεώ τή προσουση αύτω τής ισχύος ίκανότητι, τήν τοΰ πρεσβύτερου 
χειροτονίαν άναδεχεται μετά τήν συμπλήρωσιν τοΰ εικοστού τετάρτου 
χρόνου τής σωματικής ήλικίας αυτού. Τής αύτής τοίνυν καΐ μετά τήν 
χειροτονίαν εχόμενος σκληραγωγίας και κακουχίας εκ τε τής τών 
σιδήρων βαρύτητος και τής δερμάτινης ένδύτητος και τής ε£ εγκρα- 25 
τείας και χαμευνίας σκληρότητος, ούκ ένελιπεν εξυπηρετούμενος τή 
στρατιωτική επήρεια έπΐ χρόνοις ετεροις ίσαρίθμοις τών προγε-
γραμμενων, ούκ όψώνιον ήτοι βασιλικόν λαμβάνων σιτηρεσιον, ώς 
Ιθος τοις στρατευομενοις δίδοσθαι, άλλ5 εκ τού πατρικού οϊκου πάσαν 
τήν χορηγίαν εχων τών εις λόγον άναλωμάτων παρεχομένων, ε£ ών 30 
αύτός μεν εις οίκείαν χρείαν ούδεν ούδαμώς άνήλισκεν καταχρώμενος, 
τοις εκ τού στρατού δε πένοις (1) και άπορούσι τά πρός χορηγίαν 
προίκα παρείχε, καθόσον ισχύος είχεν ή χειρ αύτοΰ και εύπορίας. 

f. 116ν. Αύτός δε διετέλει τήν επταήμερον διανύων νηστείαν, καθ' εκάστην 

6. — 1 άσιτείαις. 

(1) La forme habituelle aux IXe et Xe siècles est πένησι. 
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ά μ έ μ π τ ω ς κυριακήν την άναίμακτον άθώοις χερσίν λατρείαν έκτελών 

και μηδέν έτερον έ σ θ ί ω ν παρέΕ τής π ρ ο σ κ ο μ ι σ μ έ ν η ς ύπ3 αυτού 

π ρ ο σ φ ο ρ ά ς και λ α χ ά ν ω ν αγρ ίων . Και ταύτα μεν περί τής εγκρατούς 

αυτού £ωής και δ ιηκρ ιβωμένης έκ π ρ ώ τ η ς ηλικίας β ιώσεως . 

5 7 . Τό δε περί τήν ελεημοσύνην αύθις και τό λίαν εκείνου συμπαθές 

και φ ι λ ά ν θ ρ ω π ο ν φ ι λ ά δ ε λ φ ό ν τε και φιλόΕενον. Πολλά μέν και άλλα 

π ο λ λ α χ ό θ ε ν γ ν ω ρ ί σ μ α τ α και τεκμήρια, δηλώσει δε τρανότερον και τό 

νθν ρηθησόμενον . Λιμού γάρ π ο τ ε μεγάλου κατ5 εκείνο καιρού γεγενη-

μένου κατά τήν α υ τ ο ύ πατρ ίδα και π ο λ λ ώ ν άπορουμένων π ά ν υ περί 

10 τήν άναγκα ίαν τ ρ ο φ ή ν , αυτός άρτι τότε ύ π ό γ υ ο ν ύ π ο σ τ ρ έ ψ α ς έκ τού 

σ τ ρ α τ ο π έ δ ο υ λάθρα τε δ ιαλαλήσας καθ3 όλην τήν περ ίχωρον έκείνην 

και σ υ ν α θ ρ ο ί σ α ς π ο λ υ ά ρ ι θ μ ο ν π λ ή θ ο ς π ε ν ή τ ω ν περί μέσας νύκτας 

άνοίΕας τε τάς υ π ό γ ή ν κ α τ ο ρ ω ρ υ γ μ έ ν α ς εν λάκκοις άποθήκας τών 

γ ε ν ν η μ ά τ ω ν τ ώ ν α ύ τ ο ΰ γ ε ν ν η τ ό ρ ω ν μή γιναισκόντων, π ο λ ύ χ ο υ ν 

15 διέδωκε σίτον, το ις μετρίοις εις τ ε σ σ ά ρ ω ν μοδίους χ ιλ ιάδων επα-

ρ ιθμούμενον . Ού σ ΐ τ ο ν δέ μόνον διένειμε μεγαλοψύχως , τήν τών 

δεομένων π α ρ α μ υ θ ο ύ μ ε ν ο ς ενδειαν, άλλα και χορτάσματα παρέσχε 

τ ο ύ τ ο ι ς , το ις κ τ ή ν ε σ ι 2 και βουσί π ρ ό ς τ ρ ο φ ή ν επιτήδεια, τό δαυϊτικόν 

α δ ω ν μελώδημα σ υ ν ε χ ώ ς , και π λ η ρ ώ ν εναργώς τό φάσκον" (( ά ν θ ρ ώ -

20 π ο υ ς και κτήνη 3 σ ώ σ ε ι ς , Κύριε », κάκ τούτου τόν μακαρισμόν καλώς p s 35 7. 

οίκειούμενος το υ ο ικτ ίρμονος ά ν θ ρ ώ π ο υ τού τάς ψυχάς κτηνών κατά Prov. 12, 10. 

τό γ εγραμμένον ο ίκτε ίροντος . Ο υ τ ω τοίνυν μ ε γ α λ ο φ ρ ό ν ω ς φ ι λ ο φ ρ ο -

ν η σ ά μ ε ν ο ς τ ο ύ ς του λιμού τραυματ ίας , τή ιλαρά μεταδόσει τόν τού 

ελέους και τής π α ρ α κ λ ή σ ε ω ς έθεράπευσε Θεόν, ος εν Εύαγγελ ίο ις 

25 δ ιαρρήδην βοά" (( Γίνεσθε οίκτ ίρμονες , καθώς και ό πατήρ υ μ ώ ν ό 

ουράν ιος ο ΐκτ ίρμων έστ ίν )). Το ις δέ γεννήτορσιν αυτού τήν π ρ ο σ ή - Luc. 6,36. 

κ ο υ σ α ν π α ρ α ί ν ε σ ι ν υ π έ ρ τ ο ύ τ ο υ π ρ ο σ ή γ ε ν 4, < υ π ε ρ α π ο λ ο γ ο ύ μ ε > ν ο ς 5 

τά δεόντα τού το ιοΰδε δράματος ένεκα, σ κ ο π ώ ν άκριβώς, μήποτε άρα 

ώ ς κ α τ α φ ρ ο ν ώ ν ε ν ώ π ι ο ν α ύ τ ώ ν φανε ίτα ι και παραλυπήσε ι τάς εκείνων 

30 ψ υ χ ά ς . Οί δέ, και γ ά ρ ύ π ή ρ χ ο ν αγαθοί και τόν τρόπον πάνυ επιεικείς, 

ά σ μ έ ν ω ς τό γ ε γ ο ν ό ς προσαπεδέΕαντο και τό καλόν έργον ώ ς Θεώ 

άρέσκον έπήνεσαν . Αύτός γ ο ΰ ν έτι τού τοιοΰδε σκοπού τής ά π λ ή σ τ ο υ 

π ρ ο α ι ρ έ σ ε ω ς άπρίζ εχόμενος , και τή τής ελεημοσύνης φροντίδ ι δίκην 

π υ ρ ό ς τήν έγκάρδιον π ρ ό θ ε σ ι ν άναπτόμενος , ούκ έστεγεν ή σ υ χ ή τό 

35 έπα ινετόν τούτο π ά θ ο ς και μακάριον κατέχειν, άλλ3 έπίνοιάν τινα 

7. — 1 γενημάτων. — 2 κτείνεσι. — 3 κτείνη. —4 τούτου προσήγεν altéra manu. 
— 5 in marg. : ύπεραπολογούμε. 
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σχηματ ισάμενος μηχανάται , δι3 ής εύπορ ίαν τ ινά ε ψ ε υ ρ ε ΐ ν δυνηθε ίη , 

π ρ ό ς τήν καλήν ταύτην π ρ α γ μ α τ ε ί α ν α ύ τ ω σ υ μ π ρ ά τ τ ο υ σ α ν , καί δή 

π ιθανοίς τισι χρησάμενος ρήμασι π ρ ό ς τόν εαυτού π α τ έ ρ α π ρ ό φ α σ ί ν 

τε προβαλλόμενος , ώς ε π ι σ κ ο π ή ς τ ί νος δήθεν όρεγόμενος εγκρατής 

f. 117. γενέσθαι τής καλουμένης Σ ε β α σ τ ή ς (1), εΗαιτείται παρ 3 αυτού τής 5 

σ υ ν ή θ ο υ ς χάριν π α ρ ο χ ή ς καί λαμβάνει χ ρ υ σ ί ν ο υ ς έκατόν, ους καί 

παρευθυ άμα τ ω λαβείν το ις δεομένοις δ ιαδ ίδωσιν . Τ ω όντι γαρ επι-

θυμία π ρ ο σ ή ν α ύ τ ω καί έψεσ ι ς ακόρεστος ού π ρ ο σ κ α ί ρ ο υ τ ι νός 

επ ισκοπής έπιτυχείν, άλλα τής ε π ο υ ρ α ν ί ο υ μ η τ ρ ο π ό λ ε ω ς καί άκηράτου 

ιεραρχίας μή άποτυχε ίν . Ά κ η κ ο ώ ς δέ τήν του π ρ ο π ά τ ο ρ ο ς η μ ώ ν 10 

'Αβραάμ ε£ έπ ιτάγματος θείου, τής οικείας γ ή ς τε καί σ υ γ γ ε ν ε ί α ς μετα-

νάστευσ ιν (2) καί τοΰ πατρ ικού ο'ίκου ύ π ο χ ώ ρ η σ ι ν καί τήν τ ο ύ τ ο υ 

θαυμάσας άμα καί ί η λ ώ σ α ς ύπακοήν , τόν εκείνου τ ρ ό π ο ν μετά τ ή ς 

αυτής π ε π ο ι θ ή σ ε ω ς , μάλλον δέ καί π ο λ ύ μείζονος π ρ ο θ υ μ ί α ς καί 

π ί σ τ ε ω ς μιμείται. Καί καταλ ιπών γ ή ν π α τ ρ ω α ν καί κτήσιν π ά σ ά ν τε 15 

συγγενε ίας καί φιλ ίας π ρ ο σ π ά θ ε ι α ν καί συνήθε ιαν , λάθρα μ ε τ α ν ά σ τ η ς 

τής πατρ ίδος γίνεται καί π ρ ό ς τό Ό λ ύ μ π ι ο ν ο υ τ ω καλούμενον περι -

βόητον όρος άποτρέχε ι . "Ενθα π ο ύ τ ινα λ α ύ ρ α ν καταλαβών , έπ ' ονό-

ματι τού μεγάλου Π ρ ο φ ή τ ο υ π ρ ο σ α γ ο ρ ε υ ο μ έ ν η ν Ζ α χ α ρ ί ο υ (3) τήν 

κ ώ φ ε υ σ ι ν έθελουσίως εκείνου τού ιερού ανδρός σχηματ ίζετα ι , λίθον 20 

ώ ς οίά τινα κημόν έκούσιον εμβαλών τ ω ίδίω στόματ ι . 

8 . Προσέρχεται το ίνυν τ ω τήσδε τής μονής π ρ ο ε σ τ ώ τ ι θε ίω γέροντ ι 

Π έ τ ρ ψ π ρ ο σ α γ ο ρ ε υ ο μ έ ν ψ , τ ω π ρ ο ο ρ α τ ι κ ώ π ρ ο δ ή λ ω ς κατακεκοσμη-

μένω χαρίσματι . Τούτον α σ μ έ ν ω ς δεΕάμενος ό μακαρίτης εκείνος τ ω τε 

διορατικώ όμματι τήν αύτού κ α τ α ν ο ή σ α ς πολιτε ίαν , τα ΐ ς χρείαις διάκο- 25 

νείν τ ώ ν τής λαύρας π α τ έ ρ ω ν π ρ ο ε σ τ ή σ α τ ο , κελλαρίτην 1 κ α τ α σ τ ή σ α ς , 

όν ουτω καλειν εθος πολλο ί ς τή κοινή δ ιαλέκτω. "Ενθα τ ρ ι ώ ν ετών 

αριθμόν διήνυσεν, τή το ιαύτη διακονία ά ό κ ν ω ς ε ξ υ π η ρ ε τ ο ύ μ ε ν ο ς καί 

8. — 1 καιλλαρίτην. 

(1) On remarquera que ce renseignement concorde de tous points avec ce que 
nous avons dit du lieu d'origine de S. Luc. La ville épiscopale de Sébaste 
(ό Σεβαστής) se trouvait dans la province ecclésiastique de Laodicée en Phrygie 
Kapatienne (cf. NeaTaktika, edit. GELZER, p. 71). Cet exemple de simonie n'est pas 
sans intérêt. — (2) La forme μεταναστασιν serait, même en grec byzantin, plus 
correcte, cependant nous retrouvons ce même mot, § 40. — (3) Le monastère 
olympique de Saint-Zacharie nous est connu parla vie deS.Joannice.il fut gouverné 
au IXe siècle par S. Pierre d'Atroa (Act. SS., Nov. t. II, 1, p. 324). Le monastère 
se trouvait au pied de l'Olympe, à Atroa, non loin de Calucome (ibid., p. 320). 
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δ ιαμένων έ κ ο υ σ ί ω ς χ ω ρ ό ς · τ ά ς μέντοι πεύσε ι ς και ερωτήσε ι ς , ας 

π ρ ο σ ά γ ε ι ν τ ω π ρ ο ε σ τ ώ τ ι και παρ5 αυτού λαμβάνειν ήβούλετο, πινακι-

δ ίψ χ ρ ώ μ ε ν ο ς δια τ ή ς εν α ύ τ ω γ ρ α φ ή ς π ρ ο σ ή γ ε ν εκάστοτε , κατά 

μίμησιν και τούτο τού π ρ ο φ ή τ ο υ πο ιούμενος και διατάζεις ω σ α ύ τ ω ς 

5 άντελάμβανεν . Τήν μεν ούν ύπηρεσ ίαν τής είρημένης διακονίας εν 

δλαις ήμέραις ά λ α λ ή τ ψ τ ρ ό π ω γ λ ώ τ τ η ς ουτω πο ιών , διέμενεν έκτελών 

έπι τριετ ίαν ολην, τα ις δέ γε νυΗι πάσα ι ς έΗω τής πύλης τής μονής 

έΗερχόμενος, ά ύ π ν ω ς έΗετέλει τόν κανόνα τής παραδεδομένης π ά σ η ς 

ακολουθ ίας , δένδρου έ π ι τ υ χ ώ ν κ ο ρ ύ φ η ν 2 έχοντος δυναμένην ένδον 

10 τ ο ύ τ ο ν χωρε ίν . 

9. Ο υ τ ω το ίνυν δ ιακαρτερών εν καμάτω κόπων και π ό ν ω ν π ο λ λ ώ ν 

και τό τ ή ς υ π ο μ ο ν ή ς δοκίμιον επ ιδε ικνύων τ ώ π α ν τ ε π ό π τ η Θεώ, ψ 

μ ό ν ω τ έ ω ς γ ι ν ω σ κ ό μ ε ν ο ς ήν, άναγνωρ ισθήνα ι τούτον συμβέβηκε παρά 

τ ί ν ο ς τ ώ ν ε ίδότων α ύ τ ό ν π α ρ α β α λ ό ν τ ο ς τ ω μοναστηρίψ χάριν ευχής . 

15 ' Ό ς ανήγγε ιλε τ ώ τε π ρ ο ε σ τ ώ τ ι και τοις λοιποίς μονά ίουσ ι τά περί 

αύτού . Γνους τ ο ι γ α ρ ο ύ ν ότι έ γ ν ώ σ θ η ή τής μεγ ίστης εργασίας αύτού f. H7V. 

μέχρι τότε ά γ ν ω σ τ ο ς έ π ι τ ή δ ε υ σ ι ς και δείσας μήποτε πρός κενοδοξίας 

π ά θ ο ς υ π ό τής εκ τ ώ ν ε π α ί ν ω ν μακαριότητος έπαρθε ΐς ύ π ο σ υ ρ ή , δια-

λ α θ ώ ν π ά ν τ α ς ν ύ κ τ ω ρ ά ν ε χ ώ ρ η σ ε ν εκείθεν λάθρα και π ρ ό ς τά μέρη 

20 του Κοτυάίου (1) ο ύ τ ω καλουμένου τόπου παρεγένετο . "Ενθα καταν-

τ ή σ α ς , έν τινι χ ω ρ ί ψ καλουμένω Λαγαίνη μετά τ ώ ν ο ίκητόρων επί 

μ ισθώματ ί τινι βόσκειν χο ίρους σ υ ν ε φ ώ ν η σ ε ν . Και τούτο π ο ι ώ ν επι 

χ ρ ό ν ο υ ς δύο διετέλεσεν, τ ή ς α ύ τ ή ς άμετατρέπτου και ά π α ρ α τ ρ ώ τ ο υ 

πολ ιτε ίας εχόμενος . "Απερ δέ π ρ ό ς δ ιατροφήν αυτού παρά τ ώ ν άγροί-

25 κων εκε ίνων έλάμβανεν, έτι δέ καΐ τό τού μισθού αυτού σ υ μ π ε φ ω ν η -

μένον π ο σ ό ν , π ο ρ ε υ ό μ ε ν ο ς π α ρ ά τήν δημοσίαν όδόν έν τψ νέμειν αύτόν 

τά £ώα π λ η σ ι έ σ τ ε ρ ο ν \ π ά ν τ α διεδίδου τοις ένδεέσι, το ις διά τής 

α ύ τ ή ς οδού δ ιερχομένοις . 

1 0 . Έ ν τούτο ι ς δ ι έτους ήδη συντελέσαντος χρόνου, π ρ ό ς τήν 

30 ίδίαν αύθ ι ς ύ π έ σ τ ρ ε ψ ε π α τ ρ ί δ α . Έ ν ή παραγενόμενος , άπελθών έν τινι 

π λ η σ ι ά ί ο ν τ ι όρει σπήλα ιον έ α υ τ ώ διώρυΗε σκοτεινόν, έν ω καταμόνας 

— 2 κούφην. 
9. — 1 πλησιαίστερον. 

(1) Kotyaion ou Kotiaion se trouvait dans la « Phrygia Salutaris ». C'était une ville 
importante appartenant au thème de l'Opsikion, siège d'un métropolitain (GELZER, 
Nea Takt., p. N2); cf. sur Kotyaion, RAMSAY. Historical Geography, p. 144, et 
T E X I E R , l'Asie Mineure, p. 394. Kotyaion est l'actuelle Kutavah. 
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είσελθών και έγκατάκλειστον εαυτόν π ο ι η σ ά μ ε ν ο ς , επί χ ρ ό ν ο υ ς δύο 

και μήνας 'ε£ άπρό'ίτος τό π α ρ ά π α ν ή σ υ χ ά ΐ ω ν διετέλεσεν. "Ενθα και 

πόλεμος α ύ τ ψ παρά τ ώ ν δα ιμόνων άνερρ ιπ ίσθη χ α λ ε π ώ τ α τ ο ς . Έ π ί 

χρόνον γαρ ένιαύσιον εκάστης ν υ κ τ ό ς οί του σ κ ό τ ο υ ς π ρ ο σ τ ά τ α ι δύο 

κατά ταύτόν καθάπερ τ ίνες κύνες μελάνες και θηρ ιώδε ι ς , καθό 1 θέμις 5 

αύτοίς , έδόκουν επιτρεχειν και π ρ ο σ ε π ε μ β α ί ν ε ι ν αυτώ , τ ω στόματ ι 

μεγάλα περιχαίνειν επ ι τηδεύοντες και ώ ς π ρ ό ς κ α τ ά π ο σ ι ν κατάγε ιν 

τούτον όλόκληρον δήθεν δοκ ιμά ίοντε ς , ό μεν από κ ε φ α λ ή ς εφ ιστάμε -

νος , ό δ5 έτερος εκ π ο δ ώ ν π α ρ ε π ό μ ε ν ο ς . Ο υ ς τή τ ώ ν ε ύ χ ώ ν παντευχ ία 

και τή τού σταυρού πανοπλ ία κ α τ α τ ρ ο π ο ύ μ ε ν ο ς άπετρέπετο . Μετά δέ 10 

τήν εκείνου τού χρόνου παρολκήν τής το ιαύτης ά π ο σ τ ά ν τ ε ς ενέδρας 

οί κυνών αγρ ίων άγριώτεροι θήρες και λ η σ τ ώ ν ό ν δ ρ ο φ ό ν ω ν ώμότεροι , 

πάλιν έπ3 άλλον μηχανής τ ρ ό π ο ν μεταβα ίνουσ ιν · ραον γ ά ρ άεί το ις τής 

πονηρίας πνεύμασ ιν αί π ρ ό ς έπ ιβουλήν 2 ά ν θ ρ ώ π ω ν μεταβολαί τε και 

προσβολα ί . Φθειρών το ιγαροΰν σ α ρ κ ο β ό ρ ω ν π λ η θ ύ ν άπε ιρον π ρ ο σ ε - 15 

π ιφυήνα ι καθ' όλου τού σαρκίου τού μακαρίτου π α ρ α σ κ ε υ ά £ ο υ σ ι ν επί 

τοσούτον ώστε ταύτας μή δυνατόν ά λ λ ω ς π ω ς άποβάλλε ιν ή άποτρέ -

πειν πλήθους πολυάριθμον άποΕέειν (1) ε Η ού και π λ η γ ά ς δ υ σ φ ο ρ ή -

τ ο υ ς έγγενέσθαι τ ω τούτου συμβέβηκε σώματ ι π α ρ α π λ η σ ί ω ς τ ω τού 

Ί ώ β π ο ν η ρ ω έ λ κ ε ι τ ό ν ίχώρα χ α λ ε π ώ τ α τ ο ν α π ο τ ε λ ο ύ σ α ς , π ρ ό ς όν 20 

πε ιρασμόν μεθ3 ύ π ε ρ β α λ λ ο ύ σ η ς άντέσχεν ύ π ο μ ο ν ή ς ό μακαρίτης εφ3 

ένός ετέρου κύκλον έτους όλόκληρον. Μετά ταύτα δέ τά χαλεπά τού 

f. 118. π ε ι ρ ά ΐ ο ν τ ο ς πει ρατήρια κ ό π ο υ ς έκ κ ό π ω ν ώ σ π ε ρ εκ βαθμών βαθμίδας 

άμείβειν βουλόμενος , τού το ιοΰδε μεν σπηλα ίου 4 ώ ς έ£ ιερών τ ί ν ω ν 

άδύτων μ ε μ υ σ τ α γ ω γ η μ έ ν ο ς έΗέρχεται, πλησ ίον δέ τού έπ3 ονόματι 25 

Δημητρ ίου τοΰ τρ ισμεγ ίστου μ ά ρ τ υ ρ ο ς καθ ιερωμένου οϊκου εύκτη-

ρίου, τού εν τω πατρ ικω κτίσματι α ύ τ ο ύ τ υ γ χ ά ν ο ν τ ο ς , σ τύλον δομη-

σάμενος μήκιστον, ώσεί π η χ ώ ν δυοκαίδεκα 5 τό υ ψ ο ς έχοντα , τρ ισ ίν 

έπί χρόνοις άνελθών εν α ύ τ ψ γ ε ν ν α ί ω ς δ ιεκαρτέρησεν, πλε ίστο ι ς ότι 

μάλιστα πε ιρασμοίς κακώσεσί τε π ο λ υ τ ρ ό π ο ι ς και σ κ λ η ρ α γ ω γ ί α ι ς 30 

άφορήτο ι ς άνενδότως ύ π ε ν ε γ κ ώ ν . "Ενθα δή και τό τής τελε ιοτάτης 

10. — 1 καιθό. — 2 έτηβολήν. — 3 εκκει. — 4 σπιλαίου. — 5 δυοκαίδε. 

(1) Telle qu'elle est dans le manuscrit, la phrase est inintelligible. Ταύτας ne 
répond à rien, φθείρ étant masculin. 11 est probable qu'il manque quelque chose. 
D'autre part, la fin de la phrase est évidemment fautive. Je pense que le scribe 
aura été influencé en écrivant πλήθους pour le mot πληθύν qui précède et qu'il faut 
lire πλην τό πολυάριθμον. 
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υ π ο μ ο ν ή ς α ύ τ ω χάρ ισμα π α ρ ά τής θειοτάτης προνο ίας έδωρήθη . 

Χιόνος γ ά ρ ποτε καταρραγε ίσης π α μ π λ η θ ο ΰ ς κατ3 εκείνο καιρού τής 

χε ιμερινής ώ ρ α ς και εφ 3 ήμεραις εκατόν π ρ ό ς ταΐς εϊκοσιν β τοΰ σ φ ο -

δροτάτου π α γ ε τ ο ύ τ α ύ τ η ν άνάλωτον δ ιακρατούντος , εκ τής άγαν 

5 δρ ιμύτητος τό σαρκίον π η γ ν ύ μ ε ν ο ς ό μακαρίτης, μεγ ίστης οδύνης και 

π ικρ ίας τ ή ς εκ τοΰ ψ ύ χ ο υ ς α ίσθόμενος δε ινώς άντελάβετο· π ρ ό ς ήν 

τ ώ λ ο γ ι σ μ ω ύ π ο κ λ ά σ α ν τ α μελετήσαι καθ3 εαυτόν, ώστε χλ ιαρώ χρη-

σάμενον υδατ ι τήν τοΰ κ ρ υ σ τ α λ λ ω θ έ ν τ ο ς 7 παγετού διαλύσαι δριμύ-

τ η τ α . Έ ν δ σ ψ δε το ιαύτα τ ώ το ιώδε διελογί ίετο τ ρ ό π ψ , παραυτ ίκα 

10 φ ω ν ή τ ις εΗ ουρανού φερόμενη π ρ ό ς αύτόν φ α ν ε ρ ώ ς εΗηκούετο* 

« ύπόμε ινον ετι καί μή φ ο β ο ύ » π α ρ ε γ γ υ ώ σ ά τε και π α ρ α θ α ρ ρ ύ ν ο υ σ α . 

Τ α ύ τ η ς τής φ ω ν ή ς είς τρ ί τον θεόθεν γεγενημενης άκουτισθε ίς , ευθέως 

ά ν α θ α ρ ρ ή σ α ς ά ν α £ ω π υ ρ ε ΐ τ α ι τ ω πνεύματί" τής γάρ καρδίας αύτού 

δ ι α θ ε ρ μ α ν θ ε ί σ η ς 8 εντός α υ τ ο ύ παρά Κυρίου, δαυϊτ ικώς ειπείν, εβοη- Ps.27, 7. 

15 θήθη καί άνέθαλεν ή σάρ£ αυτού , δίκην ήλιοειδούς άκτίνος τής θεϊκής 

ε π ι λ α μ ψ ά σ η ς α υ τ ω χάρ ι τος , ώ σ τ ε καί τήν τής επικείμενης χ ιόνος άνα-

λωθήνα ι π λ η θ ύ ν τόν τε π α γ ε τ ό ν διαλυθήναι καί τό σ φ ο δ ρ ό ν τού 

ψ ύ χ ο υ ς δ ιασκεδασθήνα ι καί μηκέτι δέ£ασθαι τούτον α ϊσθησιν τής εκ 

τού π ικρού χε ιμώνος επ ι γ ι νομένης δρ ιμύτητος . 'Εντεύθεν ώ ς εκ < δ υ ν ά -

20 μεως ε ί ς 9 > δύναμιν και α π ό δόΗης είς δόΗαν προκόπτειν1 0 ά π ρ ο σ κ ό π ω ς 

επε ι γόμενος , επί τήν μεγαλόπολ ιν καί π ρ ώ τ η ν τ ώ ν πόλεων ά π α σ ώ ν , Il Cor. 3, 18. 

τήν βασιλίδα λέγω, υ π ό τού Θεού πέμπετα ι , ώ ς τής αυτού πάντα 

π α ν σ ό φ ω ς π ρ ό ς σ ω τ η ρ ί α ν π ο λ λ ώ ν οίκονομούσης καί δ ιε£αγούσης 

προνο ίας" ού γάρ εΗ οικείας π ρ ο θ έ σ ε ω ς ή θελήσεως αυθόρμητος 

25 έ ν τ α ΰ θ α , ώ ς άν τις εί'ποι, παραγ ίνε τα ι , αλλ3 εΗ ά π ο κ α λ ύ ψ ε ω ς θείας καί 

π ρ ο τ ρ ο π ή ς ά π ο ρ ρ ή τ ο υ τήν μετάβασιν πεπο ίητα ι , τής θεϊκής ό μ φ ή ς 

τον τ ό π ο ν καί τόν τ ρ ό π ο ν φ α ν ε ρ ώ ς π ρ ο δ η λ ω σ ά σ η ς αύτω καί προτρο-

π ά δ η ν έ'πεσθαι π α ρ ε γ γ υ ώ σ η ς το ιούτοις τισί ρ ή μ α σ ι ν « πορεύου , φ η σ ί , 

)) π ρ ό ς τόν π λ η σ ί ο ν Χαλκηδόνος κίονα, τόν εν τοις Εύτροπ ίου κτή-

30 » μ α σ ι ν ' εκεΐσε γάρ σε δει τόν ά γ ώ ν ά σου τού δρόμου τελειώσαι . » 
3 Αδιστάκτψ το ίνυν τ ό ν ψ 11 καί π ρ ο θ ύ μ ω ψ υ χ ή τ ω καλώς καλούντι f. 118ν. 

χα ίρων επόμενος επαν ίστατα ι μεν παραχρήμα τής ενεγκαμένης, π ρ ό ς 

τήν βασιλίδα δε τ ώ ν π ό λ ε ω ν παραγ ίνετα ι , τους εκεΐσέ τε π ά ν τ α ς 

π ε ρ ι ω ν ύ μ ο υ ς το ύ Θεού ν α ο ύ ς καί δόμους ιερούς περ ιελθών σ π ο υ δ ή 

35 καί π ίστε ι π ο λ λ ή κάν τούτο ι ς τάς όφειλομένας εύχάς, ώς θέμις Κυρίω 
/ 

— 6 ήκοσιν. — 7 κρυσταλωθέντος. — 8 βιαθερμανθήσης. — 9 om. in cod. — 
10 προκόπτιν. — 11 τώναι. 
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άποδούς καί συνταΕάμενος τψ καθ' έκάστην έκκλησίαν έφεστώτι 
άγγέλψ καί πάσιν άγίοις, ούτως άγαλλομένψ ποδί καί γεγανυμένη 12 

ψυχή τήν τής καλλίστης ελπίδος εμπορίαν επαγόμενος, επί τήν τών 
Χαλκηδονίων μητρόπολιν διεπέρασεν. 

1 1 . Αυτίκα δή τψ προεστώτι τής έκεΐσε προσήλθεν εκκλησίας, 5 
Μιχαήλ (1) εκείνος ό πολύς εν σοφία καί συνέσει καί κοσμιότητι 
πάσης όσιότητος, ός δια τήν μετέπειτα προσγενομένην άκαταστασίαν 
ταΐς έκκλησίαις εκουσίως τοΰ οικείου θρόνου υποχωρεί καί τοις βου-
λομένοις τούτον παραχωρεί, τής φίλης αύτω καί συνήθους ησυχίας 
καί άπραγμοσύνης έρών. Τουτψ προσπεσών καί τής αυτού δεηθείς 10 
εύκατανύκτου ψυχής καί συμπαθούς περί πάντας διαθέσεως, εύμαρώς 
μετ' εύμενείας τής αιτήσεως έτυχε καί δή πρός αύτοΰ τούτου τού 
πανιέρου πατρός ταΐς προσηκούσαις προσευχαΐς τω καιρώ τε καί τω 
πράγματι πρεπούσαις ίερολογίαις κατηχηθείς καί προσφόρως επα-
λειφθείς, κλίμακί τινι χρησάμενος πρός τήν άνοδον, επιβαίνει θαρσα- 15 
λέψ 1 ποδί καί κεχαρμένη ψυχή τω κίονι, διπλούν πόλεμον άναδεδεγ-
μένος πρός διττώς εχθραίνοντας δυσμενείς, τόν μεν πρός τάς σαρκός 
δυσκαθέκτους ορμάς καί κινήσεις, τόν δέ πρός τάς έναερίους πονηρός 
αρχάς καί τού κοσμοκράτορος εΕουσίας. 'Αλλ' ή πρός τάς εμπαθείς 
μέν ήδονάς τού σώματος πάλιν πάλη ήδη προκατεβέβλητο τούτψ καί 20 
προκατελέλυτο 2, τή παθοκτόνψ νηστεία πάση τε τή λοιπή σκληρα-
γωγία χρησαμένψ χρόνον επί συχνόν τε καί μήκιστον ύποτάΕαντί τε 
πάση μηχανή τό χείρον τψ κρείττονι3 ' ή δέ πρός δαίμονας μάχη, 
καίτοι πολλάκις πρός τήν εκείνου καρτερίαν άκράδαντον ανίσχυρος 
δειχθείσα καί ασθενής, τή τής ύπερηφανίας άναιδεία δια άλαΐονείας 25 
κεχρημένη συνήθως, τήν ήτταν ού φέρουσα, ταΐς αύταΐς έπαναστά-
σεσι καί προσβολαΐς, μάλλον δέ καί χείροσι τών προτέρων προσβάλλει 
πάλιν, πειράται πάλιν κατά τούδε τού γενναιοτάτου ανδρός. "Αμα γάρ 
τψ έπιβήναι τούτον τω κίονι ποικίλα φόβητρα καί πολύτροπα πειρα-

— 12 γεγαννυμενη. 
11 . — 1 θαρσαλαίιυ. — 2 προκαταλέλυτο. — 3 κρίττονι. 

(I) Ce Michel n'est pas indiqué par Lequien (1, 606). Je ne connais pas 
d'autres textes le concernant. La phrase qui le concerne fait évidemment allusion 
aux luttes religieuses du règne de Nicéphore Phocas et aux novelles qu'il édicta 
pendant son gouvernement ( 9 6 3 - 9 6 9 ) contre les religieux et le clergé, spécialement 
au sujet des élections épiscopales. La première de ces novelles est de 964. Cf. sur 
tout ceci SCHLUMBERGER, Nicéphore Phocas, pp. 3 8 8 et 3 8 9 , 5 3 5 sqq.; ZACHARIAE 

A LINGENTHAL, lus f/raeco-romanum, t. III, p . 292 s q q . 
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τήρια κ α κ ο ύ ρ γ ω ς α ύ τ ο υ ρ γ ο υ ν τ ε ς κατ' αυτού έπετήδευον, εις άκηδίας 

δέος και δειλίας π ά θ ο ς εμβάλλειν τούτον θηρώμενοι , καταλεύειν αύτόν 

και κατατοΕεύειν ά ν α ι δ ώ ς έ ψ ο ρ μ ώ ν τ ε ς έπε ιρώντο νύκταιρ επερχόμενοι 

οί τού σ κ ό τ ο υ ς π ρ ο σ τ ά τ α ι και κληρονόμοι , ου λίθοις χρώμενοι , ου 

5 βολίσι τισί τ ώ ν επ ιτηδε ίων , αλλ ' έρπετοίς μ ιαροίς 4 τισιν όστρακοδέρ-

μοις , σκληράν και λ ιθώδη φ ύ σ ε ι τήν άντ ι τυπ ίαν έχουσιν, α χελώναι ί 

π ρ ο σ α γ ο ρ ε ύ ο ν τ α ι , κατά στόμα και κατά κεφαλής βάλλοντες α φ ε ι δ ώ ς f. 119. 

και τή π υ κ ν ό τ η τ ι τής συνεχε ίας πλήττοντες χαλεπώς , επί τοσούτον 

ο δ ύ ν η ς και π ό ν ω ν ά ν υ π ο ί σ τ ω ν περ ιέστησαν , ώστε τήν ίεράν έκείνην 

10 κ ε φ α λ ή ν και το ις άγγέλο ι ς αίδέσιμον λίαν υπέρμετρον εΕογκωθήναι 

και ε φ ' ήμέρας π λ ε ί ο υ ς άλαλον διατελέσαι . 

1 2 . Ού τ ο ύ τ ο δέ μόνον τό δεινόν κακούργημα κ α τ ' α ύ τ ο ύ συσκευά-

σ α ν τ ε ς οι ά π ' ά ρ χ ή ς 1 ά ν θ ρ ω π ο κ τ ό ν ο ι λησταί , τής επιβουλής λήΕαντες 

ά π έ σ τ η σ α ν , άλλά καί τ ινα άλλα πειρατήρια αύθις και φόβητρα ποικίλα 

15 δολ ίως τε φ α ί ν ο ν τ ε ς 2 ν ύ κ τ ω ρ τε και μεθ ' ήμέραν ούκ ένέλιπον π ρ ο σ -

βάλλοντες* σ φ η κ ί α ς 3 γ ά ρ καί τ ινα £ ω ΰ φ ι α 4 ίοβόλα δ ιάφορα π ρ ό ς 

π λ ή θ ο ς άπε ιρον π έ τ α σ θ α ι παρασκευά£οντες κατά τε τού π ρ ο σ ώ π ο υ 

και σχεδόν ε ιπε ίν καθ ' όλου Γ> τού σ ώ μ α τ ο ς επιπλήττειν αύτόν και λίαν 

ά λ γ ε ι ν ώ ς κατατρύχε ιν ε φ ' ίκανόν χρόνον Γ' έπέπεμπον , ά ν ύ π ο ι σ τ ο ν τόν 

20 π ό ν ο ν ε μ π ο ι ο ύ ν τ α τ ώ σ ώ μ α τ ι π ο ν ή ρ ω ς κ ά μ ν ο ν τ ι : καί τή τού στερρό-

φ ρ ο ν ο ς Ί ώ β άλγηδόν ι καί π λ η γ ή παραπλήσιον . Ou καί τήν άδαμαντ ίνην 

καρτεροψυχ ίαν γ εν ν α ιόφρον ι ν ώ έκμιμούμενος, τών επιτ ιθεμένων 

αν ιαρών ούδέν ή μικρά φροντ ίδων , τή π ρ ο σ ε υ χ ή καί τή δεήσει προσε -

καρτέρει , π ρ ό ς ούρανόν ενατενί£ων ά κ α τ α π α ύ σ τ ω τώ βλέμματι τήν 

25 εκείθέν τε βοήθειαν επ ικαλούμενος καί σύν τ ω Δαυ ίδ τά του Δ α υ ί δ 

μ ε λ ω δ ώ ν εις τήν τ ώ ν π ο λ ε μ ί ω ν ά π ο τ ρ ο π ή ν μελωδήματα ώδέ π η διαγο-

ρεύοντα" « Κύριος φ ω τ ι σ μ ό ς μου και σωτήρ μου, τίνα φοβηθήσομα ι ; 

)) Κύριος υ π ε ρ α σ π ι σ τ ή ς τ ή ς £ωής μου, άπό τ ίνος δε ιλ ιάσω; έν τ ώ 

» εγγ ί ί ε ι ν έπ ' έμέ κακούντας του φαγε ί ν τάς σάρκας μου, οί θλίβοντές 

30 » με καί οί εχθροί μου αύτοί ήσθένησαν καί έπεσον . 'Εάν παρατάΗηται P,s. 20, 1-3. 

» έπ ' έμέ παρεμβολή , ού φοβηθήσετα ι ή καρδία μου. 'Εάν έπαναστή 

» έπ ' έμέ π ό λ ε μ ο ς , έν τ α ύ τ η ε γ ώ έ λ π ί ί ω ». Καί καθεΗής τ ο ύ ς λο ιπούς 

σ τ ι χ ο λ ο γ ώ ν σ υ ν ή θ ω ς διετέλει ψαλμούς , δι' όλης νυκτός καί π ά σ η ς 

ήμέρας ά π α υ σ τ ο ν ύ μ ν ο λ ο γ ί α ν καί δοΗολογίαν π ρ ο σ φ έ ρ ω ν Θεώ, π α ρ ' 

— 4 μηαροΐς. > 
12. — 1 άπαρχής. — 2 κταίνοντες. — 3 σφικείας. — 4 Ιωΐφυα. — 5 καθόλου. — 

6 χρόνον. — 7 καμνόν τι. 
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ού ταχείας ότι μάλιστα τής άρυυγής και τ ή ς επ ικουρίας έπετυχεν . 

Νύχιον γάρ αύτψ ποτε π ρ ο σ ε υ χ ο μ έ ν ω σ υ ν ή θ ω ς και τ ο ύ ς δαυ ϊ τ ικούς 

μελψδούντ ι ψαλμούς έφ ίστατα ί τ ις θεόθεν κ α τ α π ε μ φ θ ε ι ς εν όμο ιώ-

ματι τού προρρηθεντος α ν δ ρ ό ς , ί ερωτάτου Μιχαήλ φ η μ ι , τού τ ώ ν 

Χαλκηδονίων ίεράρχου ά γ γ ε λ ω ν ύ μ ο υ ήτοι ά γ γ ε λ ο μ ό ρ φ ο υ , τ α ύ τ ό ν δε 5 

φ ά ν α ι , και ά γ γ ε λ ό φ ρ ο ν ο ς . ΤΤεπεισμαι δε τόν μέγ ιστον τότε τ ώ ν αγγε -

λικών ταγμάτων άρχηγέτην παρε ίνα ι Μιχαήλ, τόν τής δ υ ν ά μ ε ω ς Κυρίου 

άρχ ιστράτηγον 8 ' ός τά κατ' αύτόν δήθεν ά ν η ρ ώ τ α , π ώ ς εχοι , γ ν η σ ι ώ ς 

και π ρ ο σ φ ι λ ώ ς δ ιαπυνθανόμενος ' τού δε π ρ ό ς τήν π ε ύ σ ι ν σ κ υ θ ρ ω π ώ ς 

άποκριναμενου και τόν εκ τ ώ ν π ο ν η ρ ώ ν π ν ε υ μ ά τ ω ν πόλεμον προτε ι - 10 

f. 119ν. νομενου, ώ ς τα ' ραχήν α ύ τ ψ και δέος έμπο ιοΰντα , τού ά γ γ ε λ ο φ α ν ο ύ ς 

άνδρός εκείνου πάλ ιν άκούειν εδόκει π ε ρ ι χ α ρ ώ ς ά ν τ ι φ ά σ κ ο ν τ ο ς ώ ς ' 

« Έ γ ώ , φησ ί , δ ιαπαντός μετά σου είμΐ μ η δ α μ ώ ς τε δειλιάν ή φοβε ΐσθα ί 

» τ ινα φόβον ε υ θ α ρ σ ώ ς π ρ ο τ ρ ε π ο μ έ ν ο υ . » Τ α ύ τ η ς τής θείας εμφανε ίας 

και αγγελίας γεγενημένης τε και προδε ι χθε ίσης , π α ρ α υ τ ί κ α , ψ α λ μ ι κ ώ ς 15 

Ps. 27, 7. ειπείν, έπ5 έλπίδι θειοτέρα θ ά ρ σ ο ς π ρ ο σ ε ί λ η φ ε ν έβοηθήθη τε τ ψ π ν ε ύ -

ματι και ή σάρΕ αυτού άνέθαλεν, τής τυρανν ικής και ληστρ ικής τ ώ ν 

ά ν θ ρ ω π ο κ τ ό ν ω ν επήρειας ά π α λ λ α γ ε ί σ α π ν ε υ μ ά τ ω ν . Ουκέτι γ ά ρ π ρ ο -

σεγγίσαι τ ο ύ τ ψ ή παρενοχλήσαι τού λο ιπού τό π α ρ ά π α ν τετολμήκασι , 

τής πειραστικής 9 κακουργίας και παρο ιν ίας α ύ τ ώ ν δυνάμει κρείττονι 20 

έΕοστρακισθείσης και άποσκορακ ισθε ίσης μακρότατα . 

13. Τεκμήριον δέ σ α φ έ ς τής το ιαύτης θε ϊκής ά ν τ ι λ ή ψ ε ω ς και τό 

γεγενημένον περι αύτόν Εένον τεράστ ιον , εναργές σ ύ μ β ο λ ο ν τής 

άνωθεν έπ ισκ ια ίούσης α ύ τ ψ φ ω τ ο φ ό ρ ο υ έ λ λ ά μ ψ ε ω ς , τόν τής σκληράς 

ά σ κ ή σ ε ω ς κόπον κομιδή δ ι α ν α π α υ ο ύ σ η ς τό βάρος τε τ ώ ν π ό ν ω ν 25 

εύμαρώς έ π ι κ ο υ φ ι ί ο ύ σ η ς και τό τής άκηδίας δέος δ ιασκεδα£ούσης εις 

μεγ ίστης αύτοΰ παρηγορ ίας π α ρ α μ ύ θ ι ο ν . Ή ν ί κ α γ ά ρ ποτε βρονταί και 

άστραπαι τόν άέρα σ φ ο δ ρ ό τ ε ρ ο ν σ υ ν ή λ α υ ν ο ν γ ν ό φ ο ς τε και θύελλα 

συνδρομής έκ ν ε φ ώ ν και βαρυτάτον χε ιμώνος αιθέρα τε και π ό ν τ ο ν 

άπαντα συνεκάλυπτον , ραγδαίας βροχής καταφερομένης ή πάλ ιν χ ιόνος 30 

πολλής πολλάκις καταρρηγνυμένης , τότε δίκην α ν θ ρ ά κ ω ν ά θ ρ ό ω ς 

θεόθεν υ π α ν ή π τ ο ν τ ο οί τετραμερόθεν π ρ ο σ π ε π η γ ό τ ε ς τή κεφαλίδ ι τού 

κίονος σταυροί , έ£ ύλης κατεσκευασμένο ι χαλκού, ώ σ α ύ τ ω ς και ό 

κατά π ρ ό σ ω π ο ν αύτού καθ ιδρυμένος εΕ όμοιας ύ λ η ς π έ μ π τ ο ς σ τ α υ ρ ό ς , 

διά π ά σ η ς νυκτός δαδουχούντες και καταυγά£οντες τό τού κίονος 35 

— 8 άρχιστράτυγον. — 9 παραστικής. 
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σ τ ε ν ω π ό χ ω ρ ο ν δωμάτ ιον δίκην λ α μ π ά δ ω ν πενταρίθμων, στυλοε ιδώς 

λ α μ π ρ ο φ ο ρ ο ύ ν τ ω ν τάς τε τής ψ υ χ ή ς καί του σ ώ μ α τ ο ς ισαρίθμους 

α ισθήσε ι ς α υ τ ο ύ δ ι α θ α λ π ό ν τ ω ν καί φ ω τ ο β ο λ ο ύ ν τ ω ν , είς προοίμιον 

οΐμαι τής εκείθεν μελλούσης αύτόν δ ιαδέχεσθαι 1 χαράς καί λαμπρό-

5 τ η τ ο ς . 

14. Τ α ύ τ α τού κατά τόν νομοθετην Μαισέα θαύματος 1 περί τήν 

πυρ ί σπαργανυυθε ΐσαν βάτον ποτε καί μηδαμώς καταφλεχθε ΐσαν παρα-

δε ιχθεντος κατ1 ούδεν ατ ιμότερα . 'Αλλ' ούδε τής εκ 2 στύλου π υ ρ ό ς 

φ ω τ ο β ο λ ί α ς είς δ η μ α γ ω γ ί α ν τού πρ ιν άλήτου λαού Ισραήλ κατά πολύ 

10 ά π ο δ έ ο ν τ α ' τ ή ς ε μ π ύ ρ ο υ τε τού Θεσβίτου Εένης ήνιοχείας καί δ ιφρε ίας 4 

π α ρ α π λ ή σ ι ά τε καί κατάλληλα καί τ ώ ν εν π υ ρ ό ς φλογί π ε ρ ι σ ω θ ε ν τ ω ν 

τ ρ ι σ α ρ ί θ μ ω ν νεαν ιών τήν αύτήν ή καί με ί ΐονα παραδοΕοποί ίαν δια-

σ ώ ΐ ο ν τ α . Καί ταύτα ούκ ε φ ' ήμεραις τ ισίν εύαριθμήτοις ή καιροΐς 

όλ ι γοστο ί ς τ ελεσθεντα τέλος έδέΗατο, άλλ' επί τεσσαράκοντα καί δύο 

15 ετεσιν καί μικρόν τι π ρ ό ς ένηργείτο σ υ ν ε χ ώ ς τερατουργούμενα . Καί 

τά πάλαι μεν ! εκείνα τ υ π ι κ ώ ς καί σ κ ι ω δ ώ ς ετελείτο τεράστια , συμβο- f. 120. 

λ ικώς π ρ ο δ η λ ο ύ ν τ α τά μέλλοντα τελεΐσθαι τής νέας χάριτος Εένα 

μ υ σ τ ή ρ ι α . Τά δε ν θ ν ύ π ε ρ φ υ ώ ς ένηργείτο παράδοΗα, καθάπερ τοις 

α ύ τ ό π τ α ι ς Χριστού καί μύστα ι ς πρότερον ή εν πυρίναις γ λ ώ σ σ α ι ς τού 

20 π α ν τ ο υ ρ γ ο ύ π ν ε ύ μ α τ ο ς έ π ι φ ο ί τ η σ ι ς , τού Θεού τ ιμώντος κάνταΰθα 

τόν οίκείον θ ερ ά π ο ν τα καί σ υ ν ε π α μ ύ ν ο ν τ ο ς α ύ τ ώ τοις μεγ ίστοις 

ά γ ώ σ ι ν , ώ ς δυνατόν εΕομοιοΰσθαι τ ο ύ τ ω παντ ί τ ρ ό π ω σ π ο υ δ ά ζ ο ν τ α . 

"Απερ μ η δ α μ ώ ς μηδείς δ ιαπ ιστε ί τω τ ώ ν άκουόντων, άμφιβολίας λογ ισ-

μοίς βαλλόμενος ή δ ι σ τ α γ μ ο ύ π λ ά ν η περ ιπλανώμενος · ού γάρ άβασα-

25 ν ί σ τ ω ς τ α ύ τ α παραδεδεγμένο ι τ ω δ ε τ ω διηγήματι συνετάΕαμεν, ο ύ τ ω 

π ω ς ώ ς άν τ ις εϊποι α π λ ώ ς καί ώ ς έτυχεν άβεβαίοις στο ιχήσαντες 

π ρ ά γ μ α σ ι ν , εύκολία νοός ή φ ρ ε ν ώ ν κουφότητ ι παρορμηθέντες" ούδ ' 

εΗ ετέρων τ ι ν ώ ν μόνον τ ώ ν άκοή ή θέα π α ρ ε ι λ η φ ό τ ω ν τά τοιάδε μεμα-

θηκότες τό π ι σ τ ό ν εχειν έδό^αμεν, άλλ5 I I εκείνου αύτοΰ τού ά ψ ε υ δ ο ύ ς 

30 σ τ ό μ α τ ο ς δ ιηγουμένου περί τ ο ύ τ ω ν πολλάκις γεγονότες αύτήκοοι τήν 

π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ν άναμφισβήτητον" ' έδεΕάμεθα" καί γάρ επί χρόνοις σχεδόν 

τρ ιάκοντα , τ ρ ι ώ ν τούτο ι ς ένδεόντων, δι' έλεον Θεού κατ3 εύδοκίαν 

κρείττονα τ ή ς περί η μ ά ς π ρ ο ν ο ί α ς , έπ ιγνώναι τόν έπίγειον ό ν τ ω ς 

άγγελον καί ούράν ιον άνδρα τουτονί κατηΗιώθημεν, πυκνότερον ώς 

13. — 1 6ιαδεχεται. 
14. — 1 prius θαύμαστος. — 2 έν. — 3 στύλου altéra manu; prius στυ.— 

4 διαφρείας. — 5 άναμφιβήτητον. 
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εικός παραβάλλοντες αύτώ καί τά καθ5 ημάς άνατ ιθεναι ε ίωθότες 

άπαντα ώ ς πατρί καί φ ρ ο ν τ ι σ τ ή καί κηδεμόνι τής ημετέρας τ α λ α ι π ώ -

ροο £ωής καί πολιτε ίας , και δή καί π ρ ο ν ο η τ ή θερμώ τ ώ ν έμοί σ υ μ φ ε -

ρόντων καί λυσ ι τελούντων ού τοις κατά ψ υ χ ή ν πνευματ ικο ί ς ά γ α θ ο ί ς 

μόνον, ών ουδέν προτ ιμότερον ή τ ιμ ιώτερον τοις γε νούν έχουσιν , 5 

αλλ3 εν ίοτε 6 καί τοις κατά σ ώ μ α β ιωφελέσ ι τε καί χρε ιώδεσι σ υ γ κ ρ ο -

τούντα καί καταρτ ί ΐοντα , καί τ ο ύ τ ω ν εστ ίν δτε σ υ ν τ ε ι ν ό ν τ ω ν ώ ς τά 

πολλά π ρ ό ς σωτηρίας όδόν, εύχαρ ιστ ίαν Θεού τε καί εύαρέστησ ιν . Καί 

γάρ, εί δει παρρησιασάμενον ειπείν, ότι καί κοινός π ρ ο ν ο η τ ή ς καί 

φ ρ ο ν τ ι σ τ ή ς άπασι τοις π ρ ο σ ι ο ύ σ ι προύκε ιτο , π α ν τ ί π ο υ δήλον, τό 10 

loh. 6, 37. δεσποτικόν ώστε πληροΰσθα ι λόγ ιον επ ' α ύ τ ώ καί δι ' α υ τ ο ύ ότι" (( τόν 

» ερχόμενον πρός με ού μή έκβάλω έ'Εω. » Καί αύθ ι ς τό τού μεγάλου 

Il Cor. 11,29. Παύλου (( Τίς άσθενεΐ καί ούκ α σ θ ε ν ώ » λέγοντος « ή τίς σκανδαλί -

I Cor. 9, 22. £εται καί ούκ εγώ π υ ρ ο ύ μ α ι ; » καί π ά λ ι ν (( Έ γ έ ν ο μ η ν το ις π ά σ ι τά 

D π ά ν τ α , ϊνα κερδήσω τους π ά ν τ α ς , » εί οίον τε . Τίς γάρ λ υ π ο ύ μ ε ν ο ς 15 

Philip. Α, 4. άπήρχετο π ρ ό ς αύτόν τόν π ά ν τ ο τ ε κατά ΤΤαύλον έν Κυρίω χα ίροντα 

καί ούκ ευθέως τήν λύπην εις χαράν μετεβαλλεν; τ ίς α σ θ ε ν ώ ν π ρ ο -

σήρχετο τ ώ δοκίμψ τ ο ύ τ ω ίατρώ καί ού π α ρ ε υ θ ύ τήν θεραπε ίαν 

κατάλληλον ψ υ χ ή ς τε καί σ ώ μ α τ ο ς έλάμβανεν ; τ ίς έν άνάγκα ις καμπτό-

μενος ή κινδύνοις π ε ρ ι σ τ α τ ο ύ μ ε ν ο ς π ρ ο σ έ τ ρ ε χ ε τ ο ύ τ ω τ ώ θερμώ 20 

βοηθώ καί ού παραχρήμα τ ώ ν σ υ μ φ ο ρ ώ ν καί π ε ρ ι σ τ ά σ ε ω ν άνεσ ιν 

ί. Ι20ν. εύρισκεν; τίς έν απορία ί ή όρφαν ία τ ο ύ τ ω π ρ ο σ έ π ι π τ ε τ ω μιμητή τού 

Ps. 67,6. π α τ ρ ό ς τ ώ ν ο ρ φ α ν ώ ν καί κριτού τ ώ ν χ η ρ ώ ν 7 καί ού π α ρ α υ τ ά το ις 

πατρικοίς αυτού σ π λ ά γ χ ν ο ι ς υ ί ο π ρ ε π ώ ς τ ώ ν δ ε ό ν τ ω ν άπέλαυεν ; τ ίς 

έν χηρεία καί στενοχώρια π α ρ ά κ λ η σ ι ν π ρ ο σ ή γ ε ν καί ού π α ρ α υ τ ί κ α 25 

τής προσηκούσης π ρ ο σ τ α σ ί α ς καί π α ρ α μ υ θ ί α ς ά π ώ ν α τ ο ; τ ίς έν άνο-

μίαις καί άμαρτίαις π ε φ ο ρ τ ι σ μ έ ν ο ς π ρ ο σ ή γ γ ι ΐ ε καί τό βαρύ φ ο ρ τ ί ο ν 

τ ώ ν π ε π ρ α γ μ έ ν ω ν ού θάττον άνετ ίθετο , τόν έ λ α φ ρ ό ν τής μετανοίας 

καί συμπαθε ίας Ι υ γ ό ν έν χ ρ η σ τ ό τ η τ ο ς s τ ρ ό π ω π α ρ ' α ύ τ ο ύ άναδεχό-

μενος; τίς βασιλεύσιν ή δ υ ν ά σ τ α ι ς π ρ ο σ κ ε κ ρ ο υ κ ώ ς προσέπλα£ε τ ω 30 

κοινώ τ ο ύ τ ω καί σ ω τ η ρ ί ω π ρ ο σ φ υ γ ί ω καί ού σ υ ν τ ό μ ω ς διά χ α ρ ά γ -

ματος γ ρ α μ μ ά τ ω ν τής τιμίας χε ιρός εκείνης τ ά ς ά φ ε σ ί μ ο υ ς λύσε ι ς 

έλάμβανεν; τ ί ς , συνελόντα φ ά ν α ι , βιωτικοίς ή ψυχ ικο ί ς σ υ ν α ν τ ώ ν 

άτοπήμασιν ούχ ώ ς εις λιμένα γαλήν ιον τ ω σ ω τ η ρ ι ώ δ ε ι τ ο ύ τ ω Θεού 

θεράποντι προσωρμΚετο καί τήν λύσ ιν π ρ ο σ ή κ ο υ σ α ν τ ώ ν κακών έκο- 35 

μί ίετο; 

— 6 ένίοκαί. — 7 χειρών. — 8 χρηστότιτος. 
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1 5 . Καί τί δει π ο λ λ ά τ ψ λ ό γ ψ κάμνοντα τήν εκ τών ρημάτων μαρ-

τυρ ίαν συλλέγε ιν , α υ τ ώ ν τ ώ ν π ρ α γ μ ά τ ω ν δ ιαπρυσ ίως β ο ώ ν τ ω ν καί τό 

π ι σ τ ό ν τής αληθε ίας οίκοθεν καί παρά τής οικείας δυνάμεως άναντίρ-

ρητον τ ψ όντι κεκτημένων, π ο λ λ ώ ν τε τών ευεργετημένων π α ρ ' αύτοΰ 

5 καί σ ε σ ω σ μ έ ν ω ν ε ι σ έ τ ι 1 καί νυν τ ω βίψ περ ιόντων καί £ώση ψ ω ν ή 

τή άληθεία π ρ ο σ μ α ρ τ υ ρ ο ύ ν τ ω ν τή τε πληθΰ ι τό ίσχυρόν εχόντων καί 

άμαχον καί τή φ α ν ε ρ ά τ ώ ν έ ρ γ ω ν άποδεί£ει τό ά π α ρ έ γ γ ρ α π τ ό ν τε καί 

ά ν ε π ί λ η π τ ο ν ; εί δέ μέ τ ις δέΗαιτο τ ώ ν π ο λ λ ώ ν ίνα τή τε φ ιλαλήθε ι 2 

κρίσει σ υ ν η γ ο ρ ο ϋ ν τ α καί τήν εύεργεσίαν ώς ενόν άνακηρύττοντα , 

10 ε κ κ α λ ύ ψ ω κάγώ τι τ ώ ν ά π ο ρ ρ ή τ ω ν έτι καί ά π ο κ ρ ύ φ ω ν καί γάρ αίνιγ-

μ α τ ω δ ώ ς τε καί π α ρ α β ο λ ι κ ώ ς υ π ' αυτού τινα λελεγμένα πολλάκις 

άκήκοα , ά π ε ρ σ τ ο χ α σ τ ι κ ώ ς έ π ι σ τ ή σ α ς τόν νούν καί σημε ιωσάμενος 

εύρον έ ν α ρ γ ώ ς έν το ι ς καιροίς α ύ τ ώ ν π ε π λ η ρ ω μ έ ν α ' ενια δέ ποτε καί 

π ρ ο φ α ν ώ ς α ν α φ α ν δ ό ν ά π ε ψ θ έ γ γ ε τ ο , ούχ εκών π ρ ό ς ταύτα κινούμενος , 

15 άλλά π α ρ ' άλλων πολλάκ ι ς π α ρ α β ι α σ μ έ ν ο ς καί κ α τ α ν α γ κ α σ μ έ ν ο ς 

προύλεγεν , οίον περί εύτυχ ίας τ ι νών ή αποτυχ ίας , περί π ρ ο κ ο π ή ς 

τυχόν ή δ υ σ τ υ χ ί α ς , περί £ωής μέτρου καί προθεσμίας θανάτου καί 

τ ώ ν ά λ λ ω ν τ ώ ν τ ο ύ τ ο ι ς π α ρ α π λ η σ ί ω ς εχόντων, περί ών επ ίπαν φίλο-

π ε υ σ τ ε ΐ ν ε ίώθασ ιν ά ν θ ρ ω π ο ι , ά καί μανθάνειν περί πολλού ποιούμενοι 

20 δια σ π ο υ δ ή ς τ ίθεντα ι . Περί τ ο ύ τ ω ν ούν καί τ ώ ν το ιούτων άπόπε ιράν 

τ ινα καί δοκιμήν πολλάκ ις επο ιησάμην καί τήν πληροψορ ίαν ενίοτε 

κατά π ό δ α ς έπομένην ε ψ ε ύ ρ ο ν τοις γάρ ρήμασιν αυτού π ρ ο γ ν ω σ τ ι -

κ ώ ς έπηκολούθε ι τά π ρ ά γ μ α τ α ' καί γάρ ούκ ήν άργόν ή άνόνητον παρ3 

α ύ τ ο ΰ ρήμα π ρ ο ε ν ε χ θ ή ν α ί 3 π ο τ ε . Ού π ρ ό ς παρόντας δέ μόνον καί 

25 β λ ε π ο μ έ ν ο υ ς , άλλά καί π ρ ό ς ά π ό ν τ α ς ήδη καί μή παρόντας ή τού f. 121. 

èv α ύ τ ω κατο ικοΰντος π ν ε ύ μ α τ ο ς δύναμις προβλεπτ ικώ τ η λ α υ γ ώ ς 

προέτρεχε π ρ ο λ ά μ π ο υ σ α χαρ ίσματ ι . 3Αλλά καλεί λοιπόν ήμάς ό καιρός 

καί επί τήν τ ώ ν κατά μέρος θ α υ μ ά τ ω ν αύτοΰ δ ι ή γ η σ ι ν ού γάρ δή τά 

είς α ύ τ ό ν π α ρ ά Θεού π ε π ρ α γ μ έ ν α μόνον εκδιηγείσθαι δει θαυμάσια , 

30 άλλά γε καί τά δι3 α ύ τ ο ΰ είς ετέρους δ ιαφόρους γεγενημένα χρεών 

φ α ν ε ρ ώ ς ά ν α γ ρ ά φ ε σ θ α ι , ώ ς άν δι3 ά μ φ ο τ έ ρ ω ν ό τ ώ ν θαυμασ ίων θ ε ό ς 

δοΗασθή, ό ένδο£α£όμενος άεί κατά γενεάν καί γενεάν εν τοις άγίοις 

καί άντ ιδοΗάΙων άΕίως τ ο ύ ς δοΗάίοντας αύτόν. "ΑΗιον δέ π ρ ό γε τών ι Heg. % 30. 

ά λ λ ω ν α π ά ν τ ω ν προτάΗαι τ ω διηγήματι τό με ΐ ίόν τε καί έΕαίσιον 

35 τεράστ ιον , ό π α ρ α π λ η σ ί ω ς α ύ τ ω τ ώ ν δεσποτ ικών θαυμάτων ε£είρ-

15. — 1 είς έτι. — 2 φιλαλήθιυ. — 3 προσενεχθήναι. 
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γαστα ι , λέγω δή περι τήν τ ώ ν ι χ θ ύ ω ν ά'γραν τής π λ η σ ι α ί ο ύ σ η ς τότε 

τ ω στύλω τούτου ε π ο χ ή ς . Και γαρ σ υ ν έ β η τ ο ύ ς περί τ α ύ τ η ν άγρεύον -

τας αλιείς εν τινι καιρώ π ο λ υ ή μ ε ρ ο ν προσεδρε ίαν π ε π ο ι η μ έ ν ο υ ς εν 

κ ό π ψ πολλω άπρακτους και κενούς τής έλπι£ομένης άλείας διατελείν 

και κεναΐς ταΐς χερσίν οί'καδε π α λ ι ν ο σ τ ε ί ν è£ ώ ν μεταστε ιλάμενος ό δ 

θεόληπτος ούτος άνήρ ένα τ ώ ν εν αύτο ί ς π ρ ω τ ε ύ ο ν τ α ειρωνική δήθεν 

προσπο ιήσε ι χρησάμενος π ε ι ρ α σ τ ι κ ώ ς αύτόν ά ν η ρ ώ τ α . (( Δ ι ά τί , φ η σ ί ν , 

ούκ ήνεγκας ήμίν ίχθύας εν τα ΐ ς π α ρ ε λ θ ο ύ σ α ι ς ταύτα ι ς ήμέραις ; » ό δέ 

διεβεβαιοΰτο μεθ' όρκου ά π ο λ ο γ ο ύ μ ε ν ο ς ώ ς ' (( 'Ήδη τρ ιάκοντα πλήρε ι ς 

ήμέραι παρήλθον , εν αίς π α ν ν ύ χ ι ό ν τε και πανημέρ ιον τ α λ α ι π ω ρ ο ύ - 10 

μενοι και κοπιώντες εις μάταια ούδ ' ό λ ω ς ούδέν λαβείν ήδυνήθημεν , 

ώ ς εκ ταύτης τής άποτυχ ίας ύστερε ίσθα ι π ά ν τ α ς ήμάς και α υ τ ή ς τ ή ς 

άναγκαίας τ ρ ο φ ή ς και κ α θ ' ύ π ε ρ β ο λ ή ν θλίβεσθαι και άθυμε ΐν . » Π ρ ό ς όν 

ό σ υ μ π α θ έ σ τ α τ ο ς πατήρ άποκρ ινάμενος π α ρ ή γ γ ε ι λ ε ν 4 π α ρ α θ α ρ ρ ύ ν ω ν 

άποθέσθαι μέν τήν θλίψιν α υ τ ο ύ ς , άναθαρρε ίν δέ και εύθυμείν , ώ ς 15 

του Χριστού διά τάχους όσον ο ύ π ω δ ώ σ ο ν τ ο ς 5 αύτο ί ς π λ ή θ ο ς ι χ θ ύ ω ν 

εί'σω δικτύων. Και τούτο ε ιπών ευλογε ί μέν π α ρ ε υ θ ύ ύ δ ω ρ έν άγγε ίψ , 

ψ πρός π ό σ ι ν σ υ ν ή θ ω ς έχων έκέχρητο 6 και δ ί δωσ ι τ ω άλιε ί ' έπιδί-

δωσι δέ τ ο ύ τ ω και τμήμα ράκους , ψ τ ά ς ιεράς χε ίρας εκείνος έΕέματτεν, 

έντειλάμενος, ώς τό μέν εύλογηθέν ύ δ ω ρ εκείνο θάττον τοις δ ικτύοις 20 

προσεπ ιρράναι , τό δέ γε ράκος έν άκροις τ ο ύ τ ω ν π ρ ο σ ε π ι δ ή σ α ι ' π ρ ο -

σέταττε δέ τό τάχος άγαγε ιν α ύ τ ω έκ τ ώ ν ά γ ρ ε υ θ η σ ο μ έ ν ω ν ι χ θ ύ ω ν 

άποδεκάτωσιν τόν άριθμόν τρ ιάκοντα . Και ό λ ό γ ο ς θάττον έργον 

γεγένητο ' άμα γάρ τ ω ραντ ισθήναι τά δ ίκτυα τ ω τού ύ δ α τ ο ς άγ ιάσματ ι 

και τό ιερόν ράκος έν αύτοίς προσεπ ιδεθήνα ι π α ρ α υ τ ί κ α π λ ή θ ο ς ι χ θ ύ ω ν 25 

συνδεδραμηκός σ υ ν ε λ ή φ θ η , π ρ ό ς μέτρον ά ρ ι θ μ ο υ μ έ ν ω ν τρ ιακοσ ίων 

τριάκοντα" ε£ ών άποδεκάτωσ ιν ώ ς π ρ ο σ ε τ έ τ α κ τ ο π ρ ο σ ή ν ε γ κ ε ν τ ο ύ ς 

τριάκοντα ίχθύας κατά τήν τού θ ε ο φ ό ρ ο υ π α τ ρ ό ς θ ε ό π ν ε υ σ τ ο ν π ρ ό ρ -

f. 121ν. ρησιν. Π ρ ό ς ους αύθις θ ε ο φ ο ρ ο ύ μ ε ν ο ς και τήν τού θ α ύ μ α τ ο ς j δ ιπλα-

σιά£ων εύεργεσίαν έ φ η σ ε ν ό μακαρίτης· (( Π ο ρ ε ύ θ η τ ε κατά τάχος και 30 

» τών δ ικτύων υ μ ώ ν ένδοθεν εύρήσετε πάλ ιν άλλους ί χθύας , ε£ ώ ν 

» ενεγκείν άποδεκάτωσιν οφείλετε πέντε και δέκα d Οί και δραμόντες 

κατ' αύτήν τήν ώραν συλλαβόντες s μετά χείρας π α ρ ε γ έ ν ο ν τ ο . Π ρ ό ς 

ους ό θαυμάσιος άπεκρίνατο ώ ς ' (( Έ γ ώ μέν ε ϊπον ύμίν ένα τ ώ ν δέκα 

» κομίσαι τ ώ ν νύν ά γ ρ ε υ θ έ ν τ ω ν ι χθύων , αύτοί δέ π α ρ ή κ ο ο ι 9 γ ε γ ο - 3 5 

— 4 παρήγγειλλεν. — 5 δόσοντος. — 6 έκέχριτο. — 7 πεντεκαίδεκα. — 8 συνελα-
βόντες.— °παρρήκοοι. 
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» νότες ενα τών τριάκοντα προσηνέγκατε* έπεί δε τούτο ούτως άβου-
» λήτως έΕειργάσασθε, τέως τή σήμερον ήμέρα ετέρας άγρας ουκ 
)) επιτεύΕεσθε- πλήν αυτούς μεν δή τούς ίχθύας, ους έπιάσατε νύν, 
» πρός άνεμπόλησιν τό τάχος άπόδοσθε. Εΐθ' ούτως συνελθόντες 

5 » άμα πάντες δεύτε άριστήσατε παρ' έμοί και φαγόντες μετά τών 
)) άδελφών εκ τών όψαρίων ών πρός με προσηνέγκατε Θεώ τω 
» ποιούντι θαυμάσια μεγάλα μόνω εύγνωμόνως εύχαριστίαν προσά-
)) Εατε. » Τούτων ούτως λεχθέντων τε και πραχθέντων παρ1 αυτού 
παραδόΕω λόγω καί τρόπω, πάντες έΕεπλάγησαν, τό διορατικόν καί 

10 προψητικώτατον χάρισμα τής μακαρίας εκείνης ψυχής εκθαμβούμενοι. 
Βεβαιωθέντες ούν εκτοτε καί πιστωθέντες οι άνθρωποι τοις παραδό-
Εοις τούτοις θαυμασίοις καί τοις λογίοις τής χάριτος τοις έκπορευομέ-
νοις εκ τού στόματος αυτού, όπηνίκα συνέβαινε τής τών ιχθύων άγρας 
εΕαστοχούντας άποτυγχάνειν αύτούς, προσήρχοντο μετ' εύλαβείας 

1δ καί πίστεως, κομιίόμενοι παρά τής αγίας10 εκείνης χειρός πή μεν ύδωρ 
άγιασθέν πή δε άρτον εύλογηθέντα' καί ούτω τοις εαυτών δικτύοις 
ώς τι δέλεαρ ήδύ περιτιθέντες, δαψιλούς ότι μάλιστα τής άλείας 
άπέλαυον. 

16. Ουκ εν τούτοις δε μόνον τω δραστικώ τψδε φαρμάκω πρός 
20 θαυματουργίας δράμα ό θαυμάσιος ούτοσί πατήρ εκέχρητο, λέγω δή 

τω τού εύλογητού άρτου καί τω τού ήγιασμένου ύδατος, άλλά μήν καί 
τοις εν διαφόροις νοσήμασι καί παθήμασι συνεχομένοις άνιαροίς καί 
χαλεποίς, πίστει προσερχομένοις αύτω καί προσπίπτουσι, ταις αύταις 
εύλογίαις πρός ίατρείαν καί θεραπείαν κεχρημένος, εκάστοτε τήν 

25 εύρωστίαν θάττον παρείχετο. Ούκ εν άρρωστήμασι δε καί παθήμασι 
σωματικοίς μόνον τάς θεραπείας επικλήσει καί δυνάμει Χριστού παρα-
δόΕως επεδείκνυτο, άλλά καί πλείστους άπό πνευμάτων ενεργουμένους 
άκαθάρτων τή χάριτι τής εν αύτω σκηνωσάσης τού θείου πνεύματος 
ενεργείας έθεράπευσεν' έΕ ών ολίγους εντάΕαι τω παρόντι προτεθυ-

30 μήμεθα διηγήματι, τόν τε τοΰ λόγου κόρον εκκλίνοντες καί τό δύσπι-
στον καί δυσπαράδεκτον τών πολλών ύποπτεύοντες- άρκέσει δε 
πάντως τοις εύπιθώς καί εύγνωμόνως πίστει τά πιστά παραδεχομένοις 
εκ τών μικρών τά μεγάλα καταμαθείν καί εκ τών όλιγοστών τά πλείονα 
καταστοχάσασθαι, ώσπερ άπό κρασπέδου τό ύφασμα καί εΕ όν ύχων f. 122. 
τόν λέοντα. 

— 10 καί πίστεως κομι£όμενοι παρά τής άγίας, repetit. 
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1 7 . 'Ανδρέας τοίνυν καί Πέτρος πρώτοι προσηκόντως τών λοιπών 
πρός πίστωσιν τής τών θαυμάτων μαρτυρίας τών άλλων όντως έπι-
τηδειότεροί1 τε καί άΕιοπιστότεροι2. Σοφ ίας (1), φημί δή τής ευσεβούς 
βασιλίδος βίω καί λόγω κεκοσμημένης καί δι' άμφοιν τό πιστόν κεκτη-
μένης, ήστινος πρός τήν τοΰ λουτρού καμιναίαν έκκαυσιν έΕυπηρετείν 5 
ό ρηθείς Ανδρέας ετέτακτο' όστις ποτε άκαθάρτω δαιμονίω ληφθείς 
χαλεπώς 3 όσημέραι πρός αυτοΰ ένηδρεύετο, πή μεν τω παφλάΐοντ ι 
πυρί τής καμίνου προσαπορριφήναι , πή δε τοις κοχλάίουσι θερμοίς 
υδασιν εναποπνιγήναί ' τούτον άποσταλέντα πρός αυτόν ό σημειοφό-
ρος δεΕάμενος καί τά κατ' αυτόν άναμαθών, δι' όλης μεν νυκτός ίο 
άκαταπαύστοις εύχαΐς καί κατηχήσεσιν εχρήσατο πρός άποτροπήν καί 
άποδίωΕιν τοΰ πονηρού πνεύματος . ΓΓρω'ίθεν δε τής περί τήν όσφύν 
αύτού δερμάτινης εί'τουν 4 άποστολικής Ιώνης τμήμα λαβών καί ράκος 
λινοΰν, εν ω τάς ιεράς χείρας εΕέματτεν, ώς άλλο τι σημικίνθιον 

Act. 19, 12. άποστολικόν επιδίδωσι τω πάσχοντι καί τούτον έΕέπεμψεν, έντειλά- 15 
μένος τό μεν τής δερμάτινης άποστολικής Ιώνης κόμμα τω οίκείψ 
κόλπψ επεμβαλόντα βαστά£ειν διαπαντός, τό δε χειρόμακτρον ράκιον 
αυτού σταυροειδώς συγκόφαι πρός διάφορα τμήματα καί τοις τοίχοις 
εν ήλοις άλλο άλλαχοΰ τοΰ βαλανείου προσηλώσαι , εν οϊς τόποις 
μάλιστα τήν τής κατ' αύτοΰ επιβουλής ενεδραν τό βροτοκτόνον Γ'δαι- «0 
μόνιον πεποίηται. Καί τούτων ούτως γεγενημένων υπ ' αυτοΰ, άπηλ-
λάγη παραχρήμα τής του πονηρού πνεύματος ενεργείας ό άνθρωπος 
καί τελείας τής ελευθερίας άπολελαυκώς Χριστώ τήν θεοπρεπή προ-
σήγεν εύχαριστίαν καί τω τούτου γνησίω καί θαυμαστώ θεράποντι. 
Μεθ' όν καί ό προρρηθείς Πέτρος ό τούτου σύντροφος καί όμοδέσπο- 25 
τος, τώ όμοίω καί παραπλησίω χαλεπώ πειρατηρίψ περ ιπεπτωκώς τής 
TOÛ πονηρού πνεύματος προσβολής καί πρός τούτο δή τό κοινόν θερα-
πείον άπενεχθείς, τής αυτής επιμελείας τε καί θεραπείας επιτυχών, τής 
'ίσης ελευθερίας καί σωτηρίας τω προτέρω παραδόΕως άπέλαυσεν. Σύν 
τούτοις δε καί μετά τούτους καί τίνες άγρόται δύο εΕ Ήρακλείας τής 30 
πρός τόν ΕύΕεινον λεγόμενον Πόντον (2) κειμένης ορμώμενοι, εν 

17. — 1 έπιτηδειοτέρου. — 2 άΕιοπιστοτέρου. — 3 ληθείς καί χαλέ. — 4 ητουν. — 
5 βριυτοκτόνον. 

(I) Sophie, femme de Christophore, (ils de Romain Lécapène (920-944), couronné le 
dimanche de la Pentecôte 921. Sophie le fut en février 923. Elle iiiiit ses jours au cou-
ventdu Kaniclée (THEOPH.CONTIN, Vit. Hom. Lecap., 1 et9, p.416-420; Vit. Rom. fil. 
const. Porphy.,'ô,\). 489). — (2) Héraclée du l'ont, ville du thème des Iîoukellaires, 
sur le Pont-Euxin (cf. CONSTANT. PORPHYR. , P. G., t. C X I I I , p. 89; RAMSAY, p. 443). 



33 VIE Dp; S. LUC LE STYLITE 

έτέρψ θάτερος τ ο ύ τ ω ν καιρώ καί ού κατά ταύτόν παραγ ίνοντα ι προς 

τ ο ύ τ ο ν τόν μέγαν σ η μ ε ι ο φ ό ρ ο ν πατέρα Λουκάν. ? Ω ν ό μεν ενεργού-

μενος από π ο ν η ρ ο ύ π ν ε ύ μ α τ ο ς ά φ ω ν ο ς επί πλε ίστον έκυλινδείτο 

α φ ρ ί ζ ω ν , ά ν θ ρ α κ ε ύ ς τήν εργασ ίαν υπάρχων" ό δ' έτερος νυκτερινή (i 

5 καί £οφερά : σ υ ν α ν τ η θ ε ί ς εριννύϊ καθ' όδόν τινα πορευόμενος δι ' ό λ η ς 8 

ν υ κ τ ό ς εκείτο τ ή ς ί'σης α φ ω ν ί α ς καί άκινησίας τή νάρκη κεκρατημένος, 

δ ς ά μ π ε λ ο υ ρ γ ί α ς επ ι τήδευμα μαθών μετήρχετο ' καί τόν μέν πρότερον 

π α ρ α γ ε ν ό μ ε ν ο ν καί τήν τοΰ σκολιοΰ δράκοντος έπ ισυμβάσαν α ύ τ ω 

έ κ τ ρ α γ ψ δ ο ύ ν τ α δεινή ν έπήρειαν , εύχαΐς μέν τά π ρ ώ τ α τα ΐς π ρ ο σ η -

10 κούσα ις καί κατεπήδεν ά ν ή ρ ' έπειτα ' καί τόν τής εύλογίας αύτόν 

σ υ ν ή θ ω ς άρτον π ρ ο ε ν έ γ κ α ς φ α γ ε ΐ ν π α ρ ε σ κ ε ύ α σ ε ν αύθις δέ σταυρού 

τ ύ π ο ν εκ τ ί νος Εύλου π α ρ α τ υ χ ό ν τ ο ς ταΐς οίκείαις κατασκευάσας χερσίν 

επ ιδ ίδωσι τούτο , τ ω στήθει φ ο ρ ε ί ν έντε ιλάμενος ' στίχον τε τόν πρό-

χειρον είς εύχήν π ά σ ι κατά κοινού άνά στόμα παραδεδομένον κατά 

15 αριθμόν τ ώ ν ρν ψ α λ μ ώ ν λέγε ιν δι ' όλης παρήγγε ιλε τής ημέρας , τήν 

σ υ ν ή θ η τής άνθρακοποι ' ίας εργασίαν μεταχειρι ΐόμενον. Τάς το ιαύτας 

ούν εύχάς καί έντολάς τού μεγάλου Λουκά λαβών ό ά ν θ ρ ω π ο ς έπο-

ρεύθη , θείον θ ά ρ σ ο ς εντεύθεν π ρ ο σ λ α β ώ ν έλπίδος σ ω τ η ρ ί ο υ καί 

π ί σ τ ε ω ς " δ ς μετ ' ού π ο λ λ ά ς ήμέρας χαίρων ύπέστρεψεν εύχαριστίαν 

20 α π ο ν έ μ ω ν χάριν τής α ύ τ ο ύ θεραπε ίας τ ω Θεώ καί τψ τούτου θείψ 

θεράποντ ι . ' Ω σ α ύ τ ω ς δή καί τόν μετ' αύτόν παραγενόμενον δεύτερον 

καί τήν νυκτερ ινήν έπ ίθεσ ιν τού Βελίαρ άπαγγε ίλαντα μετά τήν έ£ 

έθους εύχήν τού τής εύλογ ίας άρτου μεταλαβείν π ρ ο ε τ ρ έ ψατ ο ' καί 

τ ο ύ τ ο ν λ α β ώ ν καί φ α γ ώ ν π ρ ό ς άμετρον έμετον παραχρήμα ταραχθείς 

25 ό ά ν θ ρ ω π ο ς , συγκεκ ίνητο συνεΗεμέσας αύτίκα δή παραδόΗψ άνα-

δόσει τήν φ θ ο ρ ο π ο ι ό ν βλάβην τού βροτοκτόνου Βελίαρ, τής εκείνου τε 

π ο ν η ρ ά ς ενεργε ίας καί τ υ ρ α ν ν ί δ ο ς κρείττονι δυναστεία αύθωρόν άπαλ-

λαγε ί ς . 

1 8 . ΤΤαΐς δέ τ ις αύθ ι ς δωδεκαετή τήν ήλικίαν ά γ ω ν προσηνέχθη τψ 

30 σ η μ ε ι ο φ ό ρ ψ τ ο ύ τ ψ π α τ ρ ί ' δ ς καί αύτός ύ π ό πονηρού πληγε ί ς πνεύ-

ματος χ α λ ε π ώ ς υ π ' α ύ τ ο ύ τε τ υ ρ α ν ν ο ύ μ ε ν ο ς , έν αύταΐς τα ΐς ώραις τής 

ε π α ν α σ τ ά σ ε ω ς ε'ίτουν ε π ι θ έ σ ε ω ς αύτού π ρ η ν ή ς ά φ ν ω κ α τ α π ί π τ ω ν 

ώσε ί νεκρός ά φ ω ν ο ς επί π ο λ ύ διετέλει καί άνα ίσθητος κείμενος ' έ φ ' ψ 

π ο ι ή σ α ς ό θ ε σ π έ σ ι ο ς ούτος π α τ ή ρ τάς έ£ έθους εύχάς θάττον άπήλ-

35 λα£ε τόν π ά σ χ ο ν τ α π α ΐ δ α τ ή ς π ικράς τυρανν ίδος τού άντικειμένου. 

— 6 νυκτερινά». — 7 Ζοφερψ. — 8 δλις. 
ANAL. UOLL., T. XXVIII . 3 
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Και ταύτα μεν έκαστα μέγ ιστα τε και έΕαίσια π ά ν τ α , τής του Θεού 

δυνάμεως και τής του θ ε ρ ά π ο ν τ ο ς αύτού χάρ ιτος δε ίγμα μέγ ιστον 

έμφαίνοντα . 

1 9 . Τό δέ περί τόν άοίδιμον π α τ ρ ι ά ρ χ η ν Θ ε ο φ ύ λ α κ τ ο ν (1) τελεσθέν 

τεράστ ιον παρά του θ ε ο φ ό ρ ο υ π α τ ρ ό ς , τ ίς άρα παραδραμε ίν εκών 5 

άνάσχοιτο καί τοις άκροαταΐς τ ο σ α ύ τ η ν τήν £ημίαν προΕενήσαι 1 και 

έαυτώ κατάκρισιν ού τήν τ υ χ ο ύ σ α ν έ π ι γ ρ ά ψ α ι , τής τού π ο ν η ρ ο ύ 

δούλου καί οκνηρού τού τό τ ά λ α ν τ ο ν είς γ ή ν κατορύΗαντος καταδίκης 

όμοίαν και παραπλήσιον" καί μάλ ιστα θαύμα μέγ ιστον , π ο λ λ ώ ν θαυμα-

σ ί ω ν τω μεγέθει τής χάριτος παραδόΗως ύ π ε ρ α ν ε σ τ η κ ό ς \ Ό π η ν ί κ α 10 

γάρ έπήλθεν α ύ τ ώ βαρείας άσθενε ίας ά ρ ρ ώ σ τ η μ α , π ά σ η ς ιατρικής 

επ ιστήμης καί θεραπείας κρείττον 3 δε ικνύμενον κακ τ ο ύ τ ο υ τήν π α ν -

τελή ά π ό γ ν ω σ ι ν αίνιττόμενον, ού τήν τελευτα ίαν λέγω δή καί π ρ ό ς 

f. 123. θάνατον τελευ τ ή σ α σ α ν 4 ά ρ ρ ω σ τ ί α ν , αλλά τήν π ρ ο τ α ύ τ η ς π ρ ο χ ρ ό ν ω ν 

τ ι νών έπ ισυμβάσαν αύτώ, μηδέν ά π ο δ έ ο υ σ α ν τ ή ς εσχάτης , αλλ ' ί'σην 15 

τ υ γ χ ά ν ο υ σ α ν τή τε βαρύτητι τ ώ ν π ό ν ω ν καί τή τού π ά θ ο υ ς όΗύτητι, 

ώ ς ούν ήσθετο παντελή τήν ά π ό γ ν ω σ ι ν άνάνευσ ιν έν τ ώ θ α ν ά τ ψ 

μηδαμώς εχουσαν, ίκέτας εκπέμπει π ρ ό ς τόν θεσπέσ ιον πατέρα 

Αουκάν, τής λ υ π η ρ ά ς άγγελ ίας τήν σ υ μ φ ο ρ ά ν ά π α γ γ έ λ λ ο ν τ α ς καί 

τής παρ ' αύτού π ρ ο σ τ α σ ί α ς έπ ικουρίαν έΕαιτουμένους . Ό δέ τ ω 20 

συνήθει χρησάμενος φ α ρ μ ά κ ψ τ ώ ν π ρ ο σ ε υ χ ώ ν , τόν έΗ έ θ ο υ ς άρτον 

έπευλογήσας π ρ ό ς τόν π α τ ρ ι ά ρ χ η ν έΗέπεμψε, δι ' οικείας χε ιρός γραμ-

μ ά τ ω ν 5 σημάνας καί π ρ ο τ ρ ε ψ ά μ ε ν ο ς ά δ ι σ τ ά κ τ ψ π ίστε ι μ ε τ α λ α β ε ί ν 

ον δεΕάμενος παραχρήμα καί φ α γ ώ ν μετά π ί σ τ ε ω ς , τής ιάσεως ταχείας 

παρά π ά σ α ν προσδοκίαν ά ν θ ρ ω π ί ν η ν π α ρ α δ ό ξ ω ς έπέτυχεν . 25 

2 0 . Έ κ ταύτης τής παραδοΗοποιού θεραπε ίας π ί σ τ ε ω ς θερμοτέρας 

π ό θ ο ν έσχηκώς π ρ ό ς τόν περ ιβόητον τουτον ί πατέρα Αουκάν, όρμή 

τινι θεοσεβεστέρα κινηθείς είς 1 επ ιθυμ ίαν ένθεον, έλήλυθεν ά σ π ά -

σασθαι τήν τιμίαν έκείνην κ ε φ α λ ή ν στόμα τε π ρ ό ς στόμα π ε ρ ι π τ ύ -

19. — 1 προΕενίσαι. — 2 ύπερανεστήκιυς. — 3 κρίττον. — 4 τελευτήσαν. — 
5 γραμμάτων. 

20. — 1 εί. 

(I) Le patriarche Théophylaete gouverna l'église du 2 février 933 au 27 février 
95(i. 11 était lils de l'empereur Romain Lécapène et, dès sa jeunesse, fut désigné par 
sa famille pour le patriarcat. Agé de seize ans, il prit en mains les rênes du gouver-
nement ecclésiastique et les tint comme un enfant pouvait le faire, aussi mal que 
possible. Son patriarcat fut un scandale perpétuel. Théophylaete n'avait qu'un goût : 
celui des chevaux. Il mourut à l'âge de quarante ans, d'un accident de cheval 
(cf. HERGENROTHER, Pholius, t. III, p. 705 et suiv.). 
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Ηασθαι και έ ν ώ π ι ο ς έ ν ω π ί ψ π ρ ό σ ω π ο ν π ρ ό ς π ρ ό σ ω π ο ν κατιδείν και 

συλλαλήσα ι μετ ' αυτού" και δή τ ω τοιώδε δ ιαπύρω π ό θ ω πυρούμενος 

κλίμακα 2 κ α τ α σ κ ε υ α σ θ ή ν α ι θάττον προστάττε ι , μέχρι τής του κίονος 

κ ε φ α λ ί δ ο ς άφ ικνουμένην , δι ' ή ς τήν άνάβασιν συχνότερον πο ιούμενος 

5 ίκανως τόν ενόντα π ό θ ο ν ά φ ω σ ι ώ σ α τ ο " où γαρ άπα£ και δίς άλλα 

πολλάκ ις ά ν ε λ θ ώ ν και π ρ ο σ ο μ ι λ ή σ α ς α υ τ ω καί συνεστ ιαθε ίς και τής 

άγ ιότητος ; αυτού π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ς έμφορηθείς" ένθα καί θαύματος τ ίνος 

κατά σ υ γ κ υ ρ ί α ν έ π η κ ο λ ο ύ θ η σ ε ν ενέργεια, μεΐ£ον τού έργου τό πάρερ-

γ ο ν έμπορευσαμένου τοΰ τότε τεθεραπευμένου . Βασίλειος τ ι ς ' τ ο ύ ν ο μ α , 

10 άνήρ ou τ ώ ν ά ν ω ν ύ μ ω ν καί α φ α ν ώ ν , άλλα καί λίαν π ε ρ ι ω ν ύ μ ω ν καί 

περιδόΕων, τ ω τού μ α γ ί σ τ ρ ο υ μεγ ίστω κατά κόσμον κλεϊ ίόμενος 

άΗιώματι, σ υ ν α ν ε λ θ ώ ν τ ω πατρ ιάρχη τ ω τηνικαΰτα π ρ ό ς τόν όσιον, έν 

τ ω κίονι σ υ ν έ σ τ ι ό ς τε καί ομοτράπεζος α υ τ ω γ ε γ ο ν ώ ς , ώ ς μετά τήν 

έστ ίασ ιν ά π ο ν ί ψ α σ θ α ι τ ά ς χε ίρας έδέησεν ό μακαρίτης Λουκάς, προ-

15 θ ύ μ ω ς ύ π η ρ ε τ ή σ α τ ο π ρ ό ς τ α ύ τ η ν τήν διακονίαν ό μάγ ιστρος ούτος , 

ος καί τή τ ώ ν π ε τ ε ι ν ώ ν Γ' π ρ ο σ η γ ο ρ ί α παρόμοιον τήν π ρ ο σ ω ν υ μ ί α ν 

έκέκτητο. ' Ό ς ν ε φ ρ ι κ α ΐ ς άλγηδόσ ι κεκρατημένος καί ταύταις λίαν 

έ π ω δ ύ ν ο ι ς 0 έπί χρόνο ις τρ ισ ί , τ ω τού άπονίμματος άγιάσματι π ρ ό ς 

θεραπε ίαν π ι σ τ ώ ς άπεχρήσατο" άλειψάμενος γάρ εΗ αύτοΰ τά περί 

20 τ ο ύ ς ν ε φ ρ ο ύ ς π ε π ο ν η κ ό τ α μέρη, παραχρήμα τής τών π ό ν ω ν οδύνης 

α π η λ λ ά γ η , τόν ύ π ό λ ο ι π ο ν ά π α ν τ α τής Ι ω ή ς αυτού χρόνον άμέτοχος 

τής το ιαύτης δ ιαμείνας κ α κ ώ σ ε ω ς . Καί ταύτα μέν, το ιαύτα καί τηλι-

καΰτα τ ω μεγέθει τ υ γ χ ά ν ο ν τ α , μικροΐς καί ούτιδανοίς λογίοις έπί 

τ ο σ ο ύ τ ο ν ε ιρήσθω. Ό δέ με μικρού διέλαθεν παρελθόν, έν μέσψ f. ΐ23ν. 

25 κείμενον τ ώ ν ήδη ρ η θ έ ν τ ω ν τε καί τ ώ ν αύθις ρηθήσεσθαι μελλόντων, 

άΕιοθαυμαστότερον τ εράστ ιον τούτο τά νΰν έπαναλαβών τ ω λόγω 

σ υ ν ε λ θ ώ ν δ ιηγήσομα ι . Καί μοι τήν άκοήν καί τήν διάνοιαν, παρακαλώ, 

π ρ ο θ ύ μ ω ς σ υ ν τ ε ί ν α τ ε . 

21. Σ έ ρ γ ι ο ς τ ις τ ο ύ ν ο μ α , τή θέσει μέν ευνούχος , τήν τάΗιν δέ 

30 κληρικός έν το ις τής μ ε γ ά λ η ς κατειλεγμένος εκκλησίας ύποδ ιακόνο ις , 

εκ χ ρ ό ν ω ν ικανών τήν π ρ ό ς τόν όσιον π ίστ ιν κεκτημένος συχνότερον 

τε π ρ ό ς α ύ τ ό ν π ο ρ ε υ ό μ ε ν ο ς καί πε ίραν τής τούτου δραστ ικωτάτης 

δ υ ν ά μ ε ω ς έν δ ιαφόρο ι ς θ α ύ μ α σ ι ν ε ί λ η φ ώ ς , ούτος έ£ ά π ρ ο σ ε ΐ ί α ς καί 

άβουλ ίας με ιρακ ιώδους τε πα ιδε ίας το ιούτω θανατηφόρα) περ ιπεπτώκε ι 

35 π α ρ α π τ ώ μ α τ ι * μετά γ ά ρ μίμου τ ίνος , κωμαστού τε και γελοιαστού 

— 2 κλήμακα. — 3 άγιότιτος. — 4 τούτις. — 5 πετινών. — 6 έπυυδύνοι. 
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τυγχάνοντος, είς λόγους αστείους, οία φιλεΐ πολλάκις εν πολλοίς, 
εληλυθώς, ώς εκ συντροφιάς δήθεν καί συναναστροφής ού καλής 
συνήθειαν εσχηκώς καί γνωριμότητα πρός αύτόν. 'Ός άπό τών 
αστείων ρημάτων εκείνων τών άλογίας μεμεστωμενων, οία συμβαίνειν 
εί'ωθεν, είς λοιδορίας άλογωτερους τραπείς καί σκώμματα, άπό δε τών 5 
λοιδοριών καί σκωμμάτων εις ύβρεις καί ατιμίας, άπό δε τών ύβρεων 
καί κατηγοριών άπομανείς εκείνος χειρών άρΕας άδικων, ώς καί μέθη 
βεβακχευμενος οίνοφλυγίας, είς μάστιγας κατεληΗε καί πληγάς· èv 
ίπποστασίω γάρ τούτον μονώτατον κατειληφώς περί μεσημβρινήν 
ώραν θέρους βαθείαν, τών άλλων πάντων ύπνψ 1 βαθεί κατεχομένων, ίο 
επί τοσούτον έπαισε τόν άνθρωπον άπηνώς 2, πρηνή καταβαλών επ' 
εδάφους ! τήν τε κεφαλήν αύτού πρός ταΐς σανίσι τών ύπεστρωμέ-
νων 4 ποντιλωμάτων 1 προσαράΗας καί συνεχέσι προσκρούσεσι καί 
συντριβαΐς κατεάΗας, μέχρις αν ήμίθνητον καί άφωνον άπεργασάμενος 
έρριμμένον τούτον επί κοπριάς κατέλιπεν.'Όν οί προσήκοντες ύστερον 15 
εύρηκότες ώσεί νεκρόν κατακείμενον άπνουν, θρηνωδώς άνελόμενοι 
πρός τό τών Εύβούλου (]) νοσοκομείον όνομα£όμενον φοράδην 
λαβόντες άποφέρουσιν* ένθα δή οί τής ιατρικής επιστήμονες τέχνης 
ομαδόν έπισυναχθέντες καί τά κατ' αύτόν ακριβώς διασκεψάμενοι, 
άπό πρώτης ήμέρας καί μέχρις έβδομης πάσης τε περιοδείας καί θερα- 20 
πείας τό πάθος κρείττον κατανοήσαντες, άπειρηκότες πάντοθεν καί 
τής πρός £ωήν έλπίδος άπαγορεύσαντες, ψχοντο καταλιπόντες τούτον 
άνεπιμέλητον, τοις προσήκουσι τά πρός κηδείαν εύτρεπίίειν ε£ αύτής 
προτρεψάμενοι. Καί γάρ ήν ίδείν τήν κεφαλήν αύτού, τοις μιαιφόνοις 
έκείνοις κατατεθλασμένηνΓι άγμασι καί συντρίμμασιν, εΕογκωθεΐσαν 25 
τω τής πρησμονής : μεγέθει, καθ5 ύπερβολήν ελεεινόν θέαμα προβε-

21. — 1 ϋπνων. — 2 άπεινώς. — 3 έφ' έδάφους. — 4 ύπεστριυμμένιυν. — 
Γ> ποντυλυυμάτων. — 6 κατέθλατε. —• 7 πρισμονής. 

(1) Le nom d'Euboulos remonte aux origines mêmes de Constantinople. La 
légende le nomme parmi les grands personnages qui, de Rome, vinrent s'établir 
avec Constantin à Byzance. Dès le VIe siècle, le nosokomeion d'Euboulos est connu. 
Banduri fait remonter la fondation de cet hôpital à l'époque de Justin (cf. BICHTEH, 

Quellen der byzant. Kunstgesch ichte, 1.11, p. 188). Il se trouvait à l'intérieur de la ville, 
non loin de Sainte-Sophie et de Sainte-Irène, près delà partie des arcades d'Euboulos 
qui se trouvaient de ce côté-là, entre le Pittakion et le grand hôpital de Sampson 
(cf. PIICHTER, p. 194) . Lors de la révolte Nika, il fut brûlé, ainsi (pie les monuments 
qui se trouvaient dans ce quartier : les bains d'Alexandre, l'hôpital de Sampson, etc. 
(UNGER, Quellen der byzant. Kunstgeschichte, t. 1, 8 4 - 8 0 ) . MORIIT.MANX, Esquisse 
topographique de Cple, dans la R E V U E DE L'ART CHRÉTIEN, 1891 , p. 4 0 8 . 
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βλημένην τοις βλέπουσιν , μήτε μήν ο φ θ α λ μ ώ ν μήτε ρινών μήτε ώ τ ω ν 

μήτ5 αύτοΟ του π ρ ο σ ώ π ο υ βλεπομένων τό σύνο λον, αλλά τή λίαν f. 124. 

ύ π ε ρ ό γ κ ψ καί υ π έ ρ μετρον έΗοιδήσει καί φλεγμονή πάντα τά περί 

αυτήν μόρια σ υ γ κ α λ υ φ θ ή ν α ι καί άθέατα καταθεάσθαι . Τήν ούν το ιαύ-

5 την ό δ υ ν η ρ ά ν άγγελ ίαν ε ίληφότες οί τούτου φροντ ιστα ί καί προσή-

κοντες , φ ο ρ ε ί ψ τ ο ύ τ ο ν ά π η λ π ι σ μ έ ν ο ν άνελόμενοι ο'ικοι καταβιβά£ου-

σιν ' εύκτηρ ίψ δε τινι π λ η σ ι ά ί ο ν τ ι του θεομάκαρος έπ ' ο ν ό μ α τ ι 

Νικολάου κατά τήν καλουμενην Τ ύ χ η ν (] ) τής πόλε ως , έκεΐσε τέως 

π ν έ ο ν τ α τά έσχατα κατά π ε ρ ί σ τ α σ ι ν άποτιθέασιν . "Ενθα δή κατακεί-

10 μένος π ο ν ή ρ ω ς τε βεβλημένος όλω τ ψ σώματ ι , μικρόν ά ν α ν ή ψ α ς εκ 

τής π ρ ο σ ο ύ σ η ς ο δ ύ ν η ς εις έννοιαν άμυδράν ήλθεν, ώς έλεγεν, τής τού 

σ η μ ε ι ο φ ό ρ ο υ π α τ ρ ό ς η μ ώ ν Λουκά θαυματουργού δυνάμεως καί 

π α ρ ε υ θ ύ ν ε ύ σ α ς τινί τ ώ ν π α ρ α τ υ χ ό ν τ ω ν , ώς είχεν ισχύος , χάρτην 

έπ ι ίητε ί τό τάχος καί κάλαμον" καί δή τ ο ύ τ ω ν 11 ενεχθεντων, τ ώ ν όμμά-

15 τ ω ν αύτού διά ν εύματος αύθις μόλις χερσίν άλλοτρίαις μετ5 έπιτηδεύ-

σ ε ω ς εκ τής σ φ ο δ ρ ο τ ά τ η ς εκείνης ό γ κ ώ σ ε ω ς μικρόν παρανοιγήναι 

δ υ ν η θ ε ν τ ω ν , αυτοχειρί χαράσσε ι γράμματα , καθώς είχε δυνάμεως , 

π ρ ό ς τόν όσιον, κυκλόθεν περ ικρατούμενος καί μόλις π ρ ό ς τήν εγχεί-

ρησιν σ υ ν ε ρ γ ο ύ μ ε ν ο ς , τήν π α ρ ά π ά σ ι ν ά π ό γ ν ω σ ι ν α ίν ιττόμενος ' καί 

20 ταύτα πέμπε ι σ ύ ν τάχει π ο λ λ ω τ ώ ν π ρ ο σ η κ ό ν τ ω ν διά τ ίνος . 'Ως δέ 

ταύτα δεΕάμενος ό θ α υ μ ά σ ι ο ς ά ν έ γ ν ω καί τόν έπηρτημένον έ π έ γ ν ω 

κίνδυνον , εμπνεύσε ι θειοτέρα τή τού πνεύματος έμπνεόμενος , παρευθύ 

στέλλει π ρ ό ς αύτόν ά ν τ ί γ ρ α φ ο ν διά χαράγματος τής τιμίας αύτού 

χειρός διά τ ίνος 'Αρκαδίου καλουμένου μοναχού, του τότε π ρ ό ς ύπη-

25 ρεσίαν α ύ τ ο ύ κ α θ ε σ τ η κ ό τ ο ς . Δ η λ ο ί δέ τ ο ύ τ ω δι5 αύτού καί £ώση 

< φ ω ν ή > 1 0 π α ρ ρ η σ ι α σ τ ι κ ώ τ α τ α φ ή σ α ς ώ ς ' « Ού μήν ούδαμώς τεθνήΕη 

νΰν, εί καί π ά σ ά σε ή οικουμένη κτεΐναι κατεπείγεται , εάν μή πρότερον 

π α ρ α γ ε ν ή σ η π ρ ό ς με καί θεάσωμαί σε καί θεαθήση παρ ' εμού. » 

22. Τ α ύ τ η ν τήν χαροπο ιόν άγγελ ίαν λαβών ά σ φ α λ ο ύ ς σωτηρ ίας 

30 ένέχυρον , ό π α ρ ά π α ν τ ό ς ά ν θ ρ ώ π ο υ σχεδόν α π ε γ ν ω σ μ έ ν ο ς Σέργ ιος 

καί μικρόν ά ν α θ α ρ σ ή σ α ς τής ο δ ύ ν η ς καί άνανεύσας , τή έπ ιούση νυκτί 

έδο£εν όράν κατ ' όναρ, μάλλον δέ καθ' ϋπαρ ειπείν οίκειότερον, ιερο-

π ρ ε π ή τ ινα γηραιόν καί περίδοΗον π ά ν υ λ α μ π ρ ο φ α ν ώ ς έ π ο φ θ έ ν τ α καί 

—- 8 έττονόματι. — 0 τούτον. — 10 φυυνή οηι. in cod. 

(I) Il est probable qu'il esl ici question du quarlier avoisinant le Forum. Ce nom 
lui venait sans doute de la statue élevée à la Fortune « Τύχη » (cf. I'REOICR, Scri/)-
tores orifjinum CPtanarum, p. 177, § 49). 
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προτρεπόμενον αύτω χε ιρουργία χ ρ ή σ α σ θ α ι σ υ ν τ ό μ ψ , δι ' ής δ υ ν η θ ή 

θ α υ μ α σ τ ώ ς ίαθήσεσθαι . Π ρ ω ί α ς δε γ ενόμενης ήδη τ ώ ν π ρ ό ς ύ π ο υ ρ -

γίαν και θεραπείαν κατενώπιον α ύ τ ο ΰ π α ρ ε σ τ η κ ό τ ω ν , τήν χείρα κατά 

τού π ρ ο σ ώ π ο υ δεικτικώς άμα καί σ υ ν ε χ ώ ς κ ινών ούκ ε π α ύ σ α τ ο δι ' ώ ν 

μονονουχί φ ω ν α ΐ ς άλαλήτοις καί νεύμασι τήν χε ιρουργ ίαν τοις ό ρ ώ σ ι ν 5 

ε π έ τ ρ ε π ε ν οί δε τούτον φρενίτ ιδ ι βεβλήσθαι κ α θ υ π ο π τ ε ύ σ α ν τ ε ς , τήν 

κινουμένην χείρα συνέστελλον , τήν τελευτήν όσον ο υ π ω ύ π ο ν ο ο ύ ν τ ε ς 

f. 124ν. ε γγ ί ί ουσαν . Ό δε τής δεΗιάς ε ίργόμενος χειρός τήν λαιάν πάλ ιν κ ινών 

άνενδότως τ ώ όμοίω σχήματι τήν τομήν εννεύων κατήπε ιγεν . Μόλις 

δε ποτε τού δράματος èv συνα ισθήσε ι γενόμενο ι , ίατρόν τ ινα π ρ ο σ κ α - 10 

λοΰνται τόν τήν τομήν α ύ τ ο υ ρ γ ή σ ο ν τ α - ό δε δειλία καί δέει τοΰ φρ ι -

κώδους οιδήματος εκείνου σ υ σ χ ε θ ε ί ς παρητε ί το τό έ π ί τ α γ μ α , μέχρις 

αν αύτός εκείνος ό ά ρ ρ ω σ τ ώ ν τό σ ιδήρ ιον αύτοχειρί λαβών τ ω ίατρω 

ε π ι δ ε δ ω κ ε ν τής χε ιρουργίας τ ο ι γ α ρ ο ΰ ν π ρ ο χ ω ρ η σ ά σ η ς , π λ ή ρ η ς 1 

λεκάνη έ λ κ ο υ ς 2 εΕέρρευσε σ ε σ η π ό τ ο ς ί χώρος καί δ υ σ ώ δ ο υ ς υ γ ρ ό - 15 

τητος , π ρ ώ τ α μεν εκ μέρους τοΰ δεΕιοΰ, επε ιτα δε καί τοΰ ε ύ ω ν ύ μ ο υ 

π α ρ α π λ η σ ί ω ς τήν τής σ ή ψ ε ω ς καί ύ γ ρ ό τ η τ ο ς κενωσιν ά π ο ρ ρ ε ύ σ α ν τ ο ς 

μοτώσεσι 1 ' δε καί άλο ιψαΐς π ρ ό ς θεραπε ίαν επ ι τηδε ίως χρησάμενος 

ε φ ' ημέρας μ', ο ύ π ω τ ώ ν τής χε ιρουργ ίας μ ω λ ώ π ω ν είς ολότητα 

τελείαν εληλακότων, εφεσ ι ς π ό θ ο υ καί π ί σ τ ε ω ς ε ρ ω ς θερμής έπε ισέρ- 20 

χεται τ ώ τής ίάσεως , ώ ς εικός, π α ρ ' ελπίδα π ά σ α ν επ ι τυχόντ ι , π ο ρ θ μ ί ψ 

πλο ίω χρησάμενον δ ιαπεράσαι καί τόν θεραπευτήν εύχαρ ιστηρ ίο ι ς 

ρήμασιν εύφημίας εΗυμνήσαι καί μεγαλΰνα ι - ενθα δή τό παραδοΗό-

τατον αύθις καί π α ρ α π λ ή σ ι ο ν τού π ρ ο τ έ ρ ο υ θ α ύ μ α τ ο ς καταθεαθήναι 

λέγεται τε καί πεπ ίστευτα ι - άμα γ ά ρ τ ω τούτον τ ή ς καλουμένης "Ακρο- 25 

πόλεως ά ποπλεύσαντα δ ιαπεράν άπαρΕάμενον π ρ ό ς α ύ τ ω τε τ ώ μεσαι-

τ ά τ ψ τού Π ό ν τ ο υ γενόμενον, ά ν έ μ ω ν εναντ ιότητ ι σ υ ν α ν τ ή σ α ν τ ε ς οί 

τού πλοιαρίου κάτοχοι τ ω ρ ο ί ί ω τε τοΰ ρεύματος καί τ ω σ φ ο δ ρ ώ τού 

πνεύματος φερόμενοι ραγδα ίως τε συνελαυνόμενο ι , άντί τής π ρ ό ς 

Χαλκηδόνα καί τόν κίονα πορε ίας , τήν π ρ ό ς τάς ν ή σ ο υ ς , καί μή βουλό- 30 

μενοι, κάθοδον εποιήσαντο . "Ετι δε τότε τού πλο ιαρ ίου μετά π ο λ λ ή ς 

τής ρύμης βιαίως καταφερομένου εκ τού κίονος π ρ ο κ ύ ψ α ς ό δ ιορατι-

κώτατος εκείνος οφθαλμός , ύ π ο δ ε ι κ ν ύ ς το ις α ύ τ ω π ρ ο σ μ έ ν ο υ σ ι μονα-

χοίς φησι π ρ ό ς αυτούς , τή χειρί δακτυλοδε ικτών " (( Βλέπετε τό 

» πλοιάριον εκείνο τό π ρ ό ς τάς ν ή σ ο υ ς σ φ ο δ ρ ώ ς σ υ ν ε λ α υ ν ό μ ε ν ο ν ' εν 35 

22. — 1 πλήρους. —2 έ'λκος. — 3 μαιτώσεσι. — 4 καταφερόμενοι. 
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» αύτώ μοι δοκεΐ τόν κληρικόν ύπάρχειν Σέργιον, ός πρός ημάς 
y> όρμήσας διαπεράν, τή τών εναντίων ανέμων κύμασι περιτυχών, τού 
y> σκοπού έΕηστόχησεν. » Οί δέ 5 καίτοι πείραν πλείστην τής προσού-
σης αύτώ προφητικής είληφότες διαφόρως χάριτος, διστάίοντες επί 

5 τούτοις άνταπεκρίνοντο, ώς αδύνατον είναι φήσαντες άπό τοσούτου 
διαστήματος τόν κληρικόν καταθρείν έέργιον. Τή γοΰν επαύριον 
ημέρα γαλήνης εύμοιρήσαντες, τής έκ τών άνέμων ανωμαλίας διασκε-
δασθείσης, έκ τής νήσου άνάΗαντες οί τού πλοιαρίου μέτοχοι, τήν 
πρός Χαλκηδόνα πορείαν εύθυβόλως έστείλαντο, κάκείθεν ό πολλάκις 

10 δηλωθείς Σέργιος πρός τόν δσιον πατέρα παραγενόμενος, επί λεπτώ 
πάντα τά τούτψ συμβεβηκότα διηγήσατο. Καί πάντες έΗεπλάγησαν οί 
άκούσαντες, δοΕά£οντες τόν παράδοΕα τεράστια τελούντα Οεόν, τόν 
δόντα τοιαύτην έΕουσίαν καί χάριν τοις άνθρώποις τοις έπ3 αύτόν 
πάσαν άναθεμένοις όλοτελώς τήν £ωήν καί τήν έλπίδα τήν προσδοκίαν 

15 τε καί πεποίθησιν .Έτιτοίνυν έκ θαυμάτων πρός θαύματα προβαίνοντες 
ώς έκ δυνάμεως είς δύναμιν τοις προρρηθείσι καί ταύτα προσθεΐναι 
ούκ όκνητέον. 

2 3 . Τόν χαλκούν γυμνόν άνδριάντα πάντες ϊστε τόν πρός τω άκρω 
τού τής ιπποδρομίας εύρίπου καθιδρυμένον κατά τό μέρος τής καλου-

20 μένης σφενδόνης ( ] ) ' ον οί πολλοί καί δημώδεις τώ παρεμφερεί 
σχήματι τής παροιμοιώσεαις παρεικάίοντες ίδιωτικω προσρήματι χρώ-
μενοι περεχύτην1 κατονομάίουσι. Τούτον προ χρόνων ού πολλών 
κλαπήναι συμβέβηκε παρά τίνων έκ τών έσπερίων μερών έμπορίας 
ένεκα έπιδεδημηκότων τότε τή μεγαλοπόλει ταύτη νέα Ρ ώ μ η . Οία δέ 

25 συμβαίνειν ώς τά πολλά πέφυκε, πρός τή άγνοια τών πολλών εχόντων 
καί τό άδιάκριτον ή άνάλγητον, εί και μάλιστα τύχοι δι' υποψίας 
γενέσθαι τινά φιλής, κατηγορούνται τίνες ψευδώς άνδρες έκείθεν 
ορμώμενοι τόν άριθμόν τρεις, ώς τό τοιόνδε κεκλοφότες χαλκούρ-
γημα καί άντί τών αιτίων οί άναίτιοι κατακρίνονται τήν είρκτήν κατοι-

30 κεΐν, καί τούτο ούκ έπ' ολίγον καιρόν, άΚλ' επί τρισί σχεδόν ένιαυτοίς" 

— 5 Ό δ έ . 
2 3 . — 1 Melius περιχύτην. Cf. PRRGER, Sc.r. orig. Cl'tananitii, μ. (H ; L\MBECIUS, 

ad Pseudo-Codinum (P.G., CLVII, 524·). 

(I) Cette statue était, en elîet, bien connue. D'après certains témoignages, elle 
avait la tète coiffée d'un casque el le corps nu. Les reins seuls étaient entourés 
d'un voile, d'où son nom, la περιχυτη. Un âne la précédait. On disait que c'était 
Valentinien qui l'avait apportée (cf. Pseudo-Codin, P.G., t. CLVII, p. 521 ; Anonymus 
Banduri, ibid., p. 70!); PREGER, §64, p. 64). 
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Έ ν θ α δή γίνεται καί θαύμα μέγ ιστον π α ρ α π λ ή σ ι ο ν τ ώ πάλαι γ εγενη -

μένω καί παρά πάσ ιν άδομένω ύ π ό τού π α μ μ ά κ α ρ ο ς Νικολάου είς 

τ ο ύ ς περί Νεποτιανόν τρεις ά ν δ ρ α ς , θάνατον , ώ ς ί'στε, κατακριθεντας 

εκ βασκανίας καί συσκευής μ α τ α ι ο ψ ρ ό ν ω ν ά ν δ ρ ώ ν επί τής τού μεγά-

λου καί τού π ρ ώ τ ο υ χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν βασ ιλέως Κωνσταντ ί νου αύτοκρά- 5 

τορος . Τόν ί'σον γάρ καί ομοιον τ ρ ό π ο ν επί τ ή ς βασιλείας Κωνσταν-

τ ίνου τού νέου καί τελευταίου (1 ) καί νύν οί τρεις άνδρες ούτο ι , 

καθάπερ εκείνοι πρότερον, επί τής ε ίρκτής , ώ ς ε ικός, κακουχούμενοι καί 

δ ιαπορούμενοι μηδαμόθεν τε τ ώ ν δ ε σ μ ώ ν λύσ ιν εύρείν δεδυνημένο ι , 

επί Θεόν εύκτικώς κ α τ α φ ε ύ γ ο υ σ ι ν ίκετηρίαις 2 τε καί δεήσεσ ιν επι- 10 

μόνοις τό θείον εν δάκρυσιν έ κ λ ι π α ρ ο ύ σ ΐ ' καί μεσ ίτης τής το ιαύτης 

α ι τήσεως Λουκάς ό περ ιβόητος ούτοσ ί π α τ ή ρ παραλαμβάνετα ι , ο ύ π ω 

πρότερον αύτοΐς α ύ τ ο π τ ι κ ώ ς γ ν ω ρ ι ί ό μ ε ν ο ς , ε£ άκοής δε μόνον, 

π ο λ λ ώ ν δ ιηγουμένων τά κατ ' α ύ τ ό ν έΕαίσια, γ ι ν ω σ κ ό μ ε ν ο ς . 

2 4 . Ε ν τ α ύ θ α δή μοι προσέχετε τό τού δ ιηγήματος ήδ ιστον δ ιηγου- 15 

μένου - ω ς μόνον γάρ καθ' ε α υ τ ο ύ ς εννοούμενοι βουλήν εβουλεύσαντο 

καλλίστην άποστέλλειν ω ς τάχ ιστα τ ώ ν π ρ ο σ η κ ό ν τ ω ν τινά καταμηνύ-

σοντα 1 τό καθ' α ύ τ ο ύ ς δράμα τ ο ύ τ ω δή τ ω κοινώ π ά ν τ ω ν π ρ ο α σ π ι σ τ ή 

καί κηδεμόνι, ώ ς άν διά τής αύτού π ρ ο ν ο ί α ς καί π ρ ό ς τόν βασιλεύοντα 

f. 125. π ρ ε σ βείας τών άδικων δ ε σ μ ώ ν άπολυθε ίεν . Έ ν α ύ τ η τή νυκτ ί , καθ ' ήν 20 

ταύτα βεβούλευντο, όναρ έ π ι σ τ ά ς ό θαυμάσ ιος (ή μάλλον ύ π α ρ ε ιπείν 

οίκειότερον) τοις άνδράσιν επί τής ε ίρκτής επ ιφα ίνετα ι , π ρ ο θ υ μ ο π ο ι ώ ν , 

παραθαρρύνων , π α ρ α μ υ θ ο ύ μ ε ν ο ς καί μ η δ α μ ώ ς λυπε ίσθα ι π ρ ο τ ρ ε π ό -

μενος . (( 'Ιδού γάρ, φησ ίν , ήκω κομίζων ύμιν χαράς εύαγγέλ ια , ώ ς 

» άρα αύριον τής παρά βασιλέως ά π ο λ υ τ ρ ώ σ ε ω ς τάχ ιον επιτεύΗεσθε" ΐ> 25 

όπερ παραχρήμα τής εω δ ι α ν ι σ χ ο ύ σ η ς σ ύ ν τ ω λ ό γ ω καί παράδοΕον 

έργον έγένετο - πλήν ότιπερ καί τ ο ύ τ ο τ ω κ α τ α π λ ή κ τ ψ τής έ μ φ α ν ε ί α ς 

τ ρ ό π ω συνέδραμεν θαυμάσιον . ' Ε ρ ω τ η θ ε ί ς γάρ π α ρ ' α ύ τ ώ ν τότε 

παρευθύ" (( Σύ τίς εΐ ό ταύτην τήν σ ω τ η ρ ί α ν ήμίν π α ρ ' ελπίδα π ρ υ τ α -

)) ν ε υ ό μ ε ν ο ς 2 ; » άπεκρίνατο* (( Έ γ ώ είμι, φ ή σ α ς , ό ταπε ινός άββάς 30 

» Λουκάς, ό έν τοις Εύτροπ ίου 3 τ ω κίονι π ρ ο σ κ α θ ή μ ε ν ο ς ' · » οί καί 

— 2ίκετηρίας. 
24. — 1 καταμηνύσαντα. — 2 προυθανευόμενος. — 3 Έυτρεπίου. — 4 προσκα-

θίμενος. 

( Ι) 11 s'agit ici de Constantin VII, Porphyrogénète (ί)Ι2-ί)5ί)), sous le règne duquel, 
comme le disent les synaxaires, vécut S. Luc. Je n'ai trouvé nulle part mention de 
cette histoire dans les sources. 
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παραυτ ικα κελεύσει βασιλική τ ή ς είρκτής απολυθέντες , μετά πολλής 

σ π ο υ δ ή ς π ί σ τ ε ω ς τε καί π ρ ο θ υ μ ί α ς π ρ ό ς τόν θεσπέσιον άνδρα διεπέ-

ρασαν, ά π α γ γ έ λ λ ο ν τ ε ς τά τοΰ Θεού θεία θαυμάσια μετ3 ε ύ φ ρ ο σ ύ ν η ς καί 

θυμηδ ίας ά ψ ά τ ο υ 5 καί τήν π ρ ο σ ή κ ο υ σ α ν άποδιδόντες εύχαριστ ίαν τ ω 

5 τ ο ύ τ ο υ θε ίψ θεράποντ ι , τό π ά ν υ παράδοΕον μάλιστα καταπληττόμενοι 

τ ή ς κατά τήν όψ ιν έ ν α ρ γ ο υ ς α ύ τ ο ύ θεωρίας , άπαραλλάκτου δεικνυμέ-

ν η ς αύτο ίς έκ τ ή ς κατ ' όναρ επ ιστασίας καί έμφανε ίας . Δ ί δ ω σ ι δέ 

π ά ν τ ω ς έ π ο μ έ ν ω ς νοείν το ις άπερ ιέργως π α ρ α δ ε δ ε γ μ έ ν ο ς τά θεία 

θαύματα, ότι τοι καί τ ω βασιλεΐ κατά τήν αυτήν ά γ γ ε λ ο φ α ν ή παρουσ ίαν 

10 Γσως έ π ε φ ά ν η καί ο ύ τ ω τήν ά π ο λ ύ τ ρ ω σ ι ν τ ώ ν ά θ ω ω ν τ ο ύ τ ω ν άνδρών 

αρμοδ ίως έ π ρ α γ μ α τ ε ύ σ α τ ο , καθάπερ έπί τού μεγάλου Νικολάου τό 

το ιούτον γεγονένα ι έΕαισίως Γι ίστόρηταί τε καί πεπ ίστευτα ι . Καί γάρ 

ένός καί τοΰ α ύ τ ο ύ τ ε ρ α τ ο υ ρ γ ο ΰ ν τ ο ς Θεού 7 πανσθενε ΐ δυνάμει καί τά 

πάλαι καί νΰν ένεργηθέντα έργα παράδοΕα. Τούτο μέν ούν τοιούτον 

15 καί ο ύ τ ω λίαν έΕαίσιον, έτερον δέ τούτου ούκ έλαττον. 

25. Ε υ θ ύ μ ι ο ς τ ις τ ο ύ ν ο μ α , κληρικός τής Νέας ούτω καλουμένης 

εκκλησίας ( J ) , π ίστε ι π ο λ λ ή τή π ρ ό ς τόν θεσπέσιον τούτον πατέρα 

Λουκάν κεκρατημένος έκ χ ρ ό ν ω ν ικανών, πυκνότερόν π ω ς π ρ ό ς αυτόν 

παρέβαλε , τά οικεία π ά ν τ α τ ο ύ τ ω πάντοτε π ι σ τ ώ ς άνατιθέμενος και 

20 τάς τ ώ ν ιδ ίων λ ο γ ι σ μ ώ ν έννο ιας δι3 έΕαγορεύσεως ά ν α κ α λ ύ π τ ω ν ώς 

κατά τ ινα καιρού περ ίοδον έν άρρωστ ία βαρυτάτη κατακλιθείς καί 

δ υ σ φ ο ρ ή σ α ς σ φ ο δ ρ ώ ς τή κραταιότητι τοΰ νοσήματος , π α ρ ά τών 

περ ιοδεύε ιν λ α χ ό ν τ ω ν αύτόν ιατρών άπηγορεύθη παρά π ά ν τ ω ν τε 

τ ώ ν π ρ ο σ η κ ό ν τ ω ν καί π ρ ο σ φ ι λ ώ ν ά π ε γ ν ώ σ θ η , πρός τ α ύ τ η ν τοίνυν 

25 τήν κ α τ ε π ε ί γ ο υ σ α ν π α ν τ ε λ ή ά π ό γ ν ω σ ι ν ά π ι δ ώ ν έβουλεύσατο, τό μέν 

τού βαθμού π ρ ο σ ό ν α ύ τ ψ τ ά γ μ α δ ιαπράσαι , υπέρ ού καί χάριν άρρα- f. Ι25ν. 

β ώ ν ο ς μέρος τι χ ρ υ σ ί ο υ λαβείν καταδέδεκτο, τήν δέ π ρ ο σ ο ύ σ α ν αύτψ 

π ά σ α ν περ ιουσ ίαν δ ιαθεΐναι καί διατάΕαι καλώς· άπερ ά π α ν τ α διά 

τ ί νος τ ώ ν 1 ο ικείων καταμηνύε ι τό τάχος π ρ ό ς τόν όσιον, έΕαιτούμενος 

30 άμα καί τήν παρ 3 α ύ τ ο ύ σ υ γ χ ώ ρ η σ ι ν έ γ γ ρ α φ ο ν έΕαποσταλήναι αύτψ 

τ ώ ν ε ξ α γ γ ε λ θ έ ν τ ω ν πάλαι σ φ α λ μ ά τ ω ν . Ό δέ θεοφόρος ό ν τ ω ς ούτος 

άνήρ, τ ψ δ ιορατ ικψ τής ψ υ χ ή ς βλέμματι τά κατ3 αύτόν θεόθεν θεώμε-

ν ο ς , άντ ιδηλοί τ ο ύ τ ψ π α ρ ε υ θ ύ διά τ ίνος Κύρου μέν τήν προσηγορ ίαν , 

κληρικού δέ καί κουβουκλε ισ ίου τήν άΕίαν, τ ρ α ν ώ ς 2 καί δ ιαρρήδην 

— 5 αμφατου. — fi αίΕεσίως. — 7 Θεόν. 
25. ·— 1 τώ. — 2 τρανός. 

(1 ) Sur la « Néa » construite par Basile 1 cf. VOGT, Basile I. Les Arts. 
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ά π ο φ η ν ά μ ε ν ο ς ώς" « "Οτι περ ού τεθνήΕη, λέγων , τό παρόν , ώ ο ύ τ ο ς , 

» εύ ίσθι ; ΐ , αλλ ' εύθύμει φ ε ρ ω ν ύ μ ω ς , Εύθύμιε" Θεού γ ά ρ θελήματι 

» π ρ ό ς τήν προτεραν ύγιε ίαν όσον ο ύ π ω τάχ ιστα τελε ίως άποκα-

» τ α σ τ α θ ή σ η - άναδούναι δε θελησον καί τόν άρραβώνα , όν εί 'ληφας, 

» τ ω δεδωκότι , μηδαμώς τού τ ά γ μ α τ ο ς σου ά π ε μ π ό λ η σ ι ν ή στερησ ιν 5 

ν καταδεδεγμενος" £ήση γ ά ρ σύ καί εν άπολαύσε ι τής εΗ α ύ τ ο ύ 

» χρε ιώδους άναγκαίας β ιωφελε ίας επί χ ρ ό ν ο υ ς τ ινάς μέλλεις γενή-

» σεσθαι . Τήν δέ γε σ υ γ χ ώ ρ η σ ι ν , ήν διά γ ρ α φ ή ς σταλήναί σοι νΰν 

» επε£ήτησας, £ώση φ ω ν ή π ρ ό ς ημάς ερρωμένος π α ρ α γ ι ν ό μ ε ν ο ς 

» ά π ο λ ή ψ η . » Ταύτα τούτον τόν τ ρ ό π ο ν έκαστα καί μηνύεται τ ω Ι<· 

άπελπισθέντ ι σχεδόν ήμ ιθνήτ ι 4 καί άπαγγέλλεται* καί τ ώ ν ρ η μ ά τ ω ν τό 

πέρας άρχή τής κατά μικρόν ε ύ ρ ω σ τ ί α ς τ ω ά ρ ρ ω σ τ ο ύ ν τ ι καθ ίστατα ι . 

"Αμα γάρ τ ω άκουτισθήναι τ ώ ν 5 το ιώνδε χ α ρ ο π ο ι ώ ν άκροάσεων , άναρ-

ρώννυταί π ω ς παραχρήμα καί άναβ ιώσκετα ι , καί ό χθες καί π ρ ώ η ν εν 

νεκροίς παρά βραχύ κατειλεγμένος1 1 αύθ ι ς εν το ις £ώσιν άρτι τότε π α ρ ' 15 

ελπίδας έδείκνυτο καί ό π α ρ ά π ά σ ι ν ά π η γ ο ρ ε υ μ έ ν ο ς τε καί ά π ε γ ν ω σ -

μένος , ώ ς έγγ ί£ων ήδη τ ω θ α ν ά τ ψ , παραδόΗως εΗάπινα π ρ ό ς £ωήν 

Ps. 24, 6 άνθυπέστρεψεν ' ' καί ήν ίδέσθαι τότε κατά τ ό ν ψ α λ μ ω δ ό ν ε σ π έ ρ α ς μεν 

αύλισθέντα κλαυθμόν θανάτου εΗ ελπ ίδος π ο ν η ρ ά ς , τ ω π ρ ω ί δε συνα-

νατέλλουσαν ί ω ο π ο ι ό ν ά γ α λ λ ί α σ ι ν π ά ν τ α γ ά ρ έΕαισίως συνέδραμεν 20 

εν ταύτω τά παράδοΗα τεράστ ια , τή π ρ ο ρ ρ ή σ ε ι μεν ή αγγελ ία , τή 

άγγελία δε ή χαρμονή, τή χαρμονή δε ή ά ν ά ρ ρ ω σ ι ς , τή ά ν α ρ ρ ώ σ ε ι δε 

ή σωτηρ ία , εκ ταύτης δέ έλπίς ά κ α τ α ί σ χ υ ν τ ο ς , ή τής π ρ ό ς Θεόν εύχα-

ριστίας καί δοΕολογίας ύ π ό θ ε σ ι ς . Καί νύν όράται έτι μέχρι καί σήμερον 

εν τοις £ώσι τελών ό τής τηλ ικαύτης ά π ο λ ε λ α υ κ ώ ς σ ω τ η ρ ι ώ δ ο υ ς εύερ- 25 

γεσ ίας καί Ι ω ο δ ώ ρ ο υ τ ερατουργ ίας ά ν θ ρ ω π ο ς , ος ε ύ γ ν ώ μ ο ν ι προθέσε ι 

καί πίστει θερμοτάτη κατειλημμένος , ού παύετα ι τά εκείνου μετ ' εκπλή-

ξεως είκότως θαυμάτων καί π ά σ ι ν ά ψ ε υ δ ώ ς δ ιηγούμενος . Καί τούτο 

μεν τοιούτον καί τοσούτον όν τ ω μεγέθει τό θαύμα, ώ ς τ ώ ν άλλων 

f. 126. θαυμάτων ύπερκείμενον, εχέτω κατά π α ν τ ό ς λόγου τά ν ικητήρια . »>U 

'Ανακύπτει δέ πάλιν έτερον, τ ή ς α ύ τ ή ς ή καί μείζονος μάλλον ο ύ δ α μ ώ ς 

άποδέον έκπλήΕεως· άλλ' εί δοκεΐ , ν ο υ ν ε χ ώ ς τήν άκοήν ύ π ό σ χ ε τ ε καί τό 

τέρας αύτίκα παραδόΗως θαυμασεσθε" έχει δέ ώ δ ε . 

26. Ά ν ή ρ τις Κύρος μέν καλούμενος , κόμης δέ τό άΕίωμα, ώ ς τού 

τ ώ ν δημοσίων ί π π ο σ τ α σ ί ω ν δρόμου τ υ γ χ ά ν ω ν 1 ε π ό π τ η ς τ ή ς κατά τήν 35 

— 3 εύήθει. — 4 ήμιθνήτη. — Γ> τώ. — 6 κατηλεγμένος. — 7 ανθυπεστρεφεν. 
26. — 1 τυγχάνον. 
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Χαλκηδόνα βασιλικής λεωφόρου (]) , γειτνιάζων τούτω τω θεοφόρω 
πατρί Λουκά και συνήθως εκ πίστεως πυκνότερον πρός αύτόν παρα-
γινόμενος πάντα τε τά κατ5 αύτόν αύτω προσανατιθέμενος καί τω 
εκείνου κανόνι τυπούμενος èv πάσι καί στοιχειούμενος, όπηνίκα τις 

δ ανωμαλία καί άρρωστία τούτω σωματική προσέπιπτε, παρευθύ προ-
σανετίθει διά μηνύματος τω κοινω πάντων ίατρω καί προνοητή τά 
περί τού νοσήματος. Καί ος εύθέως, ώς έ£ έθους εϊχε πολλαχού ποιείν, 
άρτον καί ύδωρ εύλογίαις καθαγιά£ων έΗαπέστελλε τω πάσχοντΓ καί 
παρευθύ μεταλαμβάνων έ£ αμφοτέρων τής ποθούμενης εύρωστίας 

10 άπελαυεν. Έ ν τούτοις όντος αύτού καί τής παρά τού σημειοφόρου 
πατρός προνοητικής έπικουρίας έπιτυγχάνοντος, χρόνου τε πολλού 
παριππεύσαντος, κατά τίνος 2 καιρού περίοδον άρρωστία περιπίπτει 
χαλεπωτάτη, έν ή καί τό τής £ωής πέρας άπείληφεν. Άνιώμενος 
μέντοι καί ταΐς δριμείαις όδύναις δακνόμενος προσκαλείται τους 

15 ιατρών παΐδας καί περιοδείαις χρήται ποικίλαις, περί πολλού ποιούμε-
νος, ως εικός, άποτροπήν τού νοσήματος. Οί δέ μηδαμώς άθυμείν 
τούτον προύτρέποντο μήτε τινά κίνδυνον θανατηφόρον ύποπτεύειν 
άνέπειθον, βουλόμενόν τε τά τελευταία τους προσήκοντας προσεπισ-
κήψαι διαθέσθαι τε τά κατ5 οίκον κατά τό δοκούν, διεκώλυον" αύτός δέ 

20 μικρόν άνανήψας όψέ ποτε καί είς συναίσθησιν έλθών άναμιμνήσκεται 
τόν θείον θεραπευτήν καί ίατρόν έμπειρότατον άποστέλλει τε τό τάχος 
πρός αύτόν, κατάδηλα ποιών τά τού πάθους καί τήν συνήθη θεραπείαν 
έπι£ητών. Αύτός δέ παραυτίκα φανεράν καί σύντομον τήν τής σκυ-
θρωπής άποφάσεως άπόκρισιν άντεδήλωσεν αύτω θεόθεν έμπνευσ-

25 θείς, ούτωσί πως ειπών' (( Ό καιρός, ώ τέκνον, τού θερισμοΰ σου 
» πάρεστιν επί θύραις ' καί γάρ ή τού θανάτου προθεσμία τά νύν 
» έφέστηκεν" έτοίμασον λοιπόν σεαυτόν πρός τήν έ£οδον τάΕαι τε 
y> περί τού οϊκου σου τά εικότα3 καί τά περί τής σης ψυχής μάλιστα 
» φρόντισον, ώς θέμις, καί διάθου τά κατά σέ πάντα καλώς' ιδού γάρ 

30 » κάγώ σοι τήν συγχώρηση/ σήμερον ών 4 έπραΕας καί έΗηγόρευσας 
» ήδη κακών δίδωμι, θαρρών είς τό πλούσιον έλεος τής άπειρου 
» χρηστότητος τού Θεού' μηδείς ούν σε έΕαπατάτω κενοίς λόγοις, 
» καιρόν σοι χαρούμενος ίωής , ού ούκ έστιΓ> κύριος, καί ψυχαγωγών 

— 2 πινος. -— 3 ηκότα. •— 1 ώ. — Γ> ουτοκεστι. 

(1) Lu grande route militaire qui conduisait dans l'intérieur de l'Asie Mineure avait 
son point d'attache à Chalcédoine. Il s'agit ici d'un fonctionnaire du logothète de la 
course ; il était attaché au service de la poste. 
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f. 12βν. » έλπίσι ματαίαις σεαυτόν δια τό φύσει φιλόίωον ούκ άπογινώσ-
» κοντά. » Ταύτα τούτον τόν τρόπον και προηγόρευται παρ' αύτού 
και πέρας ε'ίληφεν άδιάψευστον. Πιστωθείς γαρ ό είρημένος' 'άνήρ 
τούτοις τοις θεοπνεύστοις ρήμασι του πνευματοφόρου πατρός καί τά 
κατ3 αυτόν, ώς εδοΕε, διαθείς, μετ' ού πολύ τόν άνθρώπινον ύπεΕέρχεται 5 
βίον. Καί ταύτα μεν καί τά τούτοις παραπλήσια παράδοξα, πλείστα τε 
καί μέγιστα τυγχάνοντα, τήν καθαρότητα καί φαιδρότητα τής μακα-
ρίας εκείνης ψυχής καί τό διαυγέστατον καί φωτοειδέστατον τού νοός 
εμφανώς ύποφαίνοντα παρίστησιν ' έτερα δε τινα τών καθ' έτερον 
τρόπον έΗειργασμένων παρ' αύτού δι' ένεργείας δραστικωτέρας άπό- 10 
δειΗίς έστι σαφής τής πρός Θεόν αμέσου παρρησίας αύτού καί γνη-
σιωτάτης οίκειώσεως- εΗ ων ολίγα ταύτα. 

27. Άνήρ τις τής μεγαλοπόλεως καί βασιλίδος οίκήτωρ δεικνύ-
μενος, Φλώρος μέν τήν προσηγορίαν, κανδιδάτος δέ τήν ά£ίαν, ούκ έΗ 
εύτελών τίνων καί αφανών τό γένος κατάγων, αλλά τοις καλουμένοις 15 
Σαρανταπήχεσι (1) προσήκων, τω 1 τής λέπρας χαλεπώ περιπέπτωκε 
νοσήματι, πίστει δέ φερόμενος τή πρός τόν σημειοφόρον τούτον 
πατέρα Αουκάν, τή δυναμένη καί όρη μεθιστάν κατά τήν θείαν όντως 
άπόφασιν, παραγίνεται πρός αύτόν τήν λύπην άπαγγέλλων, τό πάθος 

1 Cor. 13,12. άποδεικνύων, τήν αίσχύνην άποδυρόμενος καί τήν θεραπείαν έν πόνψ 20 
καρδίας επιζητών όν ίδών ό θαυμάσιος έν τοιούτψ πάθει δυσφορήτψ 
τε καί δυσειδεί κατάστικτον όλον τυγχάνοντα καί τό δυσίατον ή 
μάλλον άνίατον άποκλαιόμενον άμα καί αίσχυνόμενον, πρώτα μέν τοις 
έ£ έθους παρακλητικοίς τε καί συμπαθητικοΐς αύτού ρήμασι παραθαρ-
ρύνας, μηδαμώς τούτον άπογινώσκειν άλλ' εύελπιν είναι προέτρεπεν. 25 
"Επειτα δέ προσπαραμένειν ήμέρας τινάς καί προσκαρτερείν έν τω 
κίονι έπέτρεψεν έν αίς προηγουμένως μέν τω δραστηρίψ φαρμάκω 
τής πρός Θεόν πεπαρρησιασμένης προσευχής αύτού χρησάμενος, 
επομένως δέ καί τω συνήθει2 εύλογίαις ταΐς παρ3 αύτού καθαγια£ο-
μένω ύδατι καθ3 έκάστην έπαντλείν παρακελευσάμενος, τω πάσχοντι 30 

— 6 ηρημενος. 
27. — 1 τό. — 2 συνήθως. 

(1) Les Sarantapichos appartenaient à une ancienne famille byzantine. .Nous con-
naissons un Constantin Sarantapichos sous l'impératrice Irène (THÉOPHANE, P.G., 
t. CVIII, p. 953). D'autres se signalèrent sous le règne d'Alexis Comnène. Il est bien 
probable qu'il devait y avoir identité d'origine avec la famille des Sarantinoi, dont 
M. Schlumberger a publié quelques sceaux (SCHLUMBERGER, Sii/illographie de 
l'empire byzantin, p. 096). 
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τά π ε π ο ν θ ό τ α κατάστ ικτα μέλη του σ ώ μ α τ ο ς δι ' όλων ημερών επτά 

τελε ίως ά π ο κ α θ α ρ θ έ ν τ α τ ή ς π ο λ υ σ τ ί κ τ ο υ λώβης έκείνης άπέδειΗε καί 

άνακα ιν ισθέντα τ ω σ ώ μ α τ ι π ρ ό ς τά οικεία έΕέπεμψε, δοΗάίοντα μεγά-

λαις φ ω ν α ΐ ς τόν π ο ι ο ύ ν τ α Θεόν μεγάλα θαυμάσια μόνον καί άντιδοΗά-

5 £οντα τ ο ύ ς δοΗάΙοντας αύτόν . Καί ούτος μέν ο ύ τ ω ς έπί το ιούτω Ps. 71,18. 

νοσήματ ι χ α λ ε π ω τ ά τ ω το ιούτο ι ς τε φαρμάκοις καί έπί τοσαύτα ι ς 

ήμέραις τής παραδόΗου περιοδε ίας άπολελαυκώς , τής π α ρ ' ελπίδα 

θεραπε ίας έπέτυχεν . 

28. "Ετερος δέ τ ις έπί π ο λ ύ χ α λ ε π ω τ έ ρ ω τε καί όΕυτέρω π ά θ ο υ ς 

10 σ υ μ π τ ώ μ α τ ι τ α χ υ τ έ ρ α ς ότι μάλιστα καί συντομωτέρας 1 τής ιατρείας 

άπέλαυσεν . ' Ό ς έκ τ ή ς γ ε ί τονος τ ω άγ ίω τώδε π ό λ ε ω ς Χαλκηδόνος f. 127. 

καλουμένης ο ρ μ ώ μ ε ν ο ς , ναύκληρος τ υ γ χ ά ν ε ι 2 τό επ ιτήδευμα, ρεύσεως 

δριμε ίας α ύ τ ω κατά τού λ ά ρ υ γ γ ο ς έπ ιδραμούσης , έμελλε παρά βραχύ 

τή τ ή ς ο δ ύ ν η ς συνεχε ί σ φ ο δ ρ ό τ η τ ι έναποπν ίγεσθαΓ ίατρικαΐς το ίνυν 

15 εΗ ά ν ά γ κ η ς έπιμελείαι έαυτόν έκδούναι διανοηθείς , ούδέν ουδαμώς τής 

έ£ α ύ τ ώ ν π α ρ α μ υ θ ί α ς τό π α ρ ά π α ν ά π ώ ν α τ ο - πλήν τούτο μόνον 

π α ρ ή γ γ ε λ τ ο π ρ ό ς α ύ τ ώ ν , ψ υ χ ρ ο π ο σ ί α τινί παντ ί τ ρ ό π ψ π α ρ α φ υ λ ά -

Ηασθαι τό καθόλου μή χ ρ ή σ α σ θ α ι . Αίσθόμενος δέ τήν νόσον ό π ά σ χ ω ν 

έπί τό χείρον όσημέραι π ρ ο κ ό π τ ο υ σ α ν καί π ρ ό ς θάνατον βίαιον άπα-

20 ρ α ι τ ή τ ω ς ά π ά γ ο υ σ α ν , τή τ ο σ α ύ τ η στενώσει δ ιαπορηθείς ή περ ιστα-

τηθε ί ς π ρ ό ς τ ο ύ τ ο ν τόν σ ω τ ή ρ ι ο ν λιμένα τ ώ ν π ο λ υ τ ρ ό π ο ι ς πάθεσι 

χ ε ι μ α ζ ό μ ε ν ω ν κ α τ α φ ε ύ γ ε ι ν κ α λ ώ ς ύπέλαβε δείν. Π ρ ο ς όν δή καί παρα_ 

γ ε ν ό μ ε ν ο ς , μή δ υ ν ά μ ε ν ο ς τε διά στόματος προέσθαι φ ω ν ή ν καί τό τού 

π ά θ ο υ ς σ φ ο δ ρ ό ν άναδιδά2αι , ά λ α λ ή τ ο ι ς ν ε ύ μ α σ ι διά χειρός καί 

25 δεικτική π ρ ό ς τ ω φ ά ρ υ γ γ ι σημε ιώσε ι τό συνέχον καί κατάγχον αύτόν 

ν ό σ η μ α σ ι γ ώ ν κατεμήνυεν . Γνούς δέ ό έμπειρότατος ο ύ τ ο ς ιατρός 

ψ υ χ ώ ν τε καί σ ω μ ά τ ω ν τήν ώ ς έπί Ηυροΰ ακμής κατεπε ίγουσαν καί 

κ α τ ά γ χ ο υ σ α ν αύτόν έπ ικ ί νδυνον άνάγκην, παρευθύ τω καθυπηρε-

τούντ ι σ υ ν ή θ ω ς τα ΐ ς τ ο ύ τ ο υ διακονίαις έπιτρέπει μονάίοντ ι Λεοντίψ 

30 τ ο ύ ν ο μ α τό τ ά χ ο ς π α ρ α σ χ ε ί ν τ ω πάσχοντ ι οίνου άκράτου ποτήρ ιον 

π ιε ίν . Ό δέ το ις τ ώ ν ιατρών π α ρ α γ γ έ λ μ α σ ι ν έπόμενος έτι έπί πολύ 

π α ρ η τ ε ί τ ο τό έ π ί τ α γ μ α ' ό δέ θαυμάσιος αύθις πατήρ έμβριμησάμενος 

κατ ' α ύ τ ο ύ σ ύ ν αύστηρ ία κ ρ α υ γ ή ς προσέτα£ε μή μόνον άπαΕ άλλ ' έκ 

τρ ίτου λαβείν καί πιείν" καί τούτου γενομένου καί του π ά σ χ ο ν τ ο ς 

35 π ε ι σ θ έ ν τ ο ς λαβόντος τε καί π ι ό ν τ ο ς άπα£ καί δις καί δή καί τρ ισσεύ-

28. - 1 συντομοτέρας. — 2 τυγχάνϊ. — 3 άλαλήλοις. 
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σαντος καθά προσετέτακτο, τή τής £ωαρχικής Τριάδος ίυυοττοιψ 
ενεργεία καί δυναστεία παραυτά τήν ρώσιν καί τήν άπαλλαγήν τής 
θανατηφόρου νόσου κομίζεται συν ευφροσύνη 4 τε ψυχής άμα καί 
σώματος άγαλλομένω ποδί διαπορεύεται πρός τά ίδια, δόΗαν άποδι-
δούς τώ τής δόΗης καί τών θαυμασίων Θεώ καί τήν προσήκουσαν 5 
εύχαριστίαν τώ τούτου θαυμασίψ θεράποντι . 

29. Ούκ άνδρες δε μόνον, άλλά καί γυναίκες τής παρ3 αύτου χορη-
γούμενης εύεργεσίας καί θεραπείας π ιστώς προσελθούσαι παραπε-
λαυσαν, πολλαί μεν καί άλλαι κατά πολλούς καιρούς καί τρόπους . 
'Ολίγας δε εκ πολλών πρός π ίστωσιν τών έντυγχανόντυυν επαναλαβών 10 
τώ λόγψ τώδε, προσθήσω τώ διηγήματι. Μαρίαν δε καί Είρήνην 
χρεών πρό πασών τών λοιπών προτάΕαι τά νύν, ώς περισσοτερας τών 
άλλων τής επικουρίας κατηΕιωμένας, όσω καί μεί ΐονος τής τού πει-

f. Ι27ν. ραστού πονηρίας πεπείρανται. 7 Ων ή μία μεν και1 πρώτη Μαριάμ, 
δουλικής τύχης λαχοΰσα, χαλεπού κυριευθείσα πνεύματος έπειρά£ετο 15 
συνεχώς, επιβουλευομενη πρός πύρ τε και βάραθρον καί βυθόν πολ-
λάκις ύπ ' αύτού συνωθουμένη καί πρός τό κακώς θανείν κατεπειγο-
μενη' ήτις άδιστάκτω πίστει πρός τούτον τόν πνευματοφόρον πατέρα 
καί κοινόν πάντων προστάτην παραγενομενη, τήν τού σκολιού δρά-
κοντος κατ' αύτής πικράν έπίθεσιν όδυρομένη μετά δακρύων άπήγ- 20 
γειλε καί τής ελπιίομενης άπολυτρώσεως ούκ ά π ε τ υ χ ε ν κατηχήσας 
γάρ αύτήν ταΐς ε£ εθους ίερωτάταις επωδαΐς καί εύχαΐς πρός άποτρο-
πήν τού πικρού πολεμήτορος δούς τε τάς προσηκούσας αύτή έντολάς, 
δι' ών νηστείαις καί προσευχαΐς επαγρυπνείν εφ ' ήμεραις προσέταττε 
τεσσαράκοντα, τής επικρατείας ούτω ταύτην τού βροτοκτόνου Βελίαρ 25 
άπήλλαΕεν. Ή δέ δευτέρα μετά ταύτην Ειρήνη, σχοινοστρόφονΓ 'τό τής 
εργασίας έχουσα επιτήδευμα, ταΐς όμοίαις επηρείαις καί τυραννίσι τού 
πονηρού περιπεπτωκυΐα καί χαλεπώς ταλαιπωρουμένη, τω ρύστη τών 
τοιούτων προσέπεσε σ υ μ φ ο ρ ώ ν ήν εκείνος ταΐς ϊσαις εύχαΐς καί ταΐς 
αύταΐς έντολαΐς ώς τήν προτέραν κατοχυρώσας , τής ελευθερίας καί 30 
σωτηρίας ώσαύτως κατηΕίωσεν. 

30. Ετέρα δέ τις αύθις προσήλθεν αύτω γυνή, ποτνιωμένη καί 
μετά δακρύων άπαγγέλλουσα ώς* (( "Ηδη τρίτος πληρούται , φησίν, 
» ενιαυτός άφ ' ής ημέρας φρίκη καί ρίγει καί πυρετώ περισχεθείσα 

» χαλεπώς ή ταλαίπωρος πολλά τε πρός πολλούς ιατρούς προσδρα- 35 

— 1νεύφροσύνη. 
29. — 1 καί καί. — 5 σχοινοστρόφος. 
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» μοΰσά τε και π ρ ο σ α ν α λ ώ σ α σ α , π α ρ ' ούδενός παρηγορ ίαν τινά τού 

» π ά θ ο υ ς ούδέ μίαν ο υ δ α μ ώ ς ήδυνήθην π ρ ο σ π ο ρ ί σ α σ θ α ι καί νυν 

» π ίστε ι π ρ ο σ έ δ ρ α μ ο ν θερμή , τής παρά του Θεού βοηθείας διά τής 

» σ ή ς επ ικουρ ίας π ρ ο σ δ ε ο μ έ ν η καί διά σου σωτηρ ίας έπ ιτυχε ίν έλπί-

5 » £ ο υ σ α . » Τ α ύ τ η ν ό σ υ μ π α θ έ σ τ α τ ο ς ούτος κατοικτειρήσας πατήρ 

τα ΐ ς π ρ ο σ η κ ο ύ σ α ι ς εύχα ΐ ς τε χρησάμενος καί τής ευλογίας τού συνή-

θ ο υ ς άρτου μεταδούς καί φ α γ ε ί ν προτρεψάμενος μετά θ ά ρ σ ο υ ς ε£έ-

π ε μ ψ ε ν ο ϊκαδε - ήτ ι ς μετ3 ολ ίγας ύπέστρεψεν ήμερας, τήν παντελή 

τ α ύ τ η ς ε ύ ρ ω σ τ ί α ν καί τού π ά θ ο υ ς άπαλλαγήν άπαγγέλλουσα εύχα-

10 ρ ι σ τ ο ύ σ ά τε π ά μ π ο λ λ α διά πλε ιόνων λόγων τ ω σωτήρι Θεώ καί τ ω 

α ύ τ ο ύ γ ν η σ ί ω θ ε ρ ά π ο ν τ ι . 

31. "Αλλη πάλ ιν εν ά λ λ ψ καιρώ χήρα τις γ υ ν ή , τήν κατοίκησιν 

πο ιούμενη π έ ρ α ν τ ή ς θ α λ ά σ σ η ς εύώνυμα τής τού Βυζαντίου καλού-

μενης ' Α κ ρ ο π ό λ ε ω ς π ρ ό ς τή Θράκων 1 χ ώ ρ α , τή τ ώ ν π ο ν η ρ ώ ν πνευμά-

15 τ ω ν ά π ά τ η π ε ρ ι π ε σ ο ΰ σ α καί π λ ά ν η , κατακυριευθεΐσά τε σ φ ο δ ρ ώ ς ύ π ' 

α ύ τ ώ ν , επί χρόνον όκταμηνια ίον 2 ού 3 συνεχωρε ίτο τό π α ρ ά π α ν ούτε 

τ ω συνήθε ι τ ύ π ω τού τιμίου σ φ ρ α γ ί σ α σ θ α ι σταυρού ούτε μήν είς 

ναόν θείον ε ίσελεύσεσθαι τό σύνολον ούτ ' έτι άλλο τών χριστ ιανοίς 

π ρ ο σ η κ ό ν τ ω ν σ ω τ η ρ ί ω ν σ υ μ β ό λ ω ν ειπείν ή διαπρά Εασθαι δεδύνητο , f. 128. 

20 άλλ ' εί καί π ο τ ε το ιούτο τι πο ιήσα ι έπεχείρησε, λιθασμοίς άπηνέσ ι καί 

σ υ χ ν ο ί ς έ χ ρ ώ ν τ ο κατ ' α ύ τ ή ς , μετά φ ο β ή τ ρ ω ν έΗαισίων καί κ τ ύ π ω ν καί 

π ο λ λ ώ ν ά π ε ι λών τ α ύ τ η ν δε ιματούντες καί τ ώ ν καθηκόντων ά γ α θ ώ ν 

ε θ ώ ν 4 ά π ο τ ρ έ π ο ν τ ε ς . Αυτη μόλις ποτέ τά καθ' έαυτήν άναλογ ίσασθαι 

δυνηθε ίσα καί ώ σ π ε ρ έν σ υ ν α ι σ θ ή σ ε ι 5 γενομένη τών επηρτημένων 

25 αύτη κακών, π ρ ό ς τόν κοινόν π ρ ο σ τ ά τ η ν τ ώ ν πε ιρα ίομένων π ά ν τ ω ν 

π α ρ α γ ί ν ε τ α ι , τήν σ υ μ φ ο ρ ά ν ά φ η γ ο υ μ έ ν η , τήν βίαν άναγγέλλουσα καί 

τήν οίκείαν ά π ο δ υ ρ ο μ έ ν η άπώλε ιαν . Ό δέ π ρ ό ς συμπάθε ιαν θερμός καί 

π ρ ό ς οικτον έ τ ο ι μ ώ τ α τ ο ς ούτος π α τ ή ρ χρ ιστομιμήτω χρηστότητ ι χρώ-

μενος π ρ ώ τ α μεν εΗαγορεύσαι ταύτη πάντα τά κρυφή πεπραγμένα 

30 προσέταΗεν, ε φ ' έ κ ά σ τ ψ τ ο ύ τ ω ν φάρμακον εφαρμό ΐον τό διά μετα-

νο ίας καί νηστε ίας όρ ίσας καί δ ε δ ω κ ώ ς . "Επειτα τό ταΐς χερσίν αύτό 

κατεχόμενον ράκος είς εκμαγείου χρείαν χρηματί£ον, επ ιδ ίδωσιν εντει-

λάμενος αύτη κατά μέρος αύτό κατατεμείν είς μικρά τμήματα σταυ-

ροε ιδώς τα ΐ ς τε θύρα ι ς καί θυρίσι πάσα ι ς τού ταύτης οικήματος 

35 καθηλώσα ι π ρ ο σ ε π ι λ έ γ ο υ σ α ν 11 άμα τό τρισάγιον όνομα τής θεαρχικής 

31. — 1 Θρακώυυν. — 2 όκταμηναΐον. — 3 où, où. —4 έθνών. — r> συνεσθήσει.— 
ϋ πρός έιτιλεγουσα. 
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κυριότητος , Π α τ ρ ό ς καί Yîoû καί αγ ίου Π ν ε ύ μ α τ ο ς . Καί τ ο ύ τ ω ν ο ύ τ ω 

γεγενημενων ο ύ π ω παρήλθεν η μ ε ρ ώ ν επτά αρ ιθμός καί τά σ τ α σ ι ώ δ η 

καί πολέμια πνεύματα φ υ γ α δ ε υ θ έ ν τ α τέλειον ά π έ σ τ η σ α ν α π ' α ύ τ ή ς τε 

καί του ταύτης οικήματος, μηκέτι τ ο λ μ ή σ α ν τ α τού λο ιπού π ρ ο σ ε γ γ ί σ α ι 

τ ω τ ό π ω . 5 

32. ΓυναιΓι δέ γυνα ίκας έ π ι σ υ ν ά π τ ε ι ν καν τοις δ ιηγήμασι καί το ις 

θαύμασι π ρ ε π ω δ έ σ τ α τ ο ν οιμαι , καί άρμοδ ια ίτατον έ π ι σ υ ν α π τ έ σ θ ω -

σαν τοίνυν τή έκ τής αγροικ ίας ήδη μνημονευθε ίση 2 αί πολ ίτ ιδες 

τ υ γ χ ά ν ο υ σ α ι , καν έπί τ ο ύ τ ψ μ ε γ α ψ ρ ο ν ή σ α ι θ ε λ ή σ ω σ ι ν . Ή γαρ θεία 

χάρις τών ίαμάτων ά φ ι λ ο τ ί μ ω ς 3 έ π ί σ η ς π ά σ α ι ς π ά σ η ς π ρ ο σ π α θ ε ί α ς 10 

δίχα διανενέμηται1 καί δεδώρητα ι - π ρ ο τ α τ τ έ σ θ ω το ιγαρούν , εί δοκεΐ , τή 

διηγήσει ή καί τ ω κοσμικώ δοκούσα π ρ ο ύ χ ε ι ν άΗιώματι. Ί λ λ ο υ σ τ ρ ί ο υ 

γ ά ρ τίνος Ι ω ά ν ν ο υ τούνομα γαμετή , δν καί Ίούβην κ α τ α χ ρ η σ τ ι κ ώ ς 

π ρ ο σα γο ρεύουσ ιν , έπί δυσ ίν ήμέραις καί ε ίκοσιν ώδίσ ι δε ιναΐς έν καιρώ 

το ύ τοκετού χ α λ ε π ώ ς σ π α ρ α τ τ ο μ έ ν η καί τόν θάνατον έ£ αύτής ήμέραν 15 

èE ημέρας , ή , μάλλον τ ο μ ώ τ ε ρ ο ν ε ιπείν δέον, ώ ρ α ν έ£ ώ ρ α ς καί στ ι γμήν 

έκ στ ιγμής παραδοκοΰσα , π ίστε ι φερομένη π ο λ λ ή , ώ ς π ρ ό πολλού , διά 

πε ίρας έχουσα πλε ίστης τής έ ν ε ρ γ ο ύ σ η ς έν τ ω θ α υ μ α σ ί ψ πατρ ί Λουκά 

τήν χάριν δυνάμεως , πέμπει π ρ ό ς α ύ τ ό ν τό τάχος έΗαιτουμένη βοήθειαν 

έν καιρώ π ε ρ ι σ τ ά σ ε ω ς . Ό δέ του σ υ ν ή θ ο υ ς άρτου καί ύ δ α τ ο ς εύλο- 20 

γ ίαν άγ ιάσας έΕαπέστειλε π ρ ό ς αύτήν . Ή δέ τ ο ύ τ ω ν ά μ φ ο τ έ ρ ω ν μετ ' 

εύλαβείας μεταλαβούσα, π α ρ ε υ θ ύ τ ώ ν θ α ν α τ η φ ό ρ ω ν έκε ίνων ώ δ ι ν ώ ν 

f. Ι28ν. έπαύσατο , τού βρέφους ε ύ χ ε ρ ώ ς καί ά ν ω δ ύ ν ω ς ά π ο τ ε χ θ έ ν τ ο ς . "Ητις 

τήν πρός θάνατον λύπην θάττον άποθεμένη , χαράν μετ3 ε ύ φ ρ ο σ ύ ν η ς 

άνέλαβεν, εύχαριστηρίοις φ ω ν α ι ς ά ν ε υ φ η μ ο ύ σ α τόν φ υ λ ά σ σ ο ν τ α τά 25 

νήπια Κύριον μητέρα τε έπί τ έκνψ ε ύ φ ρ α ι ν ο μ έ ν η ν δε ικνύντα , τόν 

τούτου γνήσ ιον θεράποντα μακαρί£ουσα 5, δι ' ού τής σ ω τ η ρ ί α ς π α ρ ' 

Ps. 112,9. ελπίδα π ά σ α ν π α ρ α δ ό ξ ω ς έπέτυχεν . Σ υ ν τ α τ τ έ σ θ ω δή μετά τ α ύ τ η ν 

εχόμενα τήν κοσμικής π ε ρ ι φ α ν ε ί α ς ε ύ μ ο ι ρ ή σ α σ α ν γ υ ν ή τιςΓ ' έτέρα 

τούνομα "Αννα, κοσμικού μέν άΗιώματος άμοιρος , π ί σ τ ε ω ς δέ καί τής 30 

κατά ψ υ χ ή ν εύκλείας ούδέν έ λ λ ε ί π ο υ σ α - ήτις τήν κατοίκησιν μέν 

πλησ ίον τής καλουμένης Π ύ λ η ς Χαλκής (1) έκέκτητο, ν ό σ ψ δέ βαρεία 

32. — 1 πρεπιυδεστατοι. — 2 μνημονευθήση. — 3 αμφιλοτίμαις. — 4 διανέμηται. 
— 5 μακαρίζουσαν. — 0 τι. 

(1) La Χαλκή ΤΤύλη est nommée plusieurs fois dans les synaxaires (voir Synax. 
Eccl. CP., p. 1178). Les Patria ne la signalent pas et M. Mordtmann, dans son 
Esquisse topographique de Constantinople, n'y fait nulle allusion. 
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κατασχεθε ίσα καί χρόνον ε φ ' ίκανόν κατακειμένη, πρός τόν KOtvôv 

θ ε ρ α π ε υ τ ή ν εκπέμπει π ίστε ι κινουμένη θερμή τ ώ ν π ρ ο σ η κ ό ν τ ω ν τ ινά, 

τό τ ή ς χρον ιάς ά ρ ρ ω σ τ ί α ς α ύ τ ή ς π ο λ υ ώ δ υ ν ο ν καί δυσίατον δι' αύτού 

δ η λ ο π ο ι ο ύ σ α . Τον έκ σ υ ν ή θ ε ι α ς το ίνυν έπευλογήσας άρτον ώ ς εί'ωθεν 

5 έ£αποστέλλει π ρ ό ς αύτήν ό θαυμάσ ιος . Ή δέ λαβούσα σύ ν εύλαβεία 

πολλή καί βεβρωκυία μετά π ί σ τ ε ω ς άδιστάκτου, παραχρήμα τής έπιθυ-

μουμένης θεραπε ίας άπέλαυσεν , τής κλίνης θάττον έ£αναστάσα καί 

τής άσθενε ίας α ύ τ ή ς τής χρον ίας τέλεον έλευθερωθε ΐσα . "Ητις μηδέν 

μελλήσασα π ρ ό ς τόν θεόληπτον θεραπευτήν αύτίκα παραγ ίνετα ι , τήν 

10 χάριν κ η ρ ύ τ τ ο υ σ α , τήν εύεργεσίαν άναγγέλλουσα , τήν εύχαριστίαν 

α ύ τ ώ π ρ ο σ ά γ ο υ σ α καί τ ώ Θεώ δό£αν καί προσκύνησ ιν ά ν α π έ μ π ο υ σ α . 

Τ ώ ν τ ο ι ο ύ τ ω ν το ί νυν τ ε ρ α σ τ ί ω ν καί θαυμασίων καθ3 έκάστην, ώς 

ειπείν, τ ε λ ο υ μ έ ν ω ν π α ρ ά τής π ά ν τ α δυναμένης ένεργείν έν σημειο-

ψ ό ρ ω Θεού θεράποντ ι χάρ ι τος , τής φ ή μ η ς ήμέρα δ ιαθεούσης παντα -

15 χού , π ά ν τ ε ς σ υ ν έ τ ρ ε χ ο ν μετά π ί σ τ ε ω ς τό κατάλληλον έκαστος κομι ΐό-

μενος φ ά ρ μ α κ ο ν ψ υ χ ι κ ώ ν ομού και σωματ ικών οδυνών καί κακώσεων. 

Μεθ' ώ ν καί τ ις άνήρ τήν κατο ίκησιν έχων έν τοις μέρεσι τού καλου-

μένου Σ τ ε ν ο ύ ( ] ) σ ύ ν τή γαμέτη αύτού παραγ ίνοντα ι π ρ ό ς τόν 

περ ιβόητον έν θ α ύ μ α σ ι Αουκάν, μετά μεγάλης θλ ίψεως καί οδύνης 

20 ά ν α γ γ έ λ λ ο ν τ ε ς τήν έ π ε λ θ ο ύ σ α ν αύτοίς άφόρητον σ υ μ ψ ο ρ ά ν έλεγον 

γάρ ότι ψ η σ ί ν ' Α μ φ ο τ έ ρ ω ν η μ ώ ν μέσον έχοντες κείμενον τό βρέφος 

έπί τής κλίνης έν τ ω καθεύδειν , έΗεγερθέντες τού ύ π ν ο υ καί άπνουν 

έ φ ε υ ρ ό ν τ ε ς αύτό, δρομαίοι π ρ ό ς τήν σήν ήλθομεν τά νύν όσιότητα , 

λαβείν έντολάς ά ν α λ ο γ ο ύ σ α ς έΕαιτούμενοι τού τοιούτου ά π ρ ο ό π τ ο υ 

25 π α ρ α π τ ώ μ α τ ο ς ένεκα. Ό δέ σ υ μ π α θ έ σ τ α τ ο ς καί χριστομίμητος ούτος 

πατήρ , σ υ μ π α θ ώ ν ώ ς εικός καί παραμυθούμενος τούτους έπί τω 

μεγέθει τής θ λ ί ψ ε ω ς , δεΗιώσασθαι μέν προσέταΕε τούτους καί δοθήναι 

ψ α γ ε ι ν καί π ιε ίν . Έ ν δ σ ψ δέ τά τής εύωχίας ούτοι μετελάμβανον, είς 

π ρ ο σ ε υ χ ή ν εκείνος έκτενή μετά δακρύων έτρέπετο, τόν £ωής καί f i^y. 

30 θανάτου τήν έΕουσίαν έχοντα έΗευμενιίόμενος Κ ύ ρ ι ο ν π α ρ ' ού τό 

θαρρε ίν ά σ φ α λ ώ ς λ α β ώ ν π ρ ό ς τήν τής α ι τήσεως έκβασιν, χαρ ιέντως 

α ύ τ ο ύ ς π ρ ο σ κ α λ ε σ ά μ ε ν ο ς έ ψ η σ ε - « ΤΤορεύεσθε δή μετά χαράς καί 

» ά γ α λ λ ι ά σ ε ω ς οϊκαδε μηδεμίαν άμφιβολίας ή θλ ίψεως έχοντες 

» έ ν ν ο ι α ν ' τό γ ά ρ πα ιδ ίον υ μ ώ ν ού τέθνηκεν, άλλα καθεύδει καί £ή. » 

35 Οί δέ τ ω τού οσίου λ ό γ ω π ι σ τ ε υ θ έ ν τ ε ς καί πορευθέντες μετά σ π ο υ δ ή ς , 

(1) Le Sténon ou Bosphore. 

ANAL. BOLL., T. XXVIII . 
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εύρον τό παιδίον εαυτών £ών καί φ α ι δ ρ ό ν καί άλλόμενον . Τ ώ δε του 

θαύματος υ π ε ρ ό γ κ ω καί παραδόΗω κ α τ α π λ α χ ε ν τ ε ς , μετ3 έκπλήΗεως 

άμα καί χαράς ύ π έ σ τ ρ ε φ α ν εν αγαλλιάσε ι χαρδ ίας , δόΕαν καί μεγαλο-

πρέπε ιαν άναπέμποντες Θεώ τ ώ μεγάλα μ ό ν ψ πο ιούντ ι θαυμάσ ια διά 

π ρ ο σ ε υ χ ή ς καί δεήσεως τ ώ ν γ ν η σ ί ω ν θ ε ρ α π ό ν τ ω ν αύτού . "Ωσπερ ούν 5 

τούτοις τοις τόν πα ΐδα τ εθνεώτα θρηνοθσ ι γ ο ν ε ύ σ ι ν εκ νεκρών £ώντα 

δι3 έντεύΗεως £ωηψόρου χαρίζεται , ο ύ τ ω ς αύθ ι ς έτέροις , οίς τούτο 

λυσιτελήσειν ήπίστατο, τόν θάνατον τού π α ι δ ό ς π ρ ο η γ ό ρ ε υ σ ε ν περί 

ών προ ϊών ό λόγος δηλώσε ι . 

33. Σισίν ιος γάρ τις ο ίκήτωρ τής π ε ρ ι ω ν ύ μ ο υ Χ ρ υ σ ο π ό λ ε ω ς σ υ ν 10 

τή εαυτού γαμετή παραγ ίνοντα ι π ρ ό ς τόν περ ιβόητον τούτον τόν 1 

εν θαυματουργ ία ις επ ίσημον Θεού θεράπ ο ντ α Λουκάν, πα ιδ ίον έχοντες 

επί τριετίαν όλην εν κλίνη βεβλημενον έν παρέσε ι σ ώ μ α τ ο ς όλοτελεΐ 

καί παντελεΐ μελών ακ ινησία . Περ ί τ ο ύ τ ω ν δέησιν π ρ ο σ ά γ ο υ σ ι δ υ σ ω -

π ο ύ ν τ ε ς τόν όσιον, ό π ω ς π α ρ ά κ λ η σ ι ν έκτενή πο ιήσητα ι π ρ ό ς Κύριον, 15 

ώ ς αν ταχέως άπαλλαγείη τής π α ρ ο ύ σ η ς έ π ω δ ύ ν ο υ £ωής . Βάρος γάρ 

άμα καί όνειδος προύκειτο τ ο ύ τ ο ι ς ό π α ι ς , βλεπόμενος έν τ ο σ α ύ τ η 

κακών περ ιφορά , π ρ ό ς τε θεραπε ίαν α ύ τ ο ύ καί π ρ ό ς ύ π η ρ ε σ ί α ν 

ώ σ α ύ τ ω ς έ Η α π ο ρ ή σ α σ ι ν π ρ ό ς ο υ ς άπεκρ ίνατο τό π ν ε υ μ α τ ο φ ό ρ ο ν 

εκείνο στόμα, προαγορεύον τό μέλλον έ μ φ α τ ι κ ώ τ α τ α 2 : <ι ΤΤορεύεσθε, 20 

» φησίν , εύθυμούντε ς , π ά σ α ν άφ 3 ε α υ τ ώ ν άθυμ ίας όμίχλην έκτιναΗά-

» μενοΓ καί γάρ αύριον ήμάς ά μ φ ο τ έ ρ ο ν έ κ ά σ τ ω π ρ ο μ η θ ο ύ μ ε ν ο ς τόν 

» μέντοι πα ΐδα π ρ ο σ λ α μ β α ν ό μ ε ν ο ς καί τ ή ς βιαίας ά π α λ λ ά τ τ ω ν £ωής , 

» υμάς δέ τής έπ3 α ύ τ ω λ ύ π η ς καί δ υ σ χ ε ρ ο ύ ς υ π η ρ ε σ ί α ς έλευθέρους 

» καθιστών. » "Οπερ παραδόΗψ τ ρ ό π ψ θάττον ή λ ό γ ο ς έργον έγένετο· 25 

τή έπ ιούση γάρ ήμέρα τής θανάτου χ α λ ε π ω τ έ ρ α ς £ωής ό παρε ιμένος 

πα ι ς άπηλλάγη κατά τήν π ρ ό ρ ρ η σ ι ν 3 τού σημε ιο φό ρ ο υ π α τ ρ ό ς · οί δέ 

τούτου γεννήτορες τής έπ3 α ύ τ ω μερίμνης άμα καί θ λ ί ψ ε ω ς καί τής 

ε ρ γ ώ δ ο υ ς δουλείας ήλευθερώθησαν . 

34. Ε π ε ι δ ή δέ πάσι π ά ν τ α γ ί νεσθα ι σ π ο υ δ ή ν τ ιθέμενος ώ ς Χριστού 30 

1 Cor. 9, 22. μιμητής κατά τόν μέγαν ά π ό σ τ ο λ ο ν , ε κ ά σ τ ψ π ρ ό ς τάς α ιτήσεις άναλό-

γ ω ς καί καταλλήλως τάς εκβάσεις παρέχε ιν ού παρητε ίτο , ού γάρ 

ήβουλετό τινα λυπούμενον άπελθε ίν άπ3 α ύ τ ο ύ ούτε μήν κ α τ η σ χ υ μ -

f. 129ν. μένον άποστρα φήναι καί ά π ρ α κ τ ο ν ήν ούν ίδείν τ ο υ ς όχλους π ο τ α -

μηδόν π ρ ό ς αύτόν όσημέραι σ υ ρ ρ έ ο ν τ α ς ώ ς είς π η γ ή ν άειναόν 35 

33. — 1 τών. — 2 έμφαντικώτατα. — 3 πρόρησιν. 
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β ρ ύ ο υ σ α ν και τήν το υ δ ίψους έκαστου 1 φλεγγομήν ά π ω θ ο ύ μ ε ν ο ν . 

Ό λ υ π ο ύ μ ε ν ο ς γ α ρ είς χαράν μετεβάλλετο, ό άθυμών είς εύθυμίαν 

μεθίστατο , ό π ε ν θ ώ ν παρεμυθε ί το , ό ασθενών θεραπείας άπέλαυεν, ό 

εν κ ινδύνοις τήν ελευθερίαν ελάμβανε, ό εν άνάγκαις τήν συυτηρίαν, 

5 ό εν πε ιρασμο ί ς τήν ά π ο λ ύ τ ρ ω σ ι ν , ό έν άμαρτίαις τήν μετάνοιαν, ό 

άδ ικούμενος τήν έκδίκησιν, ό έν περιστάσει τήν προστασίαν , ό εν 

απορ ία τήν καλήν εύπορ ίαν , ό εν άρρωστ ία τήν ταχείαν άνάρρωσιν . 

35. Μεθ' ω ν πρόσε ισ ι τ ο ύ τ ψ Σέργιος τις τ ο υ ν ο μ α τ ό ν εαυτού 

υίόν Γεώργιον όνομα£όμενον έπ ιφερόμενος , τό τ ώ ν λεγομένων χοιρά-

10 δ ω ν π ά θ ο ς δυσ ίατον έν τ ω τ ρ α χ ή λ ω λίαν χ α λ ε π ώ ς έχοντα . Τούτον 

ί δών ό θ α υ μ ά σ ι ο ς μετά δ α κ ρ ύ ω ν υπέρ τού τέκνου τήν ίκετηρίαν 

προτε ινόμενον , σ π λ α γ χ ν ι σ θ ε ί ς ό εν πάσ ι πάντοτε σ υ μ π α θ έ σ τ α τ ο ς , τάς 

ιεράς μέν χε ίρας άπον ίπτετα ι παρευθύ , α ύ τ ω δέ τ ω πατρί τού π ά σ -

χ ο ν τ ο ς τό το ιούτον ύ δ ω ρ έπιδοθήναι προτρέπετα ι ' όπερ εκείνος πίστει 

15 δε£άμενος καί τ ω τ ρ α χ ή λ ω τού π ά σ χ ο ν τ ο ς τέκνου καταχεάμενος επ ' 

ονόματι τής τρ ισάγ ιου Θεαρχ ίας , τής επ ιθυμουμένης θεραπε ίας τού 

π α ι δ ό ς σ υ ν α π έ λ α υ σ ε ν , τού χ α λ ε π ω τ ά τ ο υ π ά θ ο υ ς έκείνου παραχρήμα 

φ υ γ α δ ε υ θ έ ν τ ο ς . Και ήν ίδείν τό δαυ'ίτικόν μικρόν ύπαλλαττόμενον 

τότε μελωδημα π λ η ρ ο ύ μ ε ν ο ν έ ν α ρ γ ώ ς , πατέρα επί τέκνψ εύφρα ινό- Ps. 112,9. 

20 μενον π ο ρ ε ύ ε σ θ α ι π ρ ό ς τά 'ίδια εν αγαλλιάσει ψ υ χ ή ς καί σ ώ μ α τ ο ς , 

δο£ά£οντα καί μεγαλύνοντα Κύριον τόν πο ιούντα παράδοΗα θαυμάσια 

διά τού γ ν η σ ί ο υ καί π ι σ χ ο ΰ θεράποντος αύτού . 

36. Έ ν τούτο ι ς το ις μεγ ίστο ις τερατουργήμασι καί μεγαλοπρεπέσι 

κ α τ ο ρ θ ώ μ α σ ι ν έπί πλε ίστα ι ς δ ιαπρέψας ετών περιόδοις καί δ ιαλάμψας 

25 ώ ς ήλιος άε ιλαμπής το ι ς πολυμερέσ ι χαρίσμασιν , ήδη τόν έκατοστόν 

ύ π ε ρ β ε β η κ ώ ς έν ιαυτόν καί π ρ ό ς γήρας φ θ ά σ α ς βαθύτατον ό π ά σ η ς 

τ ιμής υ π έ ρ τ ε ρ ο ς καί π α ν τ ό ς έπα ίνου άνώτερος σημε ιοφόρος Λουκάς, 

τόν π ά σ ι ν άγ ίο ις καί δικαίοις άνδράσιν καί ίσαγγέλοις όσίοις όψειλό-

μενον τ ίμιον ύ π ν ο ν ό σ ί ω ς ά φ ύ π ν ω σ ε ν , π ρ ο ς τόν τ ώ ν π α τ έ ρ ω ν δεσπό-

30 £οντα κύριον έν πνεύματ ι χαρμον ικώ π ρ ο σ χ ω ρ ή σ α ς , τρανότερόν τε καί 

καθαρώτερον π ρ ό σ ω π ο ν π ρ ό ς π ρ ό σ ω π ο ν α ύ τ ω π ρ ο σ ω μ ι λ η κ ώ ς , ό καί 

π ρ ό τής τού σ ώ μ α τ ο ς έκδημίας άσαρκία, σχεδόν ειπείν, καί άϋλία 

ψ υ χ ή ς τε καί νοός καθαρότητ ι τ ω μόνω καθαρώ καθαρώς π ρ ο σ α ν έ χ ω ν 

καί σ υ γ γ ι ν ό μ ε ν ο ς τήν δέ τ ή ς άε ι ίώου κοιμήσεως αύτού έπ ίσημον 

35 ήμέραν μή τ ις α π λ ώ ς ύ π ο π τ ε υ έ τ ω συντυχ ική τινι γεγόνεναι κατά τούς 

34. — 1 £καστον. 
35. — 1 τυνομα. 
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λο ιπούς τ ώ ν οίλλων α ν θ ρ ώ π ω ν ακολουθ ία· αλλά θεϊκής οικονομίας 

f. 130. έργον κα τα συγκυρ ίαν τής ά ν ω θ ε ν π ρ ο ν ο ί α ς π ρ α χ θ ε ν τ ο ύ θ ' ύ π ο -

ληπτεον. Έ ν ή γαρ ήμερα τήν άνάβασ ιν επί τό κέρας του κίονος 

έποιήσατο, εν αυτή πάλιν τ α ύ τ η τήν μετάβασ ιν εκ τ ο ύ τ ο υ π ρ ό ς ούρα-

νόν καί τάς έκεΐσε μονάς α ιων ίους έστε ίλατο μετά χ ρ ό ν ο υ ς έν ιαυ- 5 

(Χιαίους τ έσσαρας π ρ ό ς τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α ( ] ) . Αύτη δε ήν ή λαμπρά 

μνημοσύνη τής ιεράς τελετής Δ α ν ι ή λ του μεγάλου λ α μ π τ ή ρ ο ς , τ ώ ν έν 

στύλοις δ ιαλαμψάντων π α τ έ ρ ω ν υ π ε ρ λ ά μ π ο ν τ ο ς έν τε πολιτε ία βίου 

καί θαυμάτων λαμπρότητ ι , κατά τήν π ρ ώ τ η ν καί δεκάτην τού δεκεμ-

βρίου μηνός ίερώς τελουμένη καί σ ε β α σ μ ί ω ς τ ιμωμένη . Έ π ρ ε π ε ν 10 

δ5 άρα τούς όμοτρόπους καί ό μ ο ί ή λ ο υ ς έν το ις τ ώ ν ί δ ρ ώ τ ω ν ά γ ώ σ ι 

γεγενημένους τοις τε κατορθώμασ ι καί θαύμασι π α ρ α π λ η σ ί ω ς καί 

καταλλήλως δ ιαλάμψαντας τ ο ύ τ ο υ ς καί τή μ ν η μ ο σ ύ ν η έν μια καί τή 

αύτη ήμέρα σ υ ν α φ θ ή ν α ι καί συνδοΕασθήναι καί μίαν ά μ φ ο τ έ ρ ω ν 

πανήγυρ ιν έπί γ ή ς έπιτελεΐσθαι π α ρ ά π ά ν τ ω ν π ι σ τ ώ ν καί π α ν η γ ύ ρ ι - 15 

£εσθαι τών έν έπουρανίο ις ό ν τ ω ς θαλάμοις σ υ ν η μ μ έ ν ω ν άεί καί σ υ ν ε υ -

φρα ινομένων ε ύ φ ρ ο σ ύ ν η ν καί χαράν άκήρατόν τε καί άνεκλάλητον. 

37. Τό δέ σεβάσμιον καί καρτερ ικώτατον α ύ τ ο ύ σ ώ μ α , τό τής 

ϊσαγγέλου ψ υ χ ή ς έκείνης καί α δ α μ α ν τ ί ν η ς έπάΕιον σκήνωμα , τό, μικρού 

δείν ειπείν, άναιμόν τε καί άσαρκον , βασιλικαΐς τ ιμαΐς καί δημοσία ι ς "20 

δορυφορία ι ς τε καί προόδο ι ς μετά π λ ή θ ο υ ς λ α μ π ά δ ω ν καί μ ύ ρ ω ν 

πολυτελών λ α μ π ρ ώ ς και σ ε β α σ μ ί ω ς έν σ ο ρ ώ κατατεθειμένον, π ρ ό ς τήν 

βασιλίδα μετακομισθέν έν τή τού θ ε σ π ε σ ί ο υ Βασιανου κατετέθη 

μονή (2) π ρ ό ς τώ δεΕιώ μέρει τού έκεΐσε άνεγηγερμένου ναού 

παλα ιού ' ήντινα μονήν ίεράν, άμεληθε ΐσαν τ ω π ο λ λ ώ χ ρ ό ν ω καί π ρ ό ς 25 

(1) On remarquera que ceci concorde à peu près avec les synaxaires, qui disent 
que S. Luc resta quarante-cinq ans sur sa colonne. Les uns et les autres donnent, 
sans doute, un chiffre rond, sans tenir compte du nombre de mois. Puisque S. Luc 
mourut centenaire, ainsi qu'il est dit au début de ce paragraphe, nous pouvons 
donc approximativement fixer, de la sorte, les principales dates «le la vie de S. Luc. 
Il naquit vers 81)9. A dix-huit ans, il entra au service militaire : c'est-à-dire 
en 917, et assista probablement à la bataille d'Acheloos, le 20 août 917. Après 
six ans de retraite, âgé de vingt-quatre ans, il est ordonné prêtre en 923. Vers 
955-956, il s'en alla à Chalcédoine, où il vécut en stylite l'espace de quarante-quatre 
à quarante-cinq ans. Il mourut centenaire vers l'an 1000 —(2) Ce monastère se 
trouvait dans le quartier appelé le Deuteron, entre la porte de Selymbrie et la porte 
de Mélandesia. O'après les Actes de S. Rasianos (cf. Act. SS., Oct. t. V, p. 79; 
Synax. Eccl. Cl'., p. 127), l'église aurait été construite par l'empereur Marcien 
(450457) et se trouvait près de l'église Sainte-Anne έν Δευτερψ (cf. MORDTMANN, 

Esquisse topographique, p. 484). 
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τό μηκέτι μοναστήριον χρηματίίειν \ σχεδόν καταντήσασαν, αλλά 
κοσμικόν γενέσθαι καταγώγιον κινδυνεύουσαν, ό θεοφόρος ούτος 
πατήρ ημών Λουκάς παραλαβών πατριαρχική προτροπή παντοίψ τε 
τρόπψ πρός σύστασιν και συγκρότησιν έπιμελησάμενος, φροντιστή-

δ ριον αύθις ώς τό πρότερον ψυχών άπειργάσατο, νέος κτήτωρ ούχ 
ήττον τού παλαιού αναφανε ί ς 2 έν αυτή προμηθέστατα και τους τού 
σεβασμίου πόνους Βασιανου μή έάσας είς τέλος άπολέσθαι καί λήθη 
παντελε ΐ 3 παραδοθήναι , άλλά προσθείς καί τούτο τό μέγιστον κατόρ-
θωμα τοις λοιποίς πολλοίς καί λαμπροίς αύτού πλεονεκτήμασί τε καί 

10 προτερήμασιν, είς δόΕαν μέν Θεού, ψυχών δέ σωτηρίαν καί μνήμην 
άΕιέραστον τής άΕιομνημονεύτου αύτού πολιτείας καί άΕιεπαίνου τω 
όντι μακαριότητος. 

38. "ΑΕιον δέ πρός τοις είρημένοις προσθεΐναι καί τούτο τό κατ1 

όναρ άναφανέν Ηένον όραμα, μάλλον δέ κατά τινα θείαν έκκαλυφθέν 
15 άποκάλυψιν τότε πρό βραχέος πάνυ καιρού περί τής τού θεσπεσίου 

πατρός ημών κοιμήσεως, ήν δή κάκεΐνος άριδήλως τοις παροΰσι f. 130ν. 
προηγόρευσεν ' όπερ κατεθεάθη φοβερώς άνδρί τινι σωφροσύνη σύν 
έπιεικεία συ ίώντ ι φόβψ τε θείω ψυχήν στοιχειουμένψ, Στεφάνψ μέν 
προσαγορευομένψ, ιατρικής δέ πεπειραμένω τέχνης, πλησιά£ουσάν τε 

20 τήν κατοίκησιν τή μονή κεκτημένω" καί γάρ ούτος τήν άλήθειαν όρκω 
προσβεβαιούμενος, άωρί τών νυκτών, ώς έλεγε, γεγενημένος έν 
έκστάσει, καθάπερ περιστεράν έωρακέναι λευκήν τήν καθαρωτάτην 
ψυχήν τού θεοφόρου πατρός ημών Λουκά" ήτις ώς 12 ούρανίου μέν 
πρότερον ύψους έδόκει κατενηνέχθαι πρός γήν, υπεράνω δέ τής ωκο-

25 δομημένης εκκλησίας έν τή μονή καταπτάσαν καταπαΰσαι καί τόν 
τόπον άπαντα φ έ γ γ ε ι 1 φωτ ίσαι , είθ5 ούτως άεροβατούσαν τοις ποσί 
πρός ούρανόν αύθις τήν πορείαν ποιησαμένην, άλλ3 ουχί ταΐς πτέρυΗι 
ταύτη χ ρ ω μ έ ν η ν καί μέχρι τού ύψους φ ω τ ο φ α ν ώ ς φθάσασαν, διανοι-
γήναι παρευθύ τό στερέωμα, λαμπροτέρα φωτός αίγλη περιαστραπτό-

30 μενον, καί ταύτην ένδον καθυποδέΕασθαΓ καί αύθις τάς ούρανού 2 

πύλας συγκλεισμώ 3 παραδόΕψ άσφαλισθήναι καί άποκαταστήναι, 
καθά καί πρότερον. Καί ταύτα μέν τά πρό τής ιεράς έκδημίας τού 
πανιέρου Θεού θεράποντος ώς άληθώς παράδοΕα θεάματα, πάντα νούν, 
ώς εικός, καταπλήττοντα κατά πολύ τε τό πιστόν τής τούτου μετά 

37. — 1 χρηματήΖειν. — 2 άναφανής. — 3 παντελή. 
38. — 1 φεύγει. — 2 ούρανιοϋ. — 3 συγκλησμψ. 



54 VIE DE S. LUC DE STYLITE 

παρρησίας πολλής έκδημίας 4 π ρ ό ς Κύριον τοις π ι σ τ ο ΐ ς α ν α ν τ ι ρ ρ ή τ ω ς 

παραδηλούντα . 

39. Τό δέ κατ5 αυτήν τήν ήμέραν τής έκείνου μακαρίας μεταστά-

σ ε ω ς περί ημάς τελεσθέν τ εράστ ιον π ώ ς αν π α ρ α σ ι ω π ή σ α ι μ ι , π ο λ λ ή ς 

γέμον έκπλήΗεως; π ώ ς δ ' αν καί δυνα ίμην άΕίως έκδ ιηγήσασθα ι ν ικώ- 5 

μένος τ ω μεγαλείω τοΰ θ α ύ μ α τ ο ς ; ΤΤέμπτη τ ώ ν ημερών τ ή ς έβδομάδος 

παρήν, οίκοι δέ με καθήμενον τότε τής περί αύτοΰ μ ε τ α σ τ ά σ ε ω ς 

εξαίφνης ή αγγελία καταλαβοΰσα καί π ο λ λ ή ς άθυμ ίας , ώ ς εικός, έμπλή-

σασα σφόδρα , κατήπειγε κατά τάχος έπ5 α υ τ ο ύ τοΰ τ ό π ο υ δ ιαπερά-

σαντα π ρ ό ς τήν π ρ ο σ κ ύ ν η σ ι ν καί τόν ά σ π α σ μ ό ν καί τήν ά π ο β λ ύ ί ο υ σ α ν ίο 

εύλογίαν τού θαυματοβρύτου σ κ ή ν ο υ ς έκείνου γενέσθαι τής τε πατρ ι -

κής κηδείας μηδαμώς ά π ο λ ε ι φ θ ή ν α ι 1 καί τ ο σ α ύ τ η ν £ημίαν ά β ο υ λ ή τ ω ς 

καί ρ α θ ύ μ ω ς 2 έφ5 έαυτόν έ π ι σ π ά σ α σ θ α ι . Ώ ς είχον ούν τ ά χ ο υ ς 3 μετά 

σ π ο υ δ ή ς πολλής δρόμω τήν θ ά λ α σ σ α ν κατέλαβον ' ήν έ φ ε ύ ρ ο ν σ φ ό δ ρ α 

σ φ ο δ ρ ώ ς άγριουμένην σ ά λ ω μ ε γ ά λ ψ κ υ μ ά τ ω ν καί κλύδων ι α υ τ ή τε 15 

μόνη τή θέα φόβον έμπο ιούσαν καί τρόμον τοις βλέπουσιν , μήτιγε 

π ρ ό ς τό πλεύσαι προσ ι τήν καν ό π ω σ ο ΰ ν δυναμένην γ ε ν ή σ ε σ θ α Γ π λ ή ν 

άπαΗ εγώ τή τού πόθου π λ η ρ ώ σ ε ι προσκε ίμενος όλος τή τε π ρ ο θ ύ μ ψ 

τής σ π ο υ δ ή ς δ ιαπυρω προθέσε ι κατεπε ι γόμενος , ρ ι ψ ο κ ι ν δ ύ ν ω ς 4 έμαυ-

τόν άμα καί τολμηρώς τ ω έγχε ιρήματι π ρ ο σ ε π ι δ ί δ ω μ ι πλο ιάρ ιόν τε 20 

f. 131. παραχρήμα μ ισθωσάμενος καί π ο λ λ α π λ ο ϋ ν τόν μ ισθόν τοις τ ω μόλις 

κατεπιθείςΓ> τούτους έλεΐν δυνηθε ί ς , τ ή ς φ ρ ι κ ώ δ ο υ ς εκείνης θαλαττε ίας 

άγρ ιότητος κατετόλμησα, τ ή ς £ωής π ρ ο φ α ν ώ ς ά φ ε ι δ ή σ α ς καί σ τ ή σ α ς 

Habac. 3, 8. εν ουτω χ α λ ε π ω τ ά τ ω κλύδωνι κατά τόν θαυμάσ ιον Ά μ β α κ ο ύ μ έν 

θαλάσση τό ορμημα. Ά π ά ρ α ν τ ε ς ούν άπό τής καλουμένης Ά κ ρ ο π ό - 25 

λ ε ω ς π ρ ό ς τήν Εύτροπ ίου λεγομένην μονήν, ήδη δ ιαπεράν άπηρΗάμεθα, 

πολλαις μέν κυμάτων ά γ ρ ι ω ν έ π α ν α σ τ ά σ ε σ ι , πλε ίστα ι ς δέ χ α λ ε π ώ ν 

άνέμων έναντ ιώσεσι π ε ρ ι σ τ α τ ο ύ μ ε ν ο τ κατά δέ τό μεσαίτατον τής 

δ ιαβάσεως τού Πόντου καταλαβόντες καί σ ύ ν άνέμω ν ό τ ψ βιαίψ 

κλύδωνί τε τών σ φ ο δ ρ ώ ς κ ο ρ υ φ ο υ μ έ ν ω ν εις ϋ ψ ο ς κ υ μ ά τ ω ν καί τή 30 

σ φ ο δ ρ ο τ ά τ η 6 συρροία τ ώ ν επί τ ο ύ τ ό π ο υ ρ ε υ μ ά τ ω ν π ε ρ ι π ε σ ό ν τ ε ς , 

τότε δή τ ω βυθώ καταποθήναι α ύ τ ά ν δ ρ ψ τή νη'ϊ δ υ σ χ ε ρ ώ ς έκ ινδυ-

νεύομεν, ποτέ μέν π ρ ό ς μετέωρον ϋ ψ ο ς το ις κ ο ρ υ φ ο υ μ έ ν ο ι ς κύμασ ιν 

ώ ς εις ούρανόν άναφερόμενο ι , ποτέ δέ π ρ ό ς αύτής τής ά β ύ σ σ ο υ τ ο ύ ς 

— 4 ένδημίας. 
39. — 1 άττολυφθήναι. — 2 ραθύ (corr. post. ραθύμ. — 3 τάχος. — 4 ριψωκιν-

δύνυυς. — 5 καταπιθεΐς. — 6 σφοδρότητι. 



55 V I E Dp; S. LUC LE STYLITE 

π υ θ μ έ ν α ς ύ π ο ρ ρ ο φ ο ύ μ ε ν ο ι τή σφοδρότητ ι τής καταιγίδος καί πρός 

αδην κ α τ α φ ε ρ ό μ ε ν ο ι . Ά π ε ι ρ η κ ό τ ε ς το ίνυν π ά σ η ς τής έκ περινοίας 

π ρ ο ς σ ω τ η ρ ί α ν έλπ ί δος π ρ ό ς μόνην τήν ά ν ω θ ε ν βοήθειαν όλους 

ε α υ τ ο ύ ς έπερρ ίψαμεν . Καί δή μεσίτης τής το ιαύτης πρός Θεόν περ ιστα-

5 τ ικής ίκετηρίας α ύ τ ό ς ό θ α υ μ ά σ ι ο ς ούτος και θεοφόρος Λουκάς παρα-

λαμβάνετα ι , παρ5 ού παρ 5 ελπίδα π ά σ α ν θάττον ή λόγος υ π έ ρ λόγον 

ερρύσθημεν" άμα γάρ τή έπικλήσει καί παρακλήσει τής ημετέρας κατω-

δ ύ ν ο υ κ ρ α υ γ ή ς ε π α κ ο ύ σ α ς , ταχε ίαν αύτός ότι μάλιστα τήν έπικουρίαν 

ήμίν ε π ρ υ τ α ν ε ύ σ α τ ο θείαις ε ν τ ε ύ Ε ε σ ι ν τό γάρ πλοιάριον νεύματι θείω 

10 καί κρείττονι κυβερνήσει τάς τ ώ ν άνέμων καί τ ώ ν κυμάτων εμβολάς 

βιαίας ύ π ε κ δ ρ α μ ό ν π α ρ α χ ρ ή μ α τή γή π ρ ό ς ήν ύπήγομεν ήγγ ισε καί 

π ρ ό ς όρμον τ ινά χε ιροπο ίητον έκ μεγάλων κατεσκευασμένον ' π ε τ ρ ώ ν 

ε ύ θ υ β ό λ ω ς s κατήχθημεν καί τής παραδόξου σωτηρ ίας ύ π έ ρ π ά σ α ν 

π ρ ο σ δ ο κ ί α ν έτύχομεν . 

15 40. ΤΤερισωθέντες το ί νυν ά π ό τής περ ιστατ ικής εκείνης άνάγκης 

τού α π α ρ α ι τ ή τ ο υ κ ινδύνου , κατελάβομεν 1 τό πανσέβαστον σκήνωμα 

τού σ η μ ε ι ο φ ό ρ ο υ Θεού θ ε ρ ά π ο ν τ ο ς Λουκά κατ5 αύτήν έτι τήν κεφα-

λίδα τού κίονος κατακείμενον εντ ίμως καί ταΐς άρμο£ούσαις ύμνωδία ι ς 

τε καί μελωδίαις υ π ό τ ώ ν έ π ι σ υ ν α χ θ έ ν τ ω ν μοναζόντων καί λο ιπών 

20 ά ν δ ρ ώ ν ε ύ λ α β ώ ν ε ύ σ ε β ώ ς γεραιρόμενον, λαμπάσι τε πλε ίσταις λαμπα-

δ ο υ χ ο ύ μ ε ν ο ν καί μύροις πολυε ιδέσ ιν , ώ ς εικός, μυρωδούμενον" μεθ5 ών 

καί ημείς τόν ήμέτερον ε α υ τ ώ ν * π ό θ ο ν εφ5 ίκανόν ώ ς δυνατόν ά φ ω -

σ ι ω σ ά μ ε θ α σ ύ ν εύλαβεία καί φ ό β ω πολλώ, τα ΐ ς π ρ ο σ η κ ο ύ σ α ι ς π ρ ο σ -

κ υ ν ή σ ε σ ι καί τα ΐ ς π ο θ ε ι ν α ΐ ς περιπτύΗεσιν τήν ύπέρ τής ά π ο λ υ τ ρ ώ σ ε ω ς 

25 τ ώ ν θ α λ α τ τ ί ω ν κ ι ν δ ύ ν ω ν εύχαρ ιστ ίαν α ύ τ ω π ρ ο σ α γ α γ ό ν τ ε ς και τήν 

ύ π έ ρ τής μελλούσης σ ω τ η ρ ί α ς ίκετήριον δέησιν. 5Εν οις τό θαρρείν 

π ι σ τ ώ ς είλη φ ό τ ε ς καί τάς α ύ τ ο ύ π ρ ό ς Κύριον εύπροσδέκτους πρεσ- f. Ι31ν. 

βείας είς ε φ ό δ ι ο ν κομισάμενοι , τήν π ρ ό ς τά οικεία επάνοδον εποιησά-

μεθα , νεαράν τήν μνήμην άεί κατέχοντες τ ώ ν έκείνου κατορθωμάτων 

30 καί πο ικ ίλων ε ύ ε ρ γ ε τ η μ ά τ ω ν , ώ ν είς ήμάς σ υ μ π α θ ώ ς έδρασεν έτι τε 

π ε ρ ι ώ ν 3 εν σαρκί καί μετά τήν ενθένδε μετανάστευσιν . Ταύτά σοι 

παρ 5 ημών , ώ π α τ έ ρ ω ν ιερών άκρότης καί οσ ίων εκλεκτών άκροθίνιον, 

τ ώ ν σ ώ ν εύτελών τέκνων , τά ψιλά ψελλίσματα 4 τέκνων, εί καί μωμη-

τών , αλλ5 ούκ αλλότρ ιων σοι , π ρ ό πολλού μέν ανατεθειμένων, εισέτι 

35 δέ καί νύν σοι εγκαταλελε ιμμένων καί μέχρι τέλους ολοσχερώς άνατε-

— 7 κετεσκευασμένον. — 8 ένθυβόλιυς. 
40. — 1 κατέλαβον. — 2 έαυτώ. — :i περί ών. — 4 ψελίσματα. 
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θησομένων καί τάς τής σωτηρίας ελπίδας καί προσδοκίας μετά Θεόν 
έν σοι προτεινομένων, μικράν ύπόμνησιν καί διήγησιν άμυδράν τών 
σών πολλών ίδρώτων καί μεγάλων κατορθωμάτων ισχυρώς έμφαί-
νοντα, άνά£ια μέν τής σης αμίμητου πολιτείας καί αρετής, où μην 

παντελώς απόβλητα, αλλ' ει καί μηδέν έτερον εις ονησιν δυνάμενα 5 
Prov. 9, 9. συνεισενεγκείν, αλλ' ουν τό δούναι σοφοις άφορμάς κατά τήν παροι-

μίαν, δυναμένοις έ£υφαίνειν σοι τόν κατ' ά£ίαν όφειλόμενον ε π α ι ν ο ν 
Άλλ1 ώ σεβασμία καί τιμία Θεώ κεφαλή καί άγγέλοις αίδέσιμος, ώ τής 
αρετής άπάσης καθαρώτατον κειμήλιον καί τών χαρισμάτων τοΰ πνεύ-
ματος δοχείον μυρίπνοον, ώ τών παραδόξων θαυμάτων καί τών 10 
άφθονων ίαμάτων πηγή καί κρήνη θεόβρυτος, μέμνησο τοΰ σου 
ποιμνίου διά παντός πρός τόν Κύριον καί ους έτι σωματικώς παρών 
νουθετών πνευματικώς επεστήρι ίες , τούτους δή καί νυν μεταστάς καί 
πρός Θεόν μεταχωρήσας μηδαμώς έλλείποις πανθαύμαστε , σαΐς λιταΐς 
άεί συντηρών καί πάσης ρυόμενος βλά,βιης τε καί κακώσεως ψυχής 15 
άμα καί σώματος πάσης επιβουλής καί επήρειας έχθρών έκλυτρού-
μενος όρωμένων καί δυσμενών άοράτων καί πάσης περιστάσεως καί 
συμφοράς ημάς έλευθερών, τής μελλούσης σωτηρίας καταΕίωσον καί 
βασιλείας ουρανίου έν Χριστώ Ίησου τω Κυρίω ημών, ψ ή δόΐα καί τό 
κράτος συν τώ πατρί καί άγίω πνεύματι νυν καί άεί καί είς τοΰς "20 
αιώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

—Γ> ίσχνώς. 
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